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Table of pictograms used

|!L!]_| Read the operating instructions!

Wear eye protection!

JAN

Warning: Risk of electric shock!
Danger fo lifel

Wear protective gloves!

o
.
4y,

T

Do not expose the device to rain!

Use respiratory protection!

Direct current

Don’t throw away - recycle!

&

Protection class IlI

Dispose of the device and
packaging in an environmentally
friendly manner!

i

Please note

%1

B

T
:
N

Protection rating IPX4; protected
against water splashes

{3

The device is only suitable for
indoor operation.

6 b —p —p

Pumping direction

=

You are legally obliged to place
devices marked as such in a
collection which is separate from
unsorted municipal waste. Disposal
through household waste is
prohibited.

Ce

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable
for this product.

>

Attention! Hot surface!

6

GB/CY




OIL PUMP WITH PUMP
NOZZLE 12V

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product.
They contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety
information and instructions for use. Only use

the product as described and for the specified
applications. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

You can download and view this and numerous
other manuals at www.lidl-service.com. By
scanning this QR code, you will be taken straight
to the Lidl service website (www.lidl-service.com)
where you can open your instruction manual by

entering the article number (IAN) 497023_2504.
KEEP OUT OF THE REACH OF CHILDREN!

The oil pump is designed exclusively for transferring
and pumping engine oil, diesel and heating oil.

The pumped liquid must not contain any impurities,
which could settle in the pump and cause damage.

The oil pump is not intended to pump water,
aggressive chemicals (e.g. acids, alkalis, etc.),
highly flammable liquids (e.g. petrol, alcohol, etc.)
and liquids which contain abrasive material (e.g.

sand).

This device is not designed for continuous
operation or to be used for longer than 30 minutes
at a time.

Use the product only as described and only for
the specific applications as stated. Keep these
instructions in a safe place. Ensure you hand over
all documentation when passing the product on to
anyone else.

Any use that differs from the intended use as stated
above is prohibited and potentially dangerous.

Damage or injury caused by misuse or
disregarding the above warning is not covered
by the warranty or any liability on the part of
the manufacturer. The device is not intended for
commercial use.

Commercial use will void the warranty. The product
must only be started up initially by people who
have been trained to do so.

1 Oil pump

1 Set of operating instructions
3 Hose clamps

1 Suction hose 1.2 m

1 Drain hose 2 m

1 Coarse suction filter

1 Pump nozzle

® PLEASE NOTE: After unpacking the product,
please check that all of the package contents
are present and that the oil pump is in perfect
condition. Do not use the device if it is
defective.

[1] Oil pump
On/Off switch: “0” means “OFF”;

“1" means “ON”
Cable with red connecting clamp
Cable with black connecting clamp

Handle

[6] Mounting holes for fixed installation

GB/CY 7



7| Hose clamps
p

Suction hose 1.2 m
@ Drain hose 2 m

Coarse suction filter

Pump nozzle
Latch mechanism

Handle
® PLEASE NOTE: The use of the term ‘product’
or ‘device’ in the following text refers to the oil

pump described in these operating instructions.

Model:

Operating temperature:

Nominal power:
Input voltage:
Protection class:
Protection rating:
Continuous operation:

Diesel/heating oil flow
rate:

Engine oil flow rate**:

**SAE OW-16

engine oil:

**SAE 10W-40

engine oil:
Pumping head:

Emission of airborne
noise:

USOP 50 Al
5-40 °C
160 W
12V="==

M

IPX4

max. 30 min*

max. 50 |/min

max. 50 |/min at 60 °C
oil temperature

max. 50 |/min at 60 °C

oil temperature

max. 35 |/min at 60 °C
oil temperature

max. 3.2 m

61 dB(A)

*Confinuous operation: Do not operate the device
continuously for longer than 30 minutes. Following
this, there must be a rest period of 45 minutes.

Changes to technical and visual aspects of the
product may be made as part of future developments
without nofice. Accordingly, no warranty is offered
for the physical dimensions, information and
specifications in these operating instructions. The
operating instructions cannot therefore be used as the
basis for asserting a legal claim.

8 GB/CY

A Safety instructions

PLEASE READ THROUGH THE
OPERATING INSTRUCTIONS
CAREFULLY BEFORE USE.
THESE FORM PART OF THE
PRODUCT AND MUST BE
AVAILABLE AT ALL TIMES!

KEEP OUT OF THE REACH OF
CHILDREN!

This section covers the basic safety
regulations applicable when
working with the device.

Personal safety
This device must not be used by
children. Cleaning and day-to-
day maintenance must not be
performed by children.
This device may be used by
children aged 8 years and
above, as well as by persons
with reduced physical, sensory
or mental capacities or lacking
experience and/or knowledge,
provided they are supervised
or instructed in the safe use of
the device and understand the
associated risks. Do not allow
children to play with the device.
Cleaning and user maintenance
should not be performed by
children without supervision.



Children must be supervised to
ensure that they do not play with
the device.

Keep the device away from
people - especially children -
and household pets.

Within the working areq, the
user is responsible for any
damage or injury to third parties
that was caused by the use of
the device.

During operation, never point
the device at yourself or other
individuals, and keep the device
well way from your ears and
eyes. There is a risk of injury!
Do not leave the device
unsupervised while running.
Comply with the filling
instructions for the vehicle/tank.
Keep the device in a dry
location and out of the reach of
children.

Do not leave the device outside
when it is frosty.

A\This helps prevent device

damage and possible personal
injuries that could result from it:

Risk of electric shock!

Only connect the device to a

12 V car battery. Connecting to
a 24 V voltage can damage the
device.

When connecting the device
make sure that the connecting
clamps are connected to the
correct poles of the battery.
Only use the connection cable
delivered with the product. Only
use original accessories.

You must not open or repair

the device housing. In this case
safety is no longer assured and
the warranty is no longer valid.
The device is only suitable for
use indoors.

Before using the device each
time, check it for any damage
and do not use unless in perfect
working order.

Do not expose the device to
rain or wet weather. Do not let
the device come into contact
with water. Do not immerse the
device in water. There is a risk of
electric shock!

General safety instructions

Keep all openings of the device
free during operation. Do not
block the openings with your
hands or fingers, and do not
cover the device. There is a risk
of overheating!

In hot weather, do not leave
the device in a car. This could
permanently damage the
device.

GB/CY 9



The device becomes warm
during use. There is a risk of
burn injuries from touching the
hot surfaces.
Do not use the device near to
highly flammable liquids or
gases. Failure to comply risks
causing a fire or explosion!
Switch the device off and
disconnect the device from the
voltage supply:
—if you are not using the device;
—if you are leaving the device
unsupervised;
—if you are doing cleaning work;
—if the connection cable is
damaged;
—if foreign objects have got
into the device or you notice
unusual noises.
Do not disassemble or modify
the device. This device must only
be repaired by a maintenance
technician.
Do not use the device in areas
with a risk of explosion, e.g.
near flammable liquids, gases or
powders.
Do not expose the device to any
source of heat.
Do not store in places where the
temperature can exceed 60 °C.
Only use in an ambient
temperature between 5 °C and

40 °C.

10 GB/CY

Electrical safety

Do not use the device if the
switch cannot be switched on
and off. Arrange for damaged
switches to be replaced.

Do not carry the device by the
cable. Do not use the cable to
disconnect the pole clamps from
the battery. Protect the cable
from heat, oil and sharp edges.
If the cable is damaged,
disconnect the pole clamps from
the battery immediately. Do not
short-circuit the clamps and/or
the connection cable.

When handling vehicle batteries
observe the instructions

from the battery and vehicle
manufacturer.

@ Specific safety instructions

Always fix the hoses and pump
nozzle with hose clamps, in order
to prevent any possibly leaks.
Wear personal protective
equipment such as safety
goggles, gloves and a dust
mask. We recommend the use of
solvent-resistant gloves. The use
of personal protective equipment
reduces the risk of injury.



Diesel, heating oil and engine

oil can be hazardous to health.

Avoid direct contact with the
skin and inhaling vapours or
droplets.

® ATTENTION: Take particular
care when you are working
with vehicle batteries. Battery

acid can leak and cause severe

burns. If battery acid should
come into contact with the
skin or eyes, rinse the areas
with plenty of water and seek
medical advice at once.

Only connect the device to the
car battery when the engine is
switched offl There is a risk of
injury through moving parts!
The device must always be
accessible so that the device
can be quickly disconnected
from the battery in case of
emergency.

The connection cable can get
warm under high loading.

If your vehicle is parked on

a sloping surface, then full
drainage of the oil is not

possible in some circumstances.

Make sure that the handbrake
is on.

® ATTENTION: Do not use
the device when the engine is
switched on or hot. Do not start
the engine of the vehicle during
the pumping process. Do not
use the device continuously for

more than 30 minutes, to avoid
overheating. FIRE HAZARD!

® ATTENTION: No not operate
the device near open flames or
flammable gases. Do not smoke
when the device is running.
Make sure there is good

ventilation in the working area.
FIRE HAZARD!

® ATTENTION: Do not pump
oil which has a temperature
of more than 60 °C. FIRE
HAZARD!

® ATTENTION: Do not use the
device to drain highly flammable
liquids, water, water-based
solutions, food stuffs, paints,

varnishes or other chemicals.
FIRE HAZARD!

Do not let the device run dry.
This could damage the device.

GB/CY 11



Always open the pump nozzle
first, before you switch the device
on. Make sure that the pump is
switched off immediately after
you have closed the pump
nozzle. Otherwise, the device
can be damaged.

Only collect the drained oil in
authorised containers. Do not
mix different types of oil in the
same container.

Disconnect the device from
the battery immediately after
operation.

® ATTENTION: Operating the

device over longer periods of
time can fully discharge the car
battery.

Keep the device and waste oil

in a dry location and out of the
reach of children.

Dispose of the waste oil and used
cloths properly (see “Information
about recycling and disposal”).
To protect the environment, do
not let oil soak into the ground or
run into the drains.

If the power cable for this device
becomes damaged, ensure that
the cable is replaced by the
monufcc’rurer, a customer service
technician or other qualified
person to avoid any possible
hazards.

12 GB/CY

In order to avoid damage,
after a maximum of 30 minutes
continuous operation, allow the
device to cool down for at least
45 minutes.

Protect the oil pump | 1 | from
moisture and high temperatures,
including fires.

Store the device in a dry place
and protect the device from
moisture and corrosion.

Do not drop the device while it
is being used.

A slightly higher operating
temperature is absolutely normal
and not a malfunction.

When used for a long period
of time, the device may become
noticeably warm. There is a risk
of burn injuries!

Do not use the device near hot
surfaces.

Do not position the device

in areas which are exposed

to direct sunlight. Otherwise

it could overheat and be
damaged beyond repair.

Do not operate the device in a
vehicle.

Do not cover the device while it
is switched on. FIRE HAZARD!



When using the device always
be careful and use your
common sense during operation.
Never leave the device
unattended when it is being
used. One moment of inattention
can lead to serious injuries or
damage to the device and/or
the vehicle.

® Using the device

Take all parts from the packaging and check
whether the device or parts show any damage. If
this is the case, do not use the device. Contact the
manufacturer via the indicated service address.

Remove all protective films and other transport
packaging. Check that the delivery is complete.

Place the product on a level and non-
flammable surface.

Do not cover over the device.

Do not operate the device in a dusty
environment. This is a fire risk and the device
could be damaged.

The device should be positioned on a flat, even
surface. Make sure that there is at least 5 cm
free space around the device for air circulation.
There are holes [6]in the base of the oil pump
so that you can mount it securely. Using
suitable screws (not included in the scope of
delivery) you can mount the device securely.
When doing this make sure you maintain the
space for air circulation as stated above. If you
are unsure, confact an appropriate tradesman.

Unwind the hoses and cables completely.
@ PLEASE NOTE: For any further assembly,

note the pump direction of the device. The

liquid will be pumped in the direction of the

aArrow.
Inlet = “IN"
Outlet = "OUT”

Guide a hose clamp | 7| over the end of the
suction hose (1.2 m) . Push the end of the
suction hose over the corresponding inlet of the
pump “IN”. Now fix the hose using the hose
clamp. To do this use a Phillips screwdriver.
Proceed in the same way to connect the drain
hose (2 m) [9] with hose clamp [7] to the
outlet of the pump "OUT".

To protect the pump, we recommend putting
the coarse suction filter [10] on the open end
of the suction hose [8], in case the oil which is
being drained contains impurities.

NOTE: Hose clamp is not required for the filter
[l

You can use the pump nozzle |11| supplied for
simplified transfer of liquids.

To do this first guide a hose clamp | 7 | over the
open end of the drain hose (2 m) @ Now
connect the pump nozzle [11] with the open
end of the drain hose [9] and fix it in place
using a hose clamp.

Lock the pump nozzle [11]in the open position:
Push the handle |13] right to the back, push
and hold the latch mechanism [12] and then let
go of the handle (Fig. D-F). The pump nozzle
is now locked in the open position. Push the
handle briefly to the back to release the latch
mechanism.

PLEASE NOTE: When pumping diesel oil into
a vehicle tank, observe the instructions from the
vehicle manufacturer. The pump is not intended
to drain diesel out of a vehicle tank. This can
damage the vehicle. Never use the pump to
pump petrol.

PLEASE NOTE: When draining heating oil
the suction hose | 8 | must not touch the sump
(sludge from the impurities in the oil which
have collected) in the bottom of the tank. The
pump is not designed for draining the sump,
even when using the coarse suction filter [10].

GB/CY 13



® PLEASE NOTE: The product is not designed
to carry out an oil change on a car. Due to
the low volume of the oil tank of a car and the
high pumping capacity, clean transfer of the oil
would not be possible and could damage the
vehicle.

Guide the suction hose | 8 | carefully to the
bottom of the tank out of which you want to
pump the liquid.

Guide the drain hose [9]into the tank to be
filled.

Make sure that all tanks/containers as well as
the oil pump are positioned firmly and securely.

® PLEASE NOTE: Before connecting the oil
pump to a vehicle battery, make sure that the
On/Off switch of the device is in the “0” (OFF)

position.

Connect the connecting clamp for the positive
pole (red) | 3 | with the positive pole (+) of the
vehicle battery.

Connect the connecting clamp for the negative
pole (black) |4 | with the negative pole (-) of
the vehicle battery.

When using the pump nozzle always open the
pump nozzle first, before you switch the device
on (“open” position see Fig. F.). Make sure
that the pump is switched off immediately after
you have closed the pump nozzle. Otherwise,
the device can be damaged.

Set the On/Off switch | 2 | to the “I” position,
to switch the device on. The pumping process
will start.

® ATTENTION: Make sure that no diesel or
heating oil is spilling over or spraying out due
to the high pump capacity of the oil pump
out of a tank/container which is too small or
almost fulll
In order to stop the pumping process, set the
On/Off switch | 2 | to the “0” position.
To clean the device, pump a little clean oil after
each use.
Now remove the connecting clamp for the
negative pole (black) |4 | from the negative
pole (-) of the vehicle battery.

14 GB/CY

Then remove the connecting clamp for the
positive pole (red) | 3 | from the positive pol (+)
of the vehicle battery.

® PLEASE NOTE: In order to avoid damage to
the device, after each use allow it to cool down
for at least 45 minutes.

@® ATTENTION: Waste oil must be disposed of
in accordance with the current regulations for
waste oil disposal.

® Troubleshooting

@ = Problem

® = Cause

O = Remedy

@ No response when the On/OFff switch [ 2] is
pressed.

® There is no power supply to the device.

O Make sure that the connecting clamps are
properly connected with the respective poles of
the vehicle battery.

® Cleaning

® ATTENTION: The device must not come
into contact with water or be placed
in water. There is a risk of injury due
to electric shock if moisture enters the
device.
Do not use cleaners or solvents. These could
damage the device beyond repair.
Keep the housing and device accessories
clean.
Use a damp cloth or a soft brush to clean the
device and the accessories.
After each use, pump a little clean oil to clean
the device.
If oil leaks, soak it up with a cloth or paper
towel.

® Storage

Keep the device in a dry location and out of
the reach of children.

To avoid damage, take care to ensure that the
hoses and cables have not become kinked.
Make sure you only store diesel/oil in
containers which are suitable for this purpose.



® Disposal

The packaging is made of environmentally friendly
materials, which may be disposed of through your
local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which
are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite materials.

N,
oD

a

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your wornout product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information
on collection points and their opening
hours can be obtained from your local
authority.

I =,

Used oil and soaked rags: in order to protect the
environment, do not let oils drain info the ground
or household drains, put the used oil in a clean
container and pass to the recycle center.

® Warranty

The product has been manufactured fo strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty

period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired
parts.

This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or monufccturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject fo normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.

To ensure quick processing of your claim, observe
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number (IAN 497023_2504) available

as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page of
the instruction manual (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and a
short, written description outlining the details of the
defect and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.co.uk
Service Cyprus

Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.com.cy

@

AAA Serbian mark of conformity
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® EC Declaration of conformity

q3

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No IAN 497023_2504)

IAN: 497023_2504
Product identification: "Ultimate Speed" OIL PUMP WITH PUMP NOZZLE 12V
Model Number: HG13901

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021

EN 62233:2008

Directive 2014/30/EU

EN 50498:2010

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

N° / Parts

Directive 2011/65/EU

EN IEC 63000:2018

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 16.09. ZOW[JQ /%f/ opd - 2 M&\,

Place Date ppa. DrThorsten Maier U;ypa Yehs Buchheim
Authorised Signatory Authorised Signatory

16 GB/CY
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A hasznalt piktogramok tablazata

Viselien véd8szemiveget!

|!L!]_| Olvassa el a haszndlati Gtmutatét!

Figyelmeztetés: Aramiités veszélyel
Eletveszély!

Viselien védékesztyit!

o

p—— Egyendram Ne dobja ki - hasznositsa jral

A késziiléket és a csomagoldst
kérnyezetbarat médon

@ [1l. védelmi osztaly

artalmatlanitsal

O

T Ne tegye ki a késziiléket esének! Haszndljon védéfelszerelést!
—
#

(e ) IPX4 védelmi besorolds;
Kériuk, vegye figyelembe: R s 5viz ellen védet
T réccsendviz ellen véde
o » On jogilag kételes az ilyen
ﬁ A/I/(e"szu|e!( kizdrélag beltéri jeldléssel ellatott eszkdzdket olyan
mékédretésre alkalmas. gy(itéhelyre vinni, ahol elkiilénitik
a nem vélogatott telepilési
. P hulladéktél. Tilos ezeket a
8=>=—b=>6 Szjvatty(zdsiirdn
Y Y haztartési hulladékok kézé dobni.
A CE-jelzés a termékre vonatkozd
c € relevans EU-irdnyelvek betartésat & Figyelem! Forr felilet!
jelsli.
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OLAJSZIVATTYU
TOLTOPISZTOLLYAL 12 V

©® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vasérlasa alkalmdabdl.
Ezzel a déntésével vallalatunk értékes terméke
mellett déntétt. A haszndlati utasitds ezen termék
része. A biztonsdgra, a haszndlatdra és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék hasznélata eldtt ismerje
meg az &sszes haszndlati és biztonsdgi
tudnivaldt. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndlasi terileteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szdméra valé
tovabbaddsa esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentdcidjét is.

O340
o

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ez és szdmos mds haszndlati Gtmutats letdlthetd és

megtekintheté a www.lidl-service.com weboldalon.
A QR-kédot beolvasva egyenesen a Lidl
szolgdltatési weboldaléra (www.lidl-service.com)
juthat, ahol a cikkszam (IAN) 497023 _2504
megaddsaval megnyithatja haszndlati Gtmutatéjdt.

GYERMEKEK ELOL GONDOSAN EL KELL
ZARNI!

Az olajszivattyit kizarélag motorolaij, dizel

és f(t6olaj szdllitdsdhoz és szivattyzdsdhoz
tervezték.

A szivattyGzott folyadék nem tartalmazhat olyan

szennyez8déseket, amelyek lerakédhatnak, és kart
okozhatnak a szivattyban.

Az olajszivattyl nem alkalmas viz, agressziv vegyi
anyagok (pl. savak, ligok stb.), erésen gyolékony
folyadékok (pl. benzin, alkohol stb.) és strold
hatdst anyagot (pl. homok) tartalmazé folyadékok
szivattyizdsdéra.

A késziiléket nem folyamatos mikddésre tervezték,
és nem haszndlhaté 30 percnél hosszabb ideig.

A terméket csak a leirt médon és a megadott
alkalmazdsokhoz haszndlja. Biztonsagos helyen
8rizze ezeket az utasitdsokat. Ha a terméket
tovdbbadja, gondoskodjon arrél, hogy az ésszes
dokumentdciét is adja at.

Minden, a rendeltetésszerl haszndlattél eltéré
haszndlat a fent leirtak szerint filos és potencidlisan
veszélyes.

A helytelen haszndlat vagy a fenti figyelmeztetés
figyelmen kiviil hagydsa éltal okozott kérokra vagy
sérijlésekre a gyarté nem vdllal garanciat vagy
felel8sséget. A késziilék nem alkalmas kereskedelmi
célo haszndlatra.

A kereskedelmi céld haszndlat érvényteleniti
a garancidt. A terméket kezdetben csak olyan
személyek indithatiak el, akiket erre betanitottak.

1 olajszivattyd

1 haszndlati Gtmutatd szett
3 tomlébilincs

1 szivétomls, 1,2 m

1 leereszté tomld, 2 m

1 durva szivész(iré

1 szivatty( fovéka

® FONTOS FIGYELMEZTETES: A termék
kicsomagoldsa utdn ellendrizze, hogy a
csomag minden tartalma megvan-e, és hogy
az olajszivatty tokéletes dllapotban van-e. Ne
haszndlja a késziléket, ha sérilt.
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Olajszivatty
Be-/kikapcsold: A ,0” 4llés jelentése: OFF (ki);
Az 1" dllés jelentése: ,ON” (be)

Kdbel piros csatlakozébilincesel
Kdbel fekete csatlakozébilincesel
Fogantyd

Régzitéfuratok régzitett szereléshez
Téml8bilincsek

Szivétomls, 1,2 m

Leeresztd témls, 2 m

Durva szivésziré

Szivattyd fovéka

Retesz mechanizmus

Fogantyl

FONTOS FIGYELMEZTETES: A ,termék”
vagy a ,készilék” kifejezés haszndlata a
kévetkez8 szévegben az ebben a haszndlati
Otmutatéban leirt olajszivattydra vonatkozik.

Okl Bl El Bl Pl ] N o] @] [&] [=]

Modell: USOP 50 A1l
Mkédési hémérséklet:  5-40 °C
Névleges teliesitmény: 160 W
bemeneti fesziiltség: 12V==—=
Védelmi osztdly: Il

Védelmi besorolds: IPX4

Folyamatos iizemelés:  max. 30 min*

A dizel/fGt8olaj dramlési

sebessége: max. 50 |/min

Max. 50 |/perc 60 °C-

A motorolaj dramlési

sebessége™ *: os olajhdmérsékleten
**SAE OW-16 Max. 50 |/perc 60 °C-
motorolaj: os olajhémérsékleten
**SAE 10W-40 Max. 35 |/perc 60 °C-
motorolai: os olajhdmérsékleten
Szivattydfej: max. 3,2 m
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Leveg8ben terjedd

zajkibocsétas: 61 dB(A)

*Folyamatos iizemelés: Ne mikddtesse a
késziiléket 30 percnél tovabb folyamatosan. Ezt
kévetden 45 percig pihentetni kell.

A termék m{szaki és vizudlis tulajdonsdagait a
jovébeli fejlesztések részeként elézetes értesités
nélkiil médosithatjuk. Ennek megfelel8en nem
garantdljuk a jelen hasznélati dtmutatéban
szerepld fizikai méreteket, informécidkat és
specifikacidkat. Ezért a haszndlati tmutaté nem
haszndlhaté fel jogi igény érvényesitésének
alapjaul.

A Biztonsagi utasitasok

KERJUK, HASZNALAT ELOTT
GONDOSAN OLVASSA EL A
HASZNALATI UTMUTATOT.
EZ A TERMEK RESZET
KEPEZI, ES MINDENKOR
RENDELKEZESRE KELL
ALLNIA!

GYERMEKEK ELOL )
GONDOSAN EL KELL ZARNI!

Ez a fejezet elmagyardzza a
készilékkel végzett munka sordn
alkalmazandé alapvetd biztonsdgi
el&irdsokat.

Személyi biztonsag
A késziléket nem haszndlhatjgk
gyermekek. Gyermekek nem
végezhetik a készilék tisztitasat
és napi karbantartdsdt.
Ezt a késziléket haszndlhatjak
8 éves vagy anndl id8sebb



gyermekek, valamint csékkent
fizikai, érzékszervi, vagy
mentdlis képességekkel
rendelkez8, vagy kell8 tuddssal
és beldtdssal nem rendelkezé
személyek is, ha feligyelet
alatt élinak, vagy megismerték
a termék biztonsdgos
Uzemeltetését, és értik az azzal
jéré veszélyeket. Ne engedije,
hogy gyermekek a készilékkel
iatszanak. Feligyelet nélkil

a gyermek nem végezheti

el a késziilék tisztitasat,
karbantartdsat.

A gyermekeket szemmel kell
tartani, hogy ne jétsszanak a
készilékkel.

Tartsa tavol a késziléket
emberektd| - kiléndsen
gyermekektd| - és
hézidllatoktdl.

A munkaterileten belil a
haszndlé felelés minden olyan
kérért vagy sérilésért, amelyet
a készilék haszndlata okozott
harmadik félnek.

MGksdés kézben soha ne
irdnyitsa a késziléket sajét
maga vagy mds személyek
felg, és tartsa tavol a késziléket
a filétsl és a szemétdl.
Sérilésveszély all fenn!

Mikddés kdzben ne hagyja
feligyelet nélkil a késziléket.
Tartsa be a jarm(/tartély
feltsltésére vonatkozé
utasitdsokat.

A késziléket szdraz helyen
térolja, ahol a gyermekek nem
férhetnek hozz4.

Ne hagyja a késziléket kiltéren,
ha fagyos az idé.

A Ez segit megel8zni az eszkéz

megrongdléddsét és az abbél
eredd esetleges személyi
sériléseket:

Aramiités veszélye!

A késziléket csak 12 V-os autds
akkumuldtorhoz csatlakoztassa.
A 24 V-os fesziiltséghez vald
csatlakozds megrongdlhatia a
készuléket.

A készilék csatlakoztatdsakor
ugyelien arra, hogy a
csatlakozdbilincsek az
akkumuldtor megfeleld
pdlusaihoz csatlakozzanak.
Csak a termékkel kapott
tartozékokat haszndlja. Csak
eredeti tartozékokat haszndljon.
Nem szabad kinyitni vagy
megjavitani a készilék
burkolatét. Ebben az esetben a
biztonsdg mdr nem biztositott, és
a garancia nem érvényes.
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A készilék csak beltéri
haszndlatra alkalmas.

A készilék haszndlata eldtt
minden alkalommal ellendrizze,
hogy nem sérilt-e, és csak
akkor haszndlja, ha tékéletesen
mikadik.

Ne tegye ki a késziléket esének
vagy nedves id8jarésnak. Ne
hagyja, hogy készilék vizzel
érintkezzen. Ne meritse vizbe a
késziléket. Aramiités veszélye
all fenn!

Altalanos biztonsagi

utasitasok

Mikadés kézben tartsa
szabadon a készilék dsszes
nyildsat. Ne zérja el a
nyildsokat a kezével vagy
az ujjaival, és ne takarja le
a késziléket. Tolmelegedés
veszélye dll fenn!

Meleg idében ne hagyja a
késziléket az autéban. Ez
tartésan megrongélhatja a
készuléket.

Haszndlat kdzben a készilék
felmelegszik. Egési sériilés
veszélye, ha a forré feliletekhez ér.
Ne haszndlja a késziléket
gyUlékony folyadékok vagy
gbzok kézelében. Ha ezt
nem fartja be, az tiz vagy
robbandsveszélyt okozhat!
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Kapcsolja ki a terméket, és

vdlassza le az elektromos

hélézatrél:

—ha nem haszndlja a
késziiléket;

—ha felugyelet nélkil hagyja a
késziiléket;

—ha tisztitdsi munkdt végez;

—ha a csatlakozévezeték sérilt;

—ha idegen térgyak keriltek a
készilékbe, vagy szokatlan
zajokat észlel.

Ne szerelje szét, és ne

médositsa a késziléket. A

késziléket csak karbantarté

szakember javithatja.

Ne haszndlja a késziléket

robbandsveszélyes terileteken,

pl. gyulékony folyadékok, gazok

vagy porok kézelében.

Ne tegye ki a késziléket

kézvetlen héforrasoknak.

Ne térolja olyan helyeken, ahol

a h8mérséklet meghaladhatja a

60 °C-ot.

Kizarélag 5 °C és 40 °C

kozotti kdrnyezeti h8mérsékleten

haszndlja.

Elektromos biztonsag

Ne hasznélja a késziléket,
ha nem lehet a bekapcsolé
segitségével be- vagy
kikapcsolni. Gondoskodjon a
sérilt kapcsoldk cseréjérél.



Ne vigye a késziléket a
kébelnél fogva. Ne haszndlja
a kébelt a péluscsipeszek
akkumulatorrdl valé
levélasztdsdhoz. Ovja a kdbelt
hé&tél, olaijtdl és éles targyaktdl.
Ha a kdbel sérilt, azonnal
vélassza le a pdluscsipeszeket
az akkumulétorrél. Ne zérja
révidre a bilincseket és/vagy a
csatlakozdkdbelt.

A jarm{ akkumuldtorainak
kezelésekor tartsa be az
akkumulétor és a jarmd
gydrtdjdnak utasitdsait.

@ Specidlis biztonsagi.
utasitasok

Az esetleges szivargdasok
elkerilése érdekében
mindig régzitse a témlSket
és a szivattyg fovékat
témlébilincsekkel.

Viselien személyes
véddfelszerelést, példdul
védSkeszty(t, vagy porvédd
maszkot. Javasoljuk, hogy
kizarélag h8all6 kesztydt
hasznéljon. A személyes
védéfelszerelés haszndlata
csdkkenti a sérilések
kockdzatdt.

A dizelolaj, fitéolaj és motorolaj
veszélyes lehet az egészségre.
Kerilie a bérrel valé kézvetlen
érintkezést és a gézok vagy
cseppek belélegzését.

FIGYELEM: Legyen nagyon
évatos, amikor a jGrm{
akkumulétoraival dolgozik. Az
akkumulétorsav szivaroghat, és
sllyos égési sériléseket okozhat.
Ha az akkumulétorsav véletlendl
bdrre vagy szembe kerdlt,
dblitse le a teriileteket b8 vizzel,
és azonnal forduljon orvoshoz.
Csak akkor csatlakoztassa

a késziléket az autd
akkumuldatordhoz, ha a motor

ki van kapcsolval A mozgé
alkatrészek okozta sériilés
veszélye dll fenn!

A késziléknek mindig
hozzaférhetének kell lennie,
hogy vészhelyzet esetén a
készulék gyorsan levélaszthatd
legyen az akkumuldtorrél.

A csatlakozékdbel nagy terhelés
esetén felmelegedhet.

Ha a jarmd lejtés felileten all,
akkor bizonyos kérilmények
kdzott nem lehetséges az olaj
telies leeresztése. Gy8z8djdn
meg réla, hogy a kézifék be
van-e hizva.
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® FIGYELEM: Ne haszndlja

a késziiléket, ha a motor be
van kapcsolva, vagy forré. Ne
inditsa be a jarm{ motorjét a
szivatty(zdsi folyamat sorén.
A tilmelegedés elkerilése
érdekében ne haszndlja a

késziléket 30 percnél tovabb
folyamatosan. TUZVESZELY!

® FIGYELEM: Ne mikodtesse

a késziléket nyilt Iang vagy
gyulékony gdzok kézelében.

Ne dohdnyozzon, ha a készilék
mékadik. Ellendrizze, hogy jé-e
a szell6zés a munkaterileten.

TUZVESZELY!

® FIGYELEM: Ne szivattydzzon

60 °C-ndl magasabb
hémérséklet( olajat.

TUZVESZELY!

® FIGYELEM: Ne haszndlja a

késziléket er8sen gyulékony
folyadékok, viz, vizbdazisd
oldatok, élelmiszerek, festékek,
lakkok vagy egyéb vegyi
anyagok leeresztésére.

TUZVESZELY!

Ne hagyja a késziléket
szdrazon futni. Ez
megrongdlhatja a késziléket.
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A készilék bekapcsoldsa elétt
mindig nyissa ki a szivatty(
fovékat. Ellendrizze, hogy a
szivattyG azonnal kikapcsol-e,
miutdn lezdrta a szivattyd
fovékat. Ellenkezé esetben a
készilék megsérilhet.

A leeresztett olajat csak
engedélyezett tartdlyokban
gyUitse dssze. Ne keverjen
dsszekilonbdzd tipus olajakat
ugyanabban a tartdlyban.
Mikédés utdn azonnal hizza ki
a késziléket az akkumulétorbél.

® FIGYELEM: A készilék

hosszabb ideig t6rténé
mikddtetése teljesen lemeritheti
az auté akkumulétorat.

A késziiléket és a faradt olajat
szdraz helyen tdrolja, ahol

a gyermekek nem férhetnek
hozza.

A faradt olajat és a haszndlt
kend&ket megfelel&en
artalmatlanitsa (lasd

,Az Gjrahasznositdsra és
értalmatlanitdsra vonatkozé
informécidk” fejezetet). A
kérnyezet védelme érdekében
ne hagyja, hogy az olqj

a talajba kerilién, vagy a
lefolydkba folyjon.



Ha a készilék halézati

kébele megséril, a lehetséges
veszélyek elkerilése érdekében
a kdbelt a gydrté, az
Ugyfélszolgdlati szakember vagy
mds képzett személy cserélte ki.
A sérilés elkerilése érdekében
legfeliebb 30 perc folyamatos
mikddés utdn hagyja a
késziléket legaldbb 45 percig
h{lni.

Védije az olajszivattyit
nedvességtsl és magas
hémérséklettdl, beleértve a tizet
is.

A késziléket szdraz helyen
tarolja, és védje a késziléket a
nedvességtdl és a korrézidtdl.
Ne ejtse le a késziléket
haszndlat kézben.

A valamivel magasabb Gzemi
h&mérséklet teliesen normdlis, és
nem hibés miksdés.

Hosszy ideig térténd haszndlat
esetén a készilék észrevehetéen
felmelegedhet. Egési sériilés
veszélye dll fenn!

Ne haszndlja a késziléket forré
feliletek kdzelében.

Ne helyezze a késziléket
kézvetlen napfénynek kitett
helyre. Ellenkez8 esetben
tiImelegedhet, és javithatatlanul
megrongdlédhat.

Ne mikadtesse a terméket
jarmGben.

Ne takarja le a késziléket,
amig be van kapcsolva.
TUZVESZELY!

A készilék haszndlatakor mindig
legyen évatos, és j6zan ésszel
mékodtesse. Soha ne hagyja
felugyelet nélkil a késziléket
haszndlat kézben. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a készilék és/
vagy a jarm{ silyos sérilését
vagy kérosoddsat okozhatia.

® A készulék hasznélata

Vegye ki az &sszes alkatrészt a csomagoldsbdl, és
ellendrizze, hogy a késziilék vagy az alkatrészek
sériltek-e. Ha barmi sériilt, akkor ne hasznélja

a késziiléket. Fordulion a gydrtéhoz a megadott
szerviz cimen. Tavolitsa el az dsszes védéfoliat és
egyéb szdllitési csomagoldst. Ellendrizze, hogy
minden megvan-e.

A terméket sima és nem gyulékony feliletre
helyezze.

Ne takarja le a késziiléket.

Ne Uzemeltesse a késziiléket nyirkos
kérilmények kdzott. Ez tizveszélyt okoz, és a
készilék megrongdlédhat.

A késziiléket sima, egyenletes feliletre kell
helyezni. Gy8z&dijén meg arrdl, hogy a
készilék koril legaldbb 5 cm szabad hely van
a levegé keringetéséhez.

Az olajszivattyt [ 1] aligban lyukak [6]
vannak, igy biztonsdgosan lehet régziteni. A
megfeleld csavarok (a szdllitési terjedelem
nem tartalmazza) segitségével biztonsdgosan
régzitheti a késziléket. Ennek sorén gyeljen
arra, hogy a fent leirtak szerint tartson helyet
a légkeringéshez. Ha nem biztos benne,
fordulion egy megfelels keresked8héz.
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Tekerje le teliesen a tdmlSket és a kdbeleket.
FONTOS FIGYELMEZTETES: Minden
tovdbbi &sszeszerelés esetén vegye figyelembe
a készilék szivattydzdsi iranydt. A folyadékot a
készilék a nyil irnydba szivattyizza.

Bemenet = ,,IN”

Kimenet = ,OUT”

Vezesse a témlébilincset | 7 | a szivétomls
végére (1,2 m) [8] Nyomja a szivétsmlé végét
a szivatty( megfeleld bemenetére ,IN”. Most
régzitse a témlét a témlébilincs segitségével.
Ehhez haszndljon Phillips csavarhizét.
Ugyanilyen médon csatlakoztassa a leeresztd
t5mlét (2 m) [9] a témlébilincesel [7] a
szivattyG ,OUT” kimenetéhez.

A szivatty( védelme érdekében javasoljuk,
hogy a durva szivész(rét [10] helyezze a
szivétdmld | 8 | nyitott végére, ha a leeresztett
olaj szennyez8déseket tartalmaz.
MEGJEGYZES: A sz6rshsz[10] nem
szikséges t&mlébilincs.

A folyadékok egyszeribb atviteléhez
haszndlhatja a mellékelt szivattyd fovekat [11].
Ehhez el8szér vezessen egy témlébilincset

a leereszt8 t6mlé nyitott végére (2 m) [9]
Most csatlakoztassa a szivattyd fovékat |11] a
leereszt6 tamlé nyitott végéhez [9], és régzitse
a helyére egy témlébilinccsel.

Régzitse a szivattyd favékat [11] nyitott
helyzetben: Tolja a fogantyt[13] jobbra hétra,
nyomja meg és tartsa lenyomva a reteszeld
mechanizmust [12], majd engedie el a fogantydt
(D-F dbra). A szivatty( fivéka nyitott helyzetben
régzil. A retesz mechanizmusdanak kiolddsdhoz
réviden tolja hétra a fogantydt.

FONTOS FIGYELMEZTETES: Amikor
dizelolajat szivatty(z a jGrm{ tartélydba, tartsa
be a jarm{ gydrtéjanak utasitdsait. A szivattyd
nem arra szolgdl, hogy a dizelt leeressze

a jarm( tartalydbél. Ez megrongdlhatia a
jarmdvet. Soha ne haszndlja a szivatty it
benzin szivatty(zdsdhoz.
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® FONTOS FIGYELMEZTETES: A fitsolaj

leeresztésekor a szivétdmls | 8 | nem érhet

a tartély aljghoz (az olajban 6sszegydilt
szennyez8désekbdl 4ll6 iszaphoz). A szivattyd
nem alkalmas az olajteknd leeresztésére, még
akkor sem, ha haszndlja a durva szivészirét

FONTOS FIGYELMEZTETES: A terméket
nem arra tervezték, hogy olajat cserélien az
autéban. Az auté olajtartdlydnak alacsony
térfogata és a nagy szivatty(zdsi kapacitds
miatt az olaj fiszta atvitele nem lehetséges, és
megrongdlhatia a jarmGvet.

Ovatosan vezesse a szivotémlét |8 | a tartdly
alighoz, amelybd| ki szeretné szivattyizni a

folyadékot.
Vezesse a leeresztd tomlét [9] a feltsltendd
tartalyba.

Ellendrizze, hogy minden tank/tartdly, valamint
az olajszivatty( szildrdan és biztonsdgosan
van-e elhelyezve.

FONTOS FIGYELMEZTETES: Mielstt
csatlakoztatnd az olajszivattydt a jarm{
akkumuldtordhoz, gy8z3djén meg arrél, hogy
a késziilék be-/kikapcsolsja ,0” (ki) dllasban
van.

Csatlakoztassa a pozitiv pélus
csatlakozébilincsét (piros) | 3 | a jarml
akkumuldtoranak pozitiv pélusahoz (+).
Csatlakoztassa a negativ pélus
csatlakozébilincsét (fekete) | 4 | a jarmG
akkumuldtoranak negativ pélusahoz (-).

A szivatty( fovéka hasznélatakor el8szér
mindig nyissa ki a szivattyd fovokat, mieldtt
bekapcsolnd a késziléket (,nyitott” helyzet,
l&sd: F. &bra). Ellendrizze, hogy a szivattyd
azonnal kikapcsol-e, miutan lezérta a szivattyt
fovékat. Ellenkezs esetben a késziilék
megsériilhet.

A késziilék bekapcsoldsdhoz csisztassa fel a
be-/kikapcsolét |2 ] ,1” élldsba. A szivatty(zdsi

folyamat elindul.



® FIGYELEM: Gydz3didn meg arrél, hogy a til
kicsi vagy majdnem tele tankbél/tartalybél ne
folyjon és ne froccsenien ki dizel vagy fitéolaj
az olajszivattyd nagy kapacitdsa miatt!
A szivatty(zasi folyamat ledllitaséhoz dllitsa a
be-/kikapcsolst[2] ,0” allasba.
A készijlék tisztitdsahoz minden haszndlat utdn
szivattyGzzon egy kevés tiszta olajat.
Most vélassza le a negativ pdlus (fekete)
régzitébilincsét a jarmi akkumuldtoranak
negativ pélusardl (-).
Maid vélassza le a pozitiv pélus
csatlakozébilincsét (piros) | 3 | a jarmG

akkumuldtoranak pozitiv pélusardl (+).

® FONTOS FIGYELMEZTETES: A
megrongdlédas elkeriilése érdekében minden
haszndlat utdn hagyija lehdlni a késziléket
legaldbb 45 percig.

® FIGYELEM: A féradt olajat a féradt olaj
drtalmatlanitdsara vonatkozé hatdlyos
eléirasoknak megfelelen kell &rtalmatlanitani.

® Hibaelhdritas

@ = Probléma

@®=0k

O = Megoldas

@ A készillék nem reagdl a be-/kikapcsolé
megnyomdsakor.

® A készilék nem kap tapellatdst.

O Gyéz4djsn meg arrél, hogy a
csatlakozébilincsek megfelelden csatlakoznak-e

a jarm{ akkumuldtordnak megfeleld pélusaihoz.

® Tisztitas

® FIGYELEM: A késziilék nem
érintkezhet vizzel, és nem helyezheté
vizbe. Ha nedvesség keril a
készilékbe, az aramités altali
sérilést okozhat.
Ne haszndljon tisztitészert vagy oldészert.
Ezek javithatatlanul megrongdlhatigk a
késziléket.
Tartsa tisztdn a késziilék burkolatdt és a
tartozékokat.

A készilék és a tartozékok tisztitasdhoz
haszndlion nedves t6rl6kendét vagy puha
kefét.

Minden haszndlat utdn szivattyizzon egy kis
tiszta olajat a készilék tisztitasdhoz.

Ha az olqj szivdrog, dztassa fel egy
trlskendével vagy papirtsrlével.

@ Tarolas
A késziiléket szaraz helyen térolja, ahol a
gyermekek nem férhetnek hozzd.
A sériilések elkeriilése érdekében igyelien
arra, hogy a témlék és kdbelek ne sériilienek
meg.
Ugyelien arra, hogy a dizelt/olajat csak erre a
célra alkalmas tartélyokban tarolja.

® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbdl késziilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céligbdl.

L) figyelembe a csomagoléanyagon
taldlhaté jelzéseket. Ezek réviditéseket
(a) és szdmokat (b) tartalmaznak

a kovetkezd jelentéssel: 1-7:
m{anyagok / 20-22: papir és karton /
80-98: kétéanyagok.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehet8ségeird| lakshelye illetékes
dnkormdnyzatandl tdjékozédhat.

N A hulladék elkiilénitéséhez vegye
b
a

i
A kérnyezete érdekében, ne dobja
E a kiszolgdlt terméket a hdztartdsi
"= szemétbe, hanem adja le szakszer(
artalmatlanitdsra. A gydijtéhelyekrd| és
azok nyitvatartdsi idejérél az illetékes
dnkormanyzatndl téjékozédhat.
Faradt olaj és dtitatott rongyok: a kérnyezet
védelme érdekében ne engedje, hogy az olajok
a talajba vagy a haztartdsi lefolydkba folyjanak,
a faradt olajat tiszta tartdlyba tegye, és adja le
Ujrahasznosité kézpontban.
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® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi elirdsok
betartdséval gydrtottuk, és a szdllitas eldtt
gondosan ellendriztiik. Anyag- vagy gydrtdsi hibak
esetén a termék eladsjdval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az
dltalunk aldbb meghatdrozott garancia semmilyen
médon nem korldtozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vdsdrlas
datumdtél szamitva. A garancia id8 a vasdrlas
ddatumdval kezd8dik. Biztonségos helyen 8rizze
meg az eredeti vasarléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szitkséges a vasarlds bizonyitdséhoz.

A vésérlaskor fenndllé kdrokat és hidnyossagokat a
termék kicsomagoldsa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vésarldstdl szamitott 3

éven belil anyag- vagy gydrtdsi hibat észlel,
vdlasztésunk szerint ingyenesen megjavitjuk

vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8 nem
hosszabbodik meg a helyette nytjtott szavatossdgi
igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdlték, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normal kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
min&silnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra,
témlékre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy iveg
alkatrészekre.
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Ugyének gyors elintézhetésége céliabél, kérjik
kévesse az aldbbi Gtmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse el a
pénztdrblokkot és a cikkszdmot (IAN
497023_2504) a vésarlds tényének az

igazoldsara.

Kéjik, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustablardl,
a gravirozésbdl, az Utmutaté cimoldalard! (balra
lent), illetve a hatoldalon, vagy a termék aljgn
talélhaté matricardl.

Amennyiben m(kédési hibdk, vagy egyéb
hidnyossag Iépne fel, el8szdris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasarlast igazold
blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postazhatia az
Onnel kézslt szervizcimre.

MY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021225
owim@lidl.hu

E-mail:

AAA Szerb megfelel8ségi jel



@ EK-megfeleléségi nyilatkozatnak

q3

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (IAN. sz. 497023_2504)

IAN: 497023_2504
Termékazonosito: "Ultimate Speed" OLAJSZIVATTYU TOLTOPISZTOLLYAL 12 V
Tipusszam: HG13901

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd uniés harmonizaciés jogszabalynak:

2006/42/EK iranyelve

2014/30/EU

2011/65/EU irdnyelve az 6sszes kapcsoldédd
modositdssal

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb miiszaki leirdsokra valé hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelel&ségi nyilatkozatot tettek:

Szam / vonatkozé részek

2006/42/EK iranyelve

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021

EN 62233:2008

2014/30/EU

EN 50498:2010

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
val6 alkalmazédsanak korlatozdsarol sz6l6, 2011. janius 8-i 2011/65 / EU eurdpai parlamenti és tandcsi iranyelvnek:

Szam / vonatkoz6 részek

2011/65/EU

EN IEC 63000:2018

A miiszaki dok tacio tulajd : OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

A jelen megfelel6ségi nyilatkozatot a gyarté kizarolagos felelGsségére bocsatjak ki.

Az eredeti megfelel&ségi nyilakozat forditdsa

Neckarsulm 16.09.2025 77 - ///%%//, 72(/ /M@L_

Hely Datum Vppa. Dr. Thefsten Maier U uypaﬂéns Buchheim
meghatalmazott alair6  meghatalmazott alairé

HU

HU
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Uvod. .. Stran
Predvidena uporaba . ... ... Stran
Obsegdobave. . ... ... Stran
OPremMa . o Stran
Tehnicne specifikacije. . . ... ..o Stran

Varnostnanavodila ... Stran

Posebna varnostnanavodila ... Stran
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Odpravljanjetezav................................ Stran
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Tabela uporabljenih piktogramov

Preberite navodila za uporabo!

Uporabljajte zadcito za o&il

Opozorilo: Tveganie za elektrini
udarl
Smrtno nevarnol

Nosite zaicitne rokavicel!

Naprave ne izpostavljajte dezjul

Uporabljajte zad¢ito za dihalal

Enosmerni tok

Ne zavrzite, ampak reciklirajte!

Razred zascite IlI

Napravo in embalaZo zavrzite na
okolju prijazen nagin!

Upostevajte

U@

Stopnja zascite IPX4; zasciteno
pred pliuski vode

Naprava je primerna samo za
uporabo v zaprtem prostoru.

6 b — —p

Smer &rpanja

Naprave s takino oznako ste
zakonsko dolzni odlozZiti logeno
od nerazvri&enih gospodiniskih
odpadkov. Odlaganje med
gospodinjske odpadke je
prepovedano.

Cce

Oznaka CE oznaduje skladnost z
zadevnimi direktivami EU, ki veljajo
za ta izdelek.

B =

Pozor! Vroéa povriinal
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OLJNA CRPALKA S PISTOLO ZA
TOCENJE 12 V

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka.
Odlogili ste se za zelo kakovosten izdelek. To
navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varmost, uporabo
in odstranitev. Preden zagnete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. |zdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite novemu
lastniku, mu zraven izrocite tudi vse dokumente.

EFRE
5
[=]
www.lidl-service.com

Prenesete in ogledate si lahko ta priro&nik in
Stevilne druge s spletnega mesta
www.lidl-service.com. S skeniranjem te kode QR
se neposredno odpre spletno mesto Lidl service
(www.lidl-service.com), na katerem lahko odprete
navodila za uporabo z vnosom 3tevilke izdelka

(IAN) 497023_2504.
HRANITE ZUNAJ DOSEGA OTROK!

Olina &rpalka je ekskluzivno zasnovana za prenos in
&rpanje motornega olja, nafte in olja za ogrevanie.

Crpana tekoina ne sme vsebovati negistoé, ki bi se
lahko nakopicile v &rpalki in povzrogile poskodbe.

Olina &rpalka ni namenjena za &rpanje vode,
agresivnih kemikalij (npr. kislin, alkalnih tekogin
itd.), zelo vnetljivih tekocin (npr. bencina, alkohola
itd.) in tekocin, ki vsebujejo abrazivne materiale
(npr. pesek).
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Ta naprava ni zasnovana za neprekinjeno
delovanije oziroma za uporabo, dali§o od 30 minut
naenkrat.

Izdelek uporabljajte samo na opisani nadin in samo
za dolo&ene uporabe, ki so navedene. Ta navodila
hranite na varnem mestu. Ko izdelek izrocite drugi
osebi, prilozite tudi vso dokumentacijo.

Vsaka uporaba, ki se razlikuje od zgoraj opisane
uporabe, je prepovedana in potencialno nevarna.

Poskodb ali telesnih poskodb, ki so posledica
napaéne uporabe ali neupostevanja zgornjega
opozorila, garancija ne krije, prav tako pa zanje
ne velja odgovornost proizvajalca. Naprava ni
namenjena za komercialno uporabo.

Komercialna uporaba iznigi garancijo. Prvi zagon
naprave morajo opraviti samo osebe, ki so za to
usposobljene.

1 olina &rpalka

1 komplet navodil za uporabo
3 cevne objemke

1 sesalna cey, 1,2 m

1 odtoéna cev, 2 m

1 grobi sesalni filter

1 Soba ¢rpalke

UPOSTEVAJTE: Ko izdelek odstranite iz
embalaZe, preverite, ali je prisotna vsa vsebina
pakiranja in ali je olina &rpalka v popolnem

©

stanju. Naprave ne uporabljajte, &e je
poskodovana.

Oljna &rpalka

™ =]

Stikalo za vklop/izklop »0« pomeni »IZKLOP«.
»1« pomeni »VKLOP«.

Kabel z rde¢o prikljuéno objemko
Kabel s érno prikljuéno objemko
Rocaj

Montazne luknje za fiksno namestitev

N o] @] [&] [«

Cevne objemke



Sesalna cev, 1,2 m

@ Odtoéna cev, 2 m
Grobi sesalni filter

Soba &rpalke
Mehanizem zapaha
Rocaj
® UPOSTEVAJTE: Uporaba izraza »izdelek«
ali »naprava« v nadaljnjem besedilu se nana3a
na oljno &rpalko, opisano v teh navodilih za

uporabo.
Model: USOP 50 A1
Temperatura delovanja:  5-40 °C
Nazivna mo¢: 160 W
Vhodna napetost: 12V==
Razred zaicite: Il
Stopnja zaicite: IPX4

Neprekinjeno delovanje: Najv. 30 min.*

Hitrost pretoka nafte/olja

Naijv. 50 |/min

Najv. 50 |/min pri

60 °C temperature olja
Naiv. 50 |/min pri

60 °C temperature olja
Najv. 35 |/min pri

60 °C temperature olja
Naijv. 3,2 min

61 dB(A)

za ogrevanje:
Hitrost pretoka
motornega olja™*:
**SAE OW-16
Motorno olje:
**SAE 10W-40
Motorno olje:
Tlagna vidina &rpania:
Emisije hrupa:
*Neprekinjeno delovanje: Naprave ne
uporabljajte neprekinjeno ve& kot 30 minut.

Taksnemu obdobju uporabe mora slediti
45-minutno obdobije mirovanija.

Kot del prihodnjega razvoja lahko pride do
tehnicnih in vizualnih sprememb izdelka brez
predhodnega obvestila. Posledi¢no za fizi¢éne
dimenzije, informacije in specifikacije, navedene

v teh navodilih za uporabo, ne velja nobena
garancija. Navodila za uporabo se tako ne morejo
uporabljati kot podlaga za vlozZitev pravnega
zahtevka.

A Varnostna navodila

PRED UPORABO PREBERITE
CELOTNA NAVODILA ZA
UPORABO. NAVODILA SO
DEL IZDELKA IN MORAJO
BITI VES CAS NA VOLJO!

HRANITE ZUNAJ DOSEGA
OTROK!

V tem razdelku so navedene
osnovne varnostne uredbe, ki
veljajo pri delu z napravo.

Osebna varnost
Te naprave ne smejo uporabljati
otroci. Otroci ne smejo opravljati
Cis¢enja in vsakodnevnega
vzdrZevania.
To napravo lahko uporabljajo
ofroci, stari 8 let in veg, ter
osebe z zmanj$animi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali duevnimi
sposobnostmi ali osebe brez
izkugenj in/ali znanja, &e so
nadzorovane ali pouéene o
varni uporabi te naprave in
razumejo s tem povezana
tveganja. Otrokom ne dovolite,
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da se igrajo z napravo. Otroci
ne smejo opravljati &idcenja in
uporabniskega vzdrzevania, e
niso pod nadzorom.

Otroke je treba nadzorovati, da
bi zagotovili, da se ne igrajo z
napravo.

Napravo hranite stran od ljudi,

zlasti otrok, in hidnih ljublien¢kov.

Uporabnik je znotraj delovnega
obmo¢ja odgovoren za vsako
$kodo ali telesne poskodbe
tretjih oseb, ki so posledica
uporabe naprave.

Med uporabo naprave nikoli
ne usmerite vase ali druge
posameznike ter se z napravo
ne pribliZujte uSesom in ogem.
Obstaja nevarnost telesne
poskodbel!

Medtem ko naprava deluje,
je ne pustite brez nadzora.
Upostevaijte navodila za
polnjenje za vozilo/rezervoar.
Napravo hranite na suhem
mestu in izven dosega otrok.
Naprave ne puséajte na
prostem, kadar zmrzuje.
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A To pomaga prepreciti poskodbe

naprave in potencialne telesne
poskodbe, ki so lahko posledica
tak$nega ravnanja:

Tveganje za elektricni udar!

Napravo prikljuéite le na

12-V avtomobilsko baterijo.
Priklju¢itev na 24-V napetost
lahko poskoduje napravo.

Ob priklju¢itvi naprave
zagotovite, da so prikljuéne
objemke priklju¢ene na pravilne
pole baterije.

Uporabljajte samo prikljuéni
kabel, dostavljen skupaj z
izdelkom. Uporabljajte samo
originalne dele.

Ohi%ja naprave ne smete
odpirati ali popravljati. V

tem primeru varnost ni vec
zagotovliena in garancija ni veé
veljavna.

Naprava je primerna samo za
uporabo v zaprtih prostorih.
Pred vsako uporabo naprave
slednjo preglejte za pokodbe
in je ne uporabljajte, ce ni v
popolnem delovnem stanju.
Naprave ne izpostavljajte
dezZju ali mokremu vremenu. Ne
dovolite, da pride naprava v stik
z vodo. Naprave ne potopite

v vodo. Obstaja tveganje za
elektriéni udar!



Splosna varnostna navodila

Med delovanjem naj bodo

vse odprtine naprave proste.

Odprtin ne blokirajte z

rokami ali prsti in naprave ne

pokrivajte. Obstaja tveganje za

pregrevanije!

V vroéem vremenu naprave ne

puséajte v avtomobilu. To lahko

trajno poskoduje napravo.

Naprava se med uporabo

segreje. Obstaja nevarnost

opeklin pri dotikanju vrocih

povrsin.

Naprave ne uporabljajte v

bliZini zelo vnetljivih tekocin ali

plinov. Neupostevanje navodil

pomeni tveganje za pozar ali

eksplozijo!

Napravo izklopite in jo izkljucite

in napetosti, Ce:

—naprave ne uporabljate;

—napravo puiate brez
nadzora;

—jo Cistite;

—ie prikljuéni kabel poskodovan;

—so v napravo vstopili tujki ali
slisite neobicajne zvoke.

Naprave ne razstavljajte

ali spreminjajte. To napravo

lahko popravlja le tehnik za

vzdrZevanje.

Naprave ne uporabljajte na
obmogjih s tveganjem za
eksplozijo, npr. v bliZini vnetljivih
teko€in, plinov ali prahu.
Naprave ne izpostavljajte viru
vrocine.

Ne hranite v prostorih, kjer lahko
temperatura preseze 60 °C.
|zdelek uporabljajte le pri

temperaturah okolice med 5 °C
in 40 °C.

Elektriéna varnost

Naprave ne uporabljaijte, ce
stikala ni mogoce vklopiti in
izklopiti. Poskodovana stikala je
treba zamenijati.

Naprave ne nosite za kabel.
objemk polov ne izkljuéite iz
baterije s pomodjo kabla. Kabel
zacitite pred vroéino, oljem in
ostrimi robovi.

Ce je kabel poskodovan,
objemke polov takoj izkljucite
iz baterije. Na objemkah in/ali
prikljuénem kablu ne povzrodite
kratkega stika.

Pri ravnanju z baterijami

vozila upostevaijte navodila
proizvajalca baterije in vozila.
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® Posebna varnostna

navodila

Cevi in obo ¢&rpalke vedno
pritrdite z objemkami cevi, da
preprecite morebitna uhajanja.
Nosite osebno varovalno
opremo, kot so zaséitna oéala,
rokavice in maska za prah.
Priporoéamo uporabo rokavic,
odpornih na topilo. Uporaba
osebne varovalne opreme
zmanja tveganje za telesne
poskodbe.

Nafta, olje za ogrevanie in
motorno olje so lahko nevarni
za zdravije. Izogibaijte se
neposrednemu stiku s koZo ter
vdihavanju hlapov ali kapljic.

® POZOR: Pri delu z

avtomobilskimi baterijami bodite
$e posebej pazljivi. Baterijska
kislina lahko uhaja in povzrodi
hude opekline. Ce pride
baterijska kislina v stik s koZo ali
oémi, prizadete predele sperite
z veliko vode ter nemudoma
poiséite zdravnisko pomot.
Napravo prikljuéite na
avtomobilsko baterijo le, kadar
je motor ugasnjen! Obstaja
nevarnost telesnih poskodb
zaradi premikajoéih delov!
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Naprava mora biti ves éas
dostopna, tako da jo je v nujnih
primerih mogoce hitro izkljuditi
iz baterije.

Pri visoki obremenitvi se lahko
prikljuéni kabel segreje.

Ce je vase vozilo parkirano

na nagnjeni povrsini, potem
popolna izpraznitev olja v
nekaterih okolid¢inah ni mogoce.
Zagotovite, da je roéna zavora
aktivirana.

® POZOR: Naprave ne

uporabljajte, kadar je motor
vkloplien ali vro¢. Med
postopkom érpanija ne
zaganjajte motorja vozila.
Naprave ne uporabljajte
neprekinjeno veé kot 30 minut,
da preprecite pregrevanije.
NEVARNOST POZARA!

® POZOR! Naprave ne

uporabljajte v bliZini odprtega
ognja ali vnetljivih plinov.
Med delovanjem naprave ne
kadite. Na delovnem obmodju

zagotovite dobro prezraéevanije.
NEVARNOST POZARA!

® POZOR! Ne &rpajte olja s

temperaturo, visjo od 60 °C.
NEVARNOST POZARA!



® POZOR! Naprave ne

uporabljajte za praznjenje
zelo vnetljivih tekoéin, vode,
raztopin na osnovi vode, Zivil,
barv, lakov ali drugih kemikalij.
NEVARNOST POZARA!

Ne dovolite, da bi naprava
delovala na suho. To lahko
poskoduje napravo.

Preden napravo vklopite, vedno
najprej odprite Sobo &rpalke.
Izklop érpalke zagotovite
nemudoma po zaprtju $obe
¢rpalke. V nasprotnem primeru
se lahko naprava poskoduie.
|zpraznjeno olje zbirajte samo
v ustreznih za to namenjenih
vsebnikih. V istem vsebniku ne
me3ajte razliénih vrst olja.
Napravo takoj po uporabi
odklopite iz baterije.

® POZOR: Uporaba naprave

v dolgih éasovnih obdobjih
lahko popolnoma izprazni
avtomobilsko baterijo.

Napravo hranite in odpadno
olie na suhem mestu in izven
dosega otrok.

Odpadno olje in uporabljene
krpe ustrezno zavrzite (glejte
razdelek »Informacije o
recikliranju in odlaganju«).
Zaradi zaicite okolja ne pustite,

da olje odtece v tla ali v odtoke.

Ce se napajalni kabel te
naprave poskoduije, naj

ga zamenja proizvajalec,
strankin servisni tehnik ali
druga kvalificirana oseba,

da se izognete morebitnim
nevarnostim.

Da prepredite pokodbe,

po najveé 30 minutah
neprekinjenega delovanija
podakaite, da se naprava vsaj
45 minut ohlaja.

Oljno &rpalko [ 1] zascitite pred
vlago in visokimi temperaturami,
vkljuéno s pozari.

Napravo hranite na suhem
mestu ter jo zascitite pred vlago
in korozijo.

Med uporabo vam naprava ne
sme pasti.

Nekoliko visja temperatura
delovanija je popolnoma
obi¢ajna in ne pomeni okvare.
V primeru dalj$e uporabe se
lahko naprava ob&utno segreje.
Obstaja nevarnost nastanka
opeklin!

Naprave ne uporabljajte v
bliZini vro&ih povrsin.

Naprave ne postavljajte na
obmogja, ki so izpostavljena
neposredni sonéni svetlobi. V
nasprotnem primeru se lahko
pregreje in poskoduje, tako da
je ni mogoce popraviti.
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Naprave ne uporabljajte v
vozilu.

Naprave ne pokrivajte, medtem
ko je vklopliena. NEVARNOST
POZARA!

pri uporabi naprave bodite
vedno previdni in uporabljajte
zdravo pamet. Kadar je
naprava v uporabi, je nikoli ne
pustite brez nadzora. Trenutek
nepazljivosti lahko privede do
resnih telesnih podkodb oziroma
poskodb naprave in/ali vozila.

®

® Uporaba naprave

Vse dele odstranite iz embalaZe in preverite, ali ®
so na napravi oziroma delih vidne morebitne

poskodbe. V tem primeru naprave ne uporabljajte.
Stopite v stik s proizvajalcem prek navedenega
servisnega naslova. Odstranite vse zaigitne folije

in drugo transportno embalazo. Zagotovite, da so
dobavljene vse komponente.

Izdelek postavite na ravno in nevnetljivo
povrsino.

Naprave ne pokrivajte.

Naprave ne uporabljajte v prasnem okolju.
Obstaja nevarnost pozara in poskodbe
naprave.

Naprava mora biti name$&ena na ravni
povrsini. Okoli naprave naj bo najmanj 5 cm
prostora za kroZenje zraka.

Okoli podstavka oljne &rpalke | 1 | so luknje ®
[6], tako da lahko napravo varno namestite.
S pomogjo ustreznih vijakov (niso priloZeni

v obsegu dobave) lahko napravo trdno
namestite. Pri tem pazite, da ohranite prostor
za kroZenje zraka, kot je navedeno zgora.
Ce niste prepri¢ani, se obrnite na ustreznega
trgovca.
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Cevi in kable popolnoma odvijte.
UPOSTEVAJTE: Pri nadaljnjem sestavljaniu
upostevaijte smer Erpanja naprave. Tekogina se
bo &rpala v smeri pustice.

Dovod = »IN«

Izhod = »Out«

Cevno objemko | 7| speljite prek konca sesalne
cevi (1,2 M) . Konec sesalne cevi potisnite
prek zadevnega dovoda &rpalke »IN«. Sedaj
s pomogjo cevne objemke pritrdite cev. V ta
namen uporabite krizni izvijag.

Na enak nagin prikljuéite odtoéno cev (2 m)
[9]'s cevno objemko [7] na izhod &rpalke
»OUT«.

Za zai&ito &rpalke priporoéamo, da grobi
sesalni filter |10] namestite na odprt konec
sesalne cevi [ 8], Ee olie, ki ga &rpate, vsebuje
necistoce.

OPOMBA: Za filter |10| cevna objemka ni
potrebna.

Za poenostavljen prenos tekoéin lahko
uporabite prilozeno 3obo &rpalke [11].

V ta namen cevno objemko | 7| najpre;j speljite
prek odprtega konca odtoéne cevi (2 m) [9].
Sedaij $obo &rpalke |11] prikljuéite na odprt
konec odtoéne cevi [9]in jo pritrdite na mesto
s pomo&jo objemke cevi.

Sobo érpalke [11] zaklenite v odprtem
poloZaju: Ro&aij|13] potisnite nazaj, potisnite
in pridrzite mehanizem zapaha 12| in nato
izpustite ro&aj (sl. D-F). Soba &rpalke je sedaj
zaklenjena v odprtem poloZaju. Rocaj na
hitro potisnite nazaj, da sprostite mehanizem
zapaha.

UPOSTEVAJTE: Pri &rpanju dizelskega
goriva v rezervoar vozila upostevaijte navodila
proizvajalca vozila. Crpalka ni namenjena za
praznjenije dizelskega goriva iz rezervoarja
vozila. To lahko poskoduje vozilo. Crpalke
nikoli ne uporabljajte za &rpanje goriva.



® UPOSTEVAJTE: Pri praznjenju olja za

ogrevanie se sesalna cev | 8 | ne sme dotikati
ostankov (usedlin necistod v olju, ki so se
nakopicile) na dnu rezervoarja. Crpalka ni
zasnovana za &rpanje ostankov niti v primeru

uporabe grobega sesalnega filtra [10].
UPOSTEVAJTE: Izdelek ni zasnovan za

zamenjavo olja v avtomobilu. Zaradi majhne
prostornine rezervoarja za olje in visoke
zmogljivosti &rpanija &isti prenos olja ne bi bil
mogo¢ in bi lahko poskodoval vozilo.

Sesalno cev | 8 | previdno napeljite na dno
rezervoariq, iz katerega Zelite iz&rpati
teko&ino.

Odto&no cev [9] speljite v rezervoar, ki ga
zelite napolniti.

Zagotovite, da so vsi rezervoarii/vsebniki ter
olina &rpalka &vrsto in varno nameséeni.

UPOSTEVAJTE: Preden oljno &rpalko
priklju¢ite na baterijo vozila, se prepri¢ajte, da
ie stikalo za vklop/izklop naprave v polozaju
za izklop »0« (OFF).

Priklju&no objemko za pozitivni pol (rdecal)
prikljugite na pozitivni pol (+) baterije vozila.
Priklju&no objemko za negativni pol (&ra)
prikljuéite na negativni pol (-) baterije vozila.
Kadar uporabljate 3obo &rpalke, vedno
najprej odprite $obo &rpalke, Sele nato vklopite
napravo (»odpri« poloZaj, glejte sl. F). Izklop
&rpalke zagotovite nemudoma po zaprtju
$obe &rpalke. V nasprotnem primeru se lahko
naprava poskoduje.

Stikalo za vklop/izklop | 2 | preklopite v
poloZaj »l« za vklop naprave. Zaéne se
postopek &rpania.

POZOR: Zagotovite, da se dizelsko gorivo
ali olje za ogrevanije ne razliva oziroma ne
brizga iz premajhnega ali skoraj polnega
rezervoarja/vsebnika zaradi visoke
zmogljivosti oline &rpalke.

Ce zelite zaustaviti proces &rpana, stikalo za
vklop/izklop | 2 | nastavite v polozaj »O«.

Za &is&enije naprave po vsaki uporabi
precrpaijte nekaj &istega olja.

| J
®
©)
[ ]

®
©)

© e

Sedaj prikljuéno objemko za negativni pol
(¢rna) |4 | odstranite iz negativnega pola (-)
baterije vozila.

Nato priklju&no objemko za pozitivni pol
(rde&a) | 3 | odstranite iz pozitivnega pola (+)
baterije vozila.

UPOSTEVAJTE: Da prepregite poskodbe
naprave, po vsaki uporabi po&akaijte, da se
naprava najmanj 45 ohlaja.

POZOR: Odpadno olje je treba zavredi
v skladu s trenutnimi predpisi o odlaganju
odpadnega olja.

Odpravljanje tezav

= Tezava
= Vzrok
= Odpravljanije tezave

Ob pritisku stikala za vklop/izklop [ 2] ni
odziva.

Naprava nima napajanja.

Prepri¢ajte se, da sta prikljuéni objemki ustrezno
priklju€eni na pripadajoéa pola baterije vozila.

Ciséenje

POZOR: Naprava ne sme priti v stik z
vodo oziroma ne sme biti postavljena
v vodi. €e v napravo vstopi voda,
obstaja nevarnost elektriénega
udara.

Ne uporabljaite ¢istil ali topil. To lahko
poskoduje napravo do mere, ko popravilo ni
ve¢ mogoce.

Poskrbite, da so ohisje in dodatki naprave &isti.
Napravo in dodatke ¢&istite z vlazno krpo ali
mehko krtago.

Po vsaki uporabi precrpaite nekaj gistega olja,
da ogistite napravo.

V primeru pui¢anija olja slednjega obrisite s
krpo ali papirnato brisa&o.

Shranjevanje

Napravo hranite na suhem mestu in izven
dosega otrok.

Da preprecite poskodbo, pazite in zagotovite,
da se cevi in kabli ne zvijejo.
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Dizelsko gorivo/olje shranjuite le v vsebnikih, ki
so primerni za ta namen.

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialoy, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

Upostevaijte oznake embalaznih
materialov za loéevanje odpadkov, ki
so oznadene s kraticami (a) in 3tevilkami

A
AN

a

(b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
mas / 20-22: papir in karton / 80-98:
vezni materiali.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega
izdelka se lahko pozanimate pri svoji
obéinski ali mestni upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med

I =y

gospodinjske odpadke, temved ga
oddajte na ustreznem zbiralis€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih
delovnih &asih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni ob&inski upravi.

Rablieno olje in prepojene krpe: da bi zasitili
okolje, ne dovolite, da bi olje iztekalo v tla ali
gospodinjske odtoke, rablieno olje pa nalijte v &ist
vsebnik in ga odnesite v center za recikliranje.
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® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpraanja pripravite raun in
Stevilko izdelka (IAN 497023_2504) kot dokazilo

o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plosgici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaj levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodniji strani.

Ce pride do napagnega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu
ali prek e-poste.

Izdelek, ozna&en kot okvarjen, lahko nato brez
postnine posliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa prilozZite potrdilo o nakupu (blagajniski
radun) in navedite, za kakino pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.

(D Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail: owim@lidl.si

AAA Srbska oznaka o skladnosti
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[
I pooblaséeni serviser:

|
| OWIM GmbH & Co. KG
| Stiftsbergstrafe 1

| 74167 Neckarsulm
I NEMCUA
: Servisna telefonska stevilka: 080 080917
X Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Nem¢ija
jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz

2.

3.
racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastosti, navedenih v garancijskem listu ali
ogladevalskem sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik
obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraij)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list
in raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel

zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrozniku
brezplagno zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave

in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanije
popravila ali zamenjave podalij§a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podaljanje mora biti potronik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podali$anja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vragilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj$aniju vrednosti
blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

5

6
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7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potroénik ob predlozitvi blaga !
od proizvajalca takoj zahteva vragilo plaganega zneska. !

8. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrodniku za &as popravila blaga, za katero je :
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec |
potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali I

zamenjavo, do njune izvritve. |

9. Strodke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljaniju %
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov
garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3ceni servis ali nepooblaiéena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,
&e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj fri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh lo&enih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplagno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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® ES-izjava o skladnosti

q3

I

1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

(3t. IAN 497023_2504)

IAN:
Identifikacija izdelka:
Stevilka modela:

497023_2504

"Ultimate Speed" OLINA CRPALKA S PISTOLO ZA TOCENJE 12 V

HG13901

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki

je navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021

EN 62233:2008

Direktiva 2014/30/EU

EN 50498:2010

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Di

rektivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011

0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

St. / Deli

Direktiva 2011/65/EU

EN IEC 63000:2018

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemdija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm

16.09.2025

= Do dre

Kraj

Datum

ppa. Dr. Thorsten Maier Upﬂ)a. Jel(s Buchheim
Prokurist Prokurist

Sl
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Tabulka pouzitych piktogrami

Prectéte si ndvod k obsluzel

PouzZivejte ochranu o&il

Varovani: Riziko drazu elektrickym
proudem!
Nebezpeéi ohroZeni Zivotal

PouzZivejte ochranné rukavice!

Nevystavujte zafizeni destil

Pouzivejte ochranu dychacich cest!

Stejnosmérny proud

Nevyhazuite - recyklujte!

Trida ochrany [l

Zafizeni a obal zlikvidujte
zpUsobem Setrnym k Zivotnimu
prostiedil

Vezméte na védomi

Stupefi ochrany IPX4; chrénéno
profi stfikajici vodé

Zafizeni je vhodné pouze pro
vnitini provoz.

6 m—p — —) O

Smér Cerpdni

Zafizeni takto oznacend jste

ze zdkona povinni odloZit do
sbérné nddoby, kterd je oddélena
od netfidéného komundlniho
odpadu. Likvidace prostfednictvim
domovniho odpadu je zakdzana.

Cce

Symbol CE vyjadfuje shodu
s pfisludnymi smérnicemi EU, které
se vztahuji na tento vyrobek.

Pozor! Horky povrch!
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OLEJOVE CERPADLO S
TANKOVACI PISTOLIi 12 V

® Uvod

Blahopiejeme Vam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k
obsluze je souddsti tohoto vyrobku. Obsahuje

dilezité pokyny pro bezpeénost, pouZiti a likvidaci.

Pred pouzitim vyrobku se seznamte se viemi
pokyny k obsluze a bezpeénostnimi pokyny.
Pouziveijte vyrobek jen popsanym zpisobem a na
uvedenych mistech. Pfi pfeddni vyrobku freti osobé
predeijte i viechny podklady.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Tento a dal3i ndvody si mizZete stéhnout a
prohlédnout na strénkach www.lidl-service.com. Po
naskenovdni tohoto QR kédu budete presmé&rovani
pfimo na stranky Lidl service (www.lidl-service.com)
na kterych si miZete po zaddni &isla vyrobku (IAN)
497023_2504 otevfit pfisluiny ndvod k obsluze.

UCHOVAVEJTE MIMO DOSAH DETi!

Olejové Eerpadlo je uréeno vyhradné pro
preerpavani motorového oleje, nafty a topného
oleje.

Cerpand kapalina nesmi obsahovat 2adné
necistoty, které by se mohly usadit v Eerpadle
a zpUsobit jeho poskozeni.

Olejové Eerpadlo neni uréeno k erpdni vody,
agresivnich chemikdlii (napf. kyselin, louhd atd.),
vysoce hoflavych kapalin (napf. benzinu, alkoholu
atd.) a kapalin, které obsahuji abrazivni materidl
(napf. pisek).
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Toto zafizeni neni uréeno k nepfretrzitému provozu
nebo k pouzivéni po dobu del3i nez 30 minut.

Vyrobek pouzivejte pouze podle popisu a pouze
pro konkrétni aplikace, jak je uvedeno. Uschovejte
tyto pokyny na bezpe&ném misté. Pri pfedavani
vyrobku jiné osobé se ujistéte, Ze jste predali
veskerou dokumentaci.

Jakékoli pouZiti, které se lidi od vyse uvedeného
Ocelu, je zakazané a potencidlné nebezpeiné.

Na poskozeni nebo zranéni zpisobené
nesprdvnym pouzitim nebo nerespektovanim vyse
uvedeného upozornéni se nevziahuje zdruka ani
24dnd odpovédnost vyrobce. Zafizeni neni uréeno
pro komeréni pouziti.

Komeréni pouZiti vede ke ztraté zaruky. Vyrobek
smi zpo&atku spoustét pouze osoby, které k tomu
byly vyskoleny.

1 olejové &erpadlo

1 sada ndvodd k obsluze
3 hadicové svorky

1 saci hadice 1,2 m

1 vypoustéci hadice 2 m
1 hruby saci filtr

1 tryska éerpadla

©

VEZMETE NA VEDOM:I: Po vybaleni
vyrobku zkontrolujte, zda je veskery obsah
baleni a zda je olejové erpadlo v bezvadném
stavu. Pokud je pfistroj vadny, nepouziveite jej.

Olejové &erpadlo

M =

Hlavni vypinaé: ,0” znamené ,VYPNUTO";
,1” znamend ,ZAPNUTO”

Kabel s &ervenou spojovaci svorkou
Kabel s ¢ernou spojovaci svorkou
Rukojef

Montézni otvory pro pevnou instalaci
Hadicové svorky

Saci hadice 1,2 m

=] NI [0 [&] ] [e]



[9] Vypoustéci hadice 2 m

Hruby saci filtr

Tryska &erpadla

Mechanismus zdmku

Rukojef

® VEZMETE NA VEDOMI: Pouziti vyrazu
Wvyrobek” nebo ,zafizeni” v nésledujicim textu

se vztahuje na olejové Eerpadlo popsané
v tomto ndvodu k obsluze.

Model: USOP 50 Al
Provozni teplota: 5-40°C
Jmenovity vykon: 160 W
Vstupni napéti: 12V="=
Tfida ochrany: I

Stupefi ochrany: IPX4

Nepfetrzity provoz: max. 30 min*

Protok nafty/topného

oleje: max. 50 |/min

Pritok motorového max. 50 |/min pfi teploté
oleje™*: oleje 60 °C

**SAE OW-16 max. 50 |/min pfi teploté

oleje 60 °C

motorovy olej:

**SAE 10W-40 max. 35 |/min pfi teploté

motorovy olej: oleje 60 °C
Cerpaci vyika: max. 3,2 m
Emise hluku sifeného
vzduchem: 61 dB(A)

* Nepfetrzity provoz: Zafizeni nepouziveijte
nepretrzité déle nez 30 minut. Poté musi ndsledovat
45minutovy odpodinek.

V rdmci budouciho vyvoje mohou byt bez
predchoziho upozornéni provedeny zmény
technickych a vizudlnich aspektd vyrobku. Na
fyzické rozméry, informace a specifikace uvedené
v tomto ndvodu k obsluze proto neposkytujeme
Z&dnou zdaruku. Névod k obsluze proto nelze
pouzit jako zdklad pro uplatnéni prévniho ndroku.

A Bezpecnostni pokyny

PRED POUZITIM SI

PECLIVE PRECTETE NAVOD

K OBSLUZE. JSOU SOUCASTI
VYROBKU A MUSI BYT VZDY
K DISPOZICI!

UCHOVAVE.!TE MIMO
DOSAH DETi!

Tato &&st se zabyvéd zdkladnimi

bezpeénostnimi pfedpisy platnymi

pfi prdci s pfistrojem.

Osobni bezpecnost
Tento pristroj nesmi pouzivat
déti. Cisténi a kazdodenni
0drzbu nesmi provadét déti.
Toto zafizeni mohou pouZivat
déti ve véku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentdlnimi schopnostmi
nebo osoby bez zkuenosti
anebo znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo proskoleny v
bezpeéném pouzivani zafizeni
a rozumi souvisejicim rizikdm.
Nenechte déti hrdt si s timto
zafizenim. Cidténi a uZivatelskou
0drzbu by nemély provédét déti
bez dozoru.
Déti musi byt pod dohledem,
aby si s pfistrojem nehrdly.
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Pfistroj uchovdvejte mimo
dosah osob - zejména déti -

a domdcich zvifat.

V rdmci pracovniho prostoru

je uZivatel zodpovédny za
pfipadné skody nebo zranéni
tretich osob, které byly
zpUsobeny pouZivénim zafizeni.
Béhem provozu nikdy nemifte
pfistrojem na sebe ani na

jiné osoby a udrZujte pfistroj

v dostateéné vzdélenosti od usi
a odi. Hrozi nebezpedéi zranénil
Nenechdveite pfistroj za chodu
bez dozoru. Dodrzujte pokyny
pro plnéni vozidla/nddrzky.
Pfistroj uchovdvejte na suchém
mist& a mimo dosah déti.
Nenechdveite pfistroj venku,
kdyz je mrdz.

A\ Predejdete tak poskozeni

zafizeni a pfipadnym zranénim,
kterd by mohla vzniknout:

Riziko Urazu elektrickym
proudem!

Zarizeni pripojujte pouze

k autobaterii 12 V. Pfipojeni

k napéti 24 V mize zafizeni
poskodit.

Pfi pfipojovdni zafizeni se
ujistéte, Ze jsou spojovaci svorky
pripojeny ke spravnym pdlim
akumulétoru.
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Pouzivejte pouze pripojovaci
kabel dodany s vyrobkem.
PouzZivejte pouze originélni
prislusenstvi.

Kryt zafizeni nesmite otevirat ani
opravovat. V takovém pfipadé
jiZ neni zaji$téna bezpednost

a zéruka prestéva platit.
Zafizeni je vhodné pouze pro
pouziti v interiéru.

Pred kaZdym pouZitim

zafizeni zkontrolujte, zda neni
poskozeno, a nepouziveijte jej,
pokud neni v bezvadném stavu.
Nevystavujte zafizeni desti nebo
vlhkému poéasi. Nedovolte,

aby zafizeni pfislo do styku

s vodou. Zafizeni neponofujte
do vody. Hrozi nebezpedi Grazu
elektrickym proudem!

Vseobecné bezpecnostni
pokyny

Béhem provozu udrzujte
viechny otvory pfistroje volné.
Neblokujte otvory rukama nebo
prsty a nezakryvejte zafizeni.
Hrozi nebezpedi prehratil

V horkém pocasi nenechdveite
pristroj v auté. Mohlo by dojit
k trvalému poskozeni zafizeni.
Zafizeni se béhem pouZivéni
zahfivé. PFi dotyku horkych
povrchy hrozi nebezpedi
popdleni.



Pfistroj nepouzivejte v blizkosti

vysoce hoflavych kapalin

nebo plynd. Pfi nedodrZeni

hrozi nebezpedi poZdru nebo

vybuchu!

Vypnéte pfistroj a odpoijte jej od

zdroje napéti:

—pokud zafizeni nepouzivdte;

—pokud ponechdte zafizeni bez
dozoru;

—pokud provédite tklidové
prdce;

—pokud je pfipojovaci kabel
poskozeny;

—pokud se do pfistroje
dostanou cizi pfedméty nebo
zaznamendte neobvyklé
zvuky.

Zafizeni nerozebirejte ani

neupravuijte. Tento pfistroj smi

opravovat pouze technik udrzby.

Pfistroj nepouzivejte v mistech

s nebezpeéim vybuchu, napf.

v blizkosti hoflavych kapalin,
plynd nebo praska.
Nevystavuijte zafizeni Z&dnému
zdroji tepla.

Neskladujte na mistech, kde
teplota mdZe prekrocit 60 °C.
Pouzivejte pouze pfi okolni

teploté mezi 5 °C a 40 °C.

Elektricka bezpecnost

Zafizeni nepouziveijte, pokud
nelze vypina& zapnout

a vypnout. Zaijistéte vyménu
poskozenych spinadt.
Nepfendsejte zafizeni za kabel.
K odpojeni pdlovych svorek od
akumuldtoru nepouZiveijte kabel.
Chraiite kabel pred horkem,
olejem a ostrymi hranami.
Pokud je kabel poskozeny,
okamzité odpojte pdlové svorky
od akumulétoru. Svorky a/nebo
pripojovaci kabel nezkratujte.
Pfi manipulaci s akumulatory
vozidel dodrZujte pokyny
vyrobce akumuldtoru a vozidla.

® Zvlastni bezpeénostni

pokyny

Hadice a trysku Eerpadla vzdy
upevnéte hadicovymi svorkami,
abyste zabrdnili pfipadnym
dnikom.

PouzZivejte osobni ochranné
pomucky, jako jsou ochranné
bryle, rukavice a protiprachové
maska. Doporuéujeme
pouzivat rukavice odolné proti
rozpou$tédlom. PouZivéni
osobnich ochrannych pomicek
sniZuje riziko zranéni.

CZ 49



Motorova nafta, topny olej
a motorovy olej mohou byt
zdravi nebezpeéné. Vyhnéte
se primému kontaktu s kizZi
a vdechovdni vypari nebo
kapek.

® POZOR: F¥i prdci

s akumuldtory vozidel dbejte
zvy$ené opatrnosti. Kyselina

z akumuldtoru mize vytéct

a zpusobit vazné popdleniny.
Pokud se kyselina z akumuldtoru
dostane do kontaktu s kizi
nebo oéima, opléchnéte tato
mista velkym mnoZstvim vody

a okamzité vyhledeite lékafskou
pomoc.

Zafizeni pfipojujte k autobaterii
pouze pfi vypnutém motorul
Hrozi nebezpedi poranéni
pohyblivymi &astmil

Pristroj musi byt vZdy pfistupny,
aby jej bylo mozné v pfipadé
nouze rychle odpojit od
akumulétoru.

Pfipojovaci kabel se mizZe pfi
vysokém zatiZeni zahfdt.

Pokud je vozidlo zaparkovéno
na $ikmém povrchu, neni za
uréitych okolnosti mozny Gplny
odtok oleje. Zkontrolujte, zda je
zatazend ruéni brzda.

50 Cz

® POZOR: Pristroj nepouziveijte,

pokud je motor zapnuty nebo
horky. B&hem erpdni nestartujte
motor vozidla. NepouZivejte
zafizeni nepfetrzité déle

nez 30 minut, aby nedo3lo

k jeho prehiati. NEBEZPECI
POZARU!

® POZOR: Nepouziveijte

pfistroj v blizkosti otevieného
ohné nebo hoflavych plynd.
Nekufte, kdyz je pfistroj

v provozu. Zajistéte dobré
vétrdni pracovniho prostoru.

NEBEZPECi POZARU!

® POZOR: Necerpeite olej, ktery

md teplotu vy3§i nez 60 °C.
NEBEZPECI POZARU!

® POZOR: Zafizeni nepouziveijte

k vypousténi vysoce hoflavych
kapalin, vody, roztokd na vodni
bdzi, potravin, barey, lakd nebo
jinych chemikalii. NEBEZPECI
POZARU!

Nenechte pfistroj vyschnout.
Mohlo by dojit k poskozeni
zarfizeni.

Pfed zapnutim pfistroje vzdy
nejprve oteviete trysku cerpadla.
Ujistéte se, Ze je Eerpadlo
vypnuto ihned po uzavieni trysky
Cerpadla. V opaéném pfipadé
mbze dojit k poskozeni zafizeni.



Vypustény olej sbirejte pouze do
povolenych nddob. Nemichejte
rizné typy oleji ve stejné
nddobé.

lhned po ukonéeni provozu
odpoijte pfistroj od akumulétoru.

® POZOR: Delsi provoz zafizeni

moZe zcela vybit akumulétor.

Pristroj a odpadni olej
uchovdveijte na suchém misté

a mimo dosah déti.

Odpadni olej a pouzité utérky
fadné zlikvidujte (viz ,Informace
o recyklaci a likvidaci”).

V zéjmu ochrany Zivotniho
prostfedi nenechte olej vsdknout
do pdy nebo vytéct do
kanalizace.

Pokud dojde k poskozeni
napdijeciho kabelu tohoto
zafizeni, zajistéte jeho vyménu
vyrobcem, servisnim technikem
nebo jinou kvalifikovanou
osobou, abyste pfedesli
piipadnému nebezpedi.

Aby nedoslo k poskozeni,
nechte pfistroj po maximdlné 30
minutdch nepfetrZitého provozu
alespon 45 minut vychladnout.
Chraiite olejové &erpadlo

[1] pred vihkosti a vysokymi
teplotami, véetné pozdru.

Pristroj skladujte na suchém
misté a chrafite jej pfed vlhkosti
a korozi.

Zafizeni b&hem pouZivani
neupustte.

Mirné vys3i provozni teplota je
zcela normdlni a nejedné se

o zévadu.

Pfi dlouhodobém pouZivani se
mUZe pfistroj znateln& zahFét.
Hrozi nebezpedi popdlenil
Zafizeni nepouziveijte v blizkosti
horkych povrchd.

Pfistroj neumistujte na mistq,
kterd jsou vystavena pfimému
slune&nimu zdfeni. Jinak by se
mohl pfehfdt a neopravitelné
poskodit.

Zafizeni nepouzivejte ve vozidle.
KdyzZ je pfistroj zapnuty,
nezakryveite jej. NEBEZPECI
POZARU!

Pfi pouzivéni pfistroje budte
vzdy opatrni a pouZivejte
zdravy rozum. Nikdy
nenechdveijte pfistroj bez
dozoru, kdyzZ je pouZivan.
Jediny okamzik nepozornosti
moZe vést k vaznym zranénim
nebo poskozeni zafizeni a/nebo
vozidla.
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® Pouzivani zarizeni

Vyjméte viechny dily z obalu a zkontrolujte, zda
zafizeni nebo dily nevykazuiji poskozeni. V takovém
pfipadé& zafizeni nepouzivejte. Kontaktujte vyrobce
prosttednictvim kontrolky servisni adresy. Odstrafte
viechny ochranné félie a dalii pfepravni obaly.
Zkontrolujte, zda je dodévka kompletni.

Umistéte vyrobek na rovny a nehoflavy povrch.
Zafizeni nezakryveite.

Nepouzivejte zafizeni v prainém prostiedi.
Hrozi nebezpedi pozaru a poskozeni piistroje.
Zatizeni by mélo byt umisténo na rovném,
rovném povrchu. Ujistéte se, Ze je kolem
zafizeni alespof 5 cm volného prostoru pro
cirkulaci vzduchu.

V zdkladné olejového &erpadla| 1 |jsou otvory
[6] abyste jej mohli bezpe&né namontovat.
Pomoci vhodnych $roubi (nejsou souddsti
baleni) mizete zafizeni bezpe&n& namontovat.
Pritom dbeite na to, abyste zachovali prostor pro
cirkulaci vzduchu, jak je uvedeno vyse. Pokud si
nejste jisti, obratte se na pfisluiného femeslnika.

Hadice a kabely zcela odvifite.

® Vezméte na védomi: Pfi pripadné dal3i
montazi dbejte na smér Eerpdni zafizeni.
Kapalina bude Eerpana ve sméru Sipky.
Vstup = ,IN”
Vystup = ,OUT”

Na konec saci hadice (1,2 m) | 8 | nasadte
hadicovou svorku [7]. Konec saci hadice
nasufte na prisludny vstup Eerpadla ,IN”.
Nyni hadici upevnéte pomoci hadicové svorky.
K tomu pouZijte kfizovy $roubovdk.
Stejnym zpdsobem pfipojte vypoustéci hadici
(2 m)[9] s hadicovou svorkou [ 7] k vystupu
&erpadla ,OUT".
Pro ochranu &erpadla doporuéujeme nasadit
hruby saci filtr |10| na otevieny konec saci
hadice | 8 | pro pfipad, Ze by vypoustény olej
obsahoval necistoty.

® POZNAMKA: Hadicové svorka neni pro filtr

nutnd.
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®

Pro zjednodusené precerpavani kapalin
mozete pouzit dodanou trysku Eerpadla [11].
Nejprve na otevfeny konec vypoustéci hadice
(2 m) [9] nasadte hadicovou svorku [7]. Nyni
spojte trysku &erpadla |11] s otevienym koncem
vypoustéci hadice [9] a upevnéte ji pomoci
hadicové svorky.

Trysku ¢erpadla [11] zajistéte v ofeviené
poloze: Zatlagte rukojef |13| doprava dozadu,
zatladte a pfidrzte mechanismus zémku

a poté rukojef pustte (obr. D-F). Tryska
&erpadla je nyni zablokovéna v oteviené
poloze. Krétce zatladte rukojef dozadu, aby se
uvolnila zépadka.

Vezméte na védomi: Pfi cerpani nafty
do nddrze vozidla dodrzujte pokyny vyrobce
vozidla. Cerpadlo neni uréeno k vypousténi
nafty z nddrze vozidla. To mize vést

k poskozeni vozidla. Nikdy nepouzivejte
&erpadlo k &erpdni benzinu.

Vezméte na védomi: Pi vypousténi
topného oleje se saci hadice | 8 | nesmi
dotykat jimky (kal z negistot v oleji, které se
shromézdily) na dné nadrze. Cerpadlo nent
uréeno k vypousténi jimky, a to ani pfi pouziti

hrubého saciho filtru [10]

VEZMETE NA VEDOMiI:: Vyrobek neni
uréen k vyméné oleje v automobilu. Vzhledem
k malému objemu olejové nédrze automobilu
a vysokému Eerpacimu vykonu by nebylo
mozné olej Cist& precerpat a mohlo by dojit

k poskozeni vozidla.

Opatrné ved'te saci hadici| 8 | ke dnu nddrze,
ze které chcete kapalinu od&erpat.

Vypoustéci hadici [ 9] zavedte do plnéné
nddrze.

Ujistéte se, Ze jsou viechny nadrze/kontejnery
i olejové Cerpadlo pevné a bezpedné umistény.

Vezméte na védomi: Pfed pfipojenim
olejového &erpadla k akumuldtoru vozidla se
ujistéte, Ze je hlavni vypinaé zafizeni v poloze

,0” (VYPNUTO).



Spojte spojovaci svorku pro kladny

pél (Eerveny) | 3]s kladnym pélem (+)
akumuldtoru vozidla.

Spojte spojovaci svorku zéporného pélu
(€ern&) | 4| se z&dpornym pélem (-) akumulétoru
vozidla.

Pfi pouziti trysky cerpadla vzdy nejprve
oteviete trysku cerpadla, nez pfistroj zapnete
(poloha ,otevieno”, viz obr. F). Ujistéte se, ze
ie Gerpadlo vypnuto ihned po uzavfeni trysky
&erpadla. V opaéném piipadé mize dojit

k poskozeni zafizeni.

Nastavte hlavni vypinaé&|2 | do polohy ,I”, aby

se zafizeni zapnulo. Spusti se proces cerpani.

POZOR: Ujistéte se, Zze nedochdzi k prelévani
nebo vystikovani nafty nebo topného oleje

z diivodu vysokého vykonu olejového Eerpadla
z pfili§ malé nebo t€mé&F plné nadrze/
kontejnerul

Chcete-li zastavit proces Eerpani, nastavte
hlavni vypina&| 2| do polohy ,0".

Chcete-i pfistroj vy<istit, napumpuijte po
kazdém pouziti trochu &istého oleje.

Nyni odstrafte spojovaci svorku zédporného
polu (&ernd) | 4| ze zdporného pdlu (-)
akumuldtoru vozidla.

Poté odpojte spojovaci svorku pro kladny

pdl (Eervend) od kladného pélu (+)

akumuldtoru vozidla.

® Vezmeéte na védomi: Aby nedoslo

k poskozeni pfistroje, nechte jej po kazdém
pouziti alespofi 45 minut vychladnout.
POZOR: Odpadni olej musi byt likvidovan

v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci
odpadnich olejd.

® Cisténi

® POZOR: PFistroj nesmi pFijit do styku

s vodou ani byt umistén ve vodé.

P¥i vniknuti vlhkosti do pFistroje
hrozi nebezpeci Urazu elektrickym
proudem.

NepouZzivejte istici prostiedky ani
rozpoustédla. Ty by mohly zafizeni
neopravitelng& poskodit.

Udrzuijte kryt a pfisludenstvi zafizeni v Cistotd.
K &isténi pfistroje a pfisluienstvi pouZivejte
vlhky hadfik nebo mékky kartéé.

Po kazdém pouziti napumpuite trochu E&istého
oleje, abyste pfistroj vy<istili.

Pokud olej unikd, nasaijte ho hadFikem nebo
papirovou utérkou.

® Skladovani

Pfistroj uchovavejte na suchém mist& a mimo
dosah déti.

Aby nedoslo k poskozeni, dbejte na to, aby se
hadice a kabely nezkroutily.

Ujistéte se, Ze naftu/olej skladujete pouze

v nddobdch, které jsou pro tento G&el vhodné.

® Zlikvidovani

Obal se skladé z ekologickych materidld, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

Pfi tfidéni odpadu se Fidte podle
LY  oznadeni obalovych materidl zkratkami
a (a) a &isly (b), s nésledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.
O moznostech likvidace vyslouzilych
zafizeni se informuijte u sprévy vasi obce

® Odstranovani problémd

@-= Problém
® = Pigina
O-= Ndprava

@ Po stisknuti hlavniho vypinace [2] nereaguie.

® Zafizeni nen napdjeno.

O Ujistéte se, Ze jsou pfipojovaci svorky spravné
spojeny s pfisludnymi pély akumulétoru vozidla.

nebo mésta.

vyslouzily vyrobek nevyhazujte do

o
wh
E V z4jmu ochrany Zivotniho prostfedi
L}

domovniho odpady, ale predejte

k odborné likvidaci. O sbérnach a
jejich oteviracich hodinéch se mizete
informovat u pfisluiné spravy mésta
nebo obce.

CZ 53



Pouzity olej a nasaklé hadry: v zajmu ochrany
Zivotniho prostiedi nenechdveite oleje vytékat do
zemé& nebo do domovni kanalizace, pouzity olej
vlozte do ¢isté nddoby a predejte do recyklaéniho
centra.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smé&rnic kvality
a pred doddnim peglivé otestovén. V pFipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd
préva vici prodeijci vyrobku. Vase zakonnd préva
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba za&ind dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupeni si uschovejte

na bezpeéném misté, protoze tento doklad je
vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahlaseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak
vdm ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Z&ruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdaruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
podléhaiji b&znému opotiebeni, a tim plati jako
opottebitelné dily (napf. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na poskozeni
rozbitnych dild, napF. spinacd nebo dild ze skla.
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Pro zaijisténi rychlého zpracovéni Vaseho pfipadu
se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a é&islo artiklu (IAN 497023_2504) joko
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém titku, gravure,
titulni strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdFive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
ndsledujicim textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Gdaiji k zédvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla
sdélena.

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz

AAA Srbské oznaéeni shody



® ES prohlaseni o shodé

I

EU PROHLASENI O SHODE (. IAN 497023_2504)

1AN: 497023_2504
Identifikace produktu:

"Ultimate Speed" OLEJOVE CERPADLO S TANKOVACI PISTOLI 12 V
Cislo modelu: HG13901

Vyse popsany piedmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi pfedpisy Unie:

Smérnice 2006/42/ES

Smérnice 2014/30/EU

Smérnice 2011/65/EU se viemi souvisejicimi zménami

Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohlasuje:

C. / Casti

Smérnice2006/42/ES

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021

EN 62233:2008

Smérnice 2014/30/EU

EN 50498:2010

Pfedmét vy3e uvedeného prohld3eni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
¢ervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

C. / Casti

Smérnice 2011/65/EU

EN IEC 63000:2018

Driitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG
Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstrafRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohla3eni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

PFeklad piivodniho prohlaseni o shodé

Neckarsulm 16.09.2025 f7) 7% - //%2/}% y 72«/ Mo

g

Misto Datum Vppa. Dr. ThGrsten Maier U, p?{gﬁ/s Buchheim
Prokurista Prokurista

cz

Cz
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Tabul'ka pouzitych piktogramov

Preéitajte si ndvod na obsluhu!

Noste ochranu odil

Varovanie: Nebezpeé&enstvo
zdsahu elektrickym prodom!
Nebezpelenstvo ohrozenia Zivotal

Pouzivajte ochranné rukavice!

Nevystavujte zariadenie dazdu!

Pouzivajte ochranu dychacich
ciest!

Jednosmerny prid

Nevyhadzuite - recyklujte!

Trieda ochrany Il

Zariadenie a obal zlikvidujte
spdsobom Setrnym k Zivotnému
prostrediul

Vezmite na vedomie

Stupef ochrany IPX4; chrénené
profi striekajicej vode

Zariadenie je vhodné len na
prevédzku v interiéri.

6 b — —

Smer &erpania

Zo zdkona ste povinni

umiestnif takto oznagené
zariadenia do zberu, ktory

je oddeleny od netriedeného
komundlneho odpadu. Likvidécia
prostrednictvom domového
odpadu je zakdzana.

Cce

Znaéka CE oznauje zhodu s
prislugnymi smernicami EU platnymi
pre fento vyrobok.

Pozor! Hortci povrch!
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OLEJOVE CERPADLO S
TANKOVACOU PISTOLOU 12 V

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod
na obsluhu je si&asfou tohto vyrobku. Obsahuje
dblezité upozornenia tykajice sa bezpeénosti,
pouzivania a likviddcie. Skér ako zagnete vyrobok
pouzivaf, obozndmte sa so vietkymi pokynmi k
obsluhe a bezpeénosti. Vyrobok pouzivaite iba

v silade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. V pripade postipenia vyrobku dal$im
osobdm odovzdaijte aj vietky dokumenty patriace

k vyrobku.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Tento a mnohé dal3ie ndvody si mézete stiahnuf
a prezrief na strédnke www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohto QR kédu sa dostanete priamo
na strdnku www.lidl-service.com, kde si po zadani
&isla IAN 497023_2504 mdzete otvorit svoj
ndvod na obsluhu.

UCHOVAVAJTE MIMO DOSAHU DETi!

Olejové Eerpadlo je uréené vyluéne na
precerpévanie motorového oleja, nafty
a vykurovacieho oleja.

Cerpand kvapalina nesmie obsahovat Ziadne
nedistoty, ktoré by sa mohli usadif v Eerpadle
a spdsobif jeho poskodenie.
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Olejové Eerpadlo nie je uréené na &erpanie vody,
agresivnych chemikdlii (napr. kyselin, I6hov atd’),
vysoko horlavych kvapalin (napr. benzinu, alkoholu
atd’) a kvapalin, ktoré obsahuji abrazivny materidl
(napr. piesok).

Toto zariadenie nie je uréené na nepretrzitd
prevadzku alebo na pouzivanie dlh3ie ako 30
minut.

Vyrobok pouZivaite len tak, ako je popisang,

a len na konkrétne aplikdcie, ako je uvedené.
Uschovaite tieto pokyny na bezpe&nom mieste. Pri
odovzddvani vyrobku inej osobe sa uistite, Ze ste
odovzdali vietku dokumentdciu.

Akékolvek pouzitie, ktoré sa li3i od vyssie
uvedeného U&elu pouZitia, je zakdzané
a potencidlne nebezpe&né.

Na pogkodenie alebo zranenie spésobené
nesprdvnym pouzivanim alebo nerespektovanim
vy3sie uvedeného upozornenia sa nevzfahuje
zdruka ani Ziadna zodpovednost vyrobcu.
Zariadenie nie je uréené na komeréné pouzitie.

Komeréné pouzitie bude mat za nésledok stratu
zaruky. Vyrobok mézu spoéiatku spustat len osoby,
ktoré boli na to vyskolené.

1 olejové Eerpadlo

1 sada ndvodov na obsluhu
3 hadicové svorky

1 sacia hadica 1,2 m

1 vypd3tacia hadica 2 m

1 hruby saci filter

1 tryska erpadla

® VEZMITE NA VEDOMIE: Po vybaleni
vyrobku skontroluite, &i je pritomny vetok
obsah balenia a ¢i je olejové Eerpadlo
v bezchybnom stave. Ak je zariadenie
poskodené, nepouzivajte ho.

[1] Olejové cerpadio

Hlavny vypinag: ,0” znamend JNVYPNUTE";
17 znamenéd , ZAPNUTE”



Kdbel s &ervenou spojovacou svorkou

Kdbel s &iernou spojovacou svorkou

Rukovaf

@ Montézne otvory pre pevni intaldciu

Hadicové svorky

Sacia hadica 1,2 m

[9] Vypustacia hadica 2 m

Hruby saci filter
Tryska &erpadla

Mechanizmus zdmku

Rukovaf
)

VEZMITE NA VEDOMIE: PouZzitie pojmu
~yrobok” alebo ,zariadenie” v nasledujicom
texte sa vzfahuje na olejové cerpadlo opisané
v tomto né&vode na obsluhu.

Model:

Prevédzkové teplota:
Menovity vykon:
Vstupné napdtie:
Trieda ochrany:

Stupefi ochrany:

Nepretrzitd prevadzka:

Prietok nafty/
ohrievacieho oleja:

Prietok motorového

oleja™*:

**SAE OW-16
motorovy olej:

**SAE 10W-40
motorovy olej:

Cerpacia vyika:

Emisie hluku prend3aného

vzduchom:

USOP 50 Al
540 °C
160 W
12V==

1

IPX4

max. 30 min*

max. 50 |/min

max. 50 |/min pri teplote
oleja 60 °C

max. 50 |/min pri teplote
oleja 60 °C

max. 35 |/min pri teplote
oleja 60 °C

max. 3,2 m

61 dB(A)

* Nepretrzitd prevédzka: Zariadenie nepouzivajte
nepretrzite dlh3ie ako 30 mindt. Potom musi
nasledovaf 45-mindtovy odpodinok.

V rémci budiceho vyvoja mdze déjst k zmendm
technickych a vizudlnych aspektov vyrobku bez
predchddzajiceho upozornenia. Preto sa na
fyzické rozmery, informdcie a $pecifikicie uvedené
v tomto ndvode na obsluhu neposkytuje Ziadna
zéruka. Névod na obsluhu preto nemozno pouzif
ako zdklad pre uplatnenie prévneho néroku.

A Bezpecnostné pokyny

PRED POUZITIM SI
POZORNE PRECITAJTE
NAVOD NA OBSLUHU.
SU SUCASTOU VYROBKU
A MUSIA BYT VZDY

K DISPOZICII!

UCHOVAVAJI:E MIMO
DOSAHU DETi!

Tato &ast obsahuje zdkladné
bezpeé&nostné predpisy platné pri
prdci so zariadenim.

Osobna bezpeénost
Toto zariadenie nesmi pouzZivaf
deti. Cistenie a kazdodennd
0drzbu nesmi vykondvaf deti.
Toto zariadenie mézu pouzivaf
deti vo veku od 8 rokov, ako aj
osoby so zniZzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentdlnymi
schopnostami alebo bez
skisenosti a/alebo znalosti,
ak st pod dohladom alebo
boli pou¢ené o bezpeénom
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pouzivani zariadenia a chdpu
suvisiace rizikd. Nenechajte deti
hrat sa so zariadenim. Cistenie
a pouzivatelskd ddrzbu nesmd
vykondvaf deti bez dozoru.

Deti musia byt pod dohladom,
aby sa so zariadenim nehrali.
Zariadenie uchovdvajte mimo
dosahu ludi - najma deti -

a domécich zvierat.

V rémci pracovného priestoru

ie pouzivatel zodpovedny

za akékolvek skody alebo
zranenia fretich osdb, ktoré

boli spdsobené pouzivanim
zariadenia.

Pocas prevédzky nikdy nemierte
pristrojom na seba ani na iné
osoby a udrzujte ho v dostatoénej
vzdialenosti od udi a o&i. Hrozi
nebezpecenstvo Grazu!

Poéas prevadzky nenechdvaite
zariadenie bez dozoru.
Dodrziavajte pokyny na plnenie
vozidla/nddrzi.

Zariadenie uchovévaite na
suchom mieste a mimo dosahu
deti.

Nenechdvaijte zariadenie vonkuy,
ked' je mréz.

A\ Pomdha to predchddzaf

poskodeniu zariadenia
a pripadnym zraneniam, ktoré
by z toho mohli vyplynut:
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Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym priodom!

Zariadenie pripdjajte len k 12V
autobatérii. Pripojenie na
napdtie 24 V mdZe zariadenie
poskodit.

Pri pripdjani zariadenia sa
vistite, Ze s spojovacie svorky
pripojené k spravnym pélom
akumuldtora.

PouzZivaite iba pripojovaci kébel
dodany s vyrobkom. PouZivajte
len origindlne prisludenstvo.
Kryt zariadenia nesmiete otvéraf
ani opravovat. V takom pripade
uZ nie je zaistend bezpeénosf

a zéruka prestéva platif.
Zariadenie je vhodné len na
pouzivanie v interiéri.

Pred kazdym pouZitim
zariadenia skontrolujte, & nie

je poskodené, a nepouzivajte
ho, pokial nie je v bezchybnom
stave.

Nevystavuijte zariadenie

dazdu alebo vlhkému pocasiu.
Nedovolte, aby zariadenie
prislo do kontaktu s vodou.
Zariadenie nepondrajte do
vody. Hrozi nebezpelenstvo
razu elektrickym prodom!



Vseobecné bezpecnostné
pokyny

Podas prevadzky udrZujte
vietky otvory zariadenia volné.
Neblokujte otvory rukami

alebo prstami a nezakryvaite

zariadenie. Existuje riziko

prehriatial

V horicom poéasi nenechdvaite

zariadenie v aute. Mohlo by

déjst k trvalému poskodeniu
zariadenia.

Zariadenie sa pocas pouzivania

zahrieva. Pri dotyku horicich

povrchov hrozi riziko popdlenia.

Zariadenie nepouZzivajte

v blizkosti vysoko horlavych

kvapalin alebo plynov.

V pripade nedodrzania hrozi

riziko vzniku poZiaru alebo

vybuchu!

Vypnite zariadenie a odpojte ho

od zdroja napétia:

—ak zariadenie nepouzivate;

—ak nechévate zariadenie bez
dozoru;

—ak vykondvate &istiace prdce;

—ak je pripojovaci kdbel
poskodeny;

—ak sa do zariadenia dostali
cudzie predmety alebo ste
zaznamenali nezvy&ajné
zvuky.

Zariadenie nerozoberajte ani
neupravujte. Toto zariadenie
smie opravovaf len technik
odrzby.

Zariadenie nepouZivaijte na
miestach s rizikom vybuchu,
napr. v blizkosti horlavych
kvapalin, plynov alebo praskov.
Zariadenie nevystavujte
Ziadnemu zdroju tepla.
Neskladujte na miestach, kde
teplota méze prekroéit 60 °C.
Pouzivaite len pri teplote okolia

od 5 °Cdo40 °C.

Elektricka bezpecnost

Zariadenie nepouZzivaijte,

ak sa vypinaé nedd zapnif

a vypnUf. Zabezpedte vymenu
poskodenych spinadov.
Zariadenie neprendsajte za
kdbel. Na odpojenie pélovych
svoriek od akumuldtora
nepouZivajte kdbel. Chréite
kébel pred teplom, olejom

a ostrymi hranami.

Ak je kdbel poskodeny,
okamzite odpojte pdlové svorky
od akumulétora. Neskratujte
svorky a/alebo pripojovaci
kébel.

Pri manipuldcii s akumuldtormi
dodrziavaijte pokyny vyrobcu
akumulédtora a vozidla.
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® Osobitné bezpeénostné

pokyny

Hadice a trysku Cerpadla vzdy
upevnite hadicovymi svorkami,
aby ste zabranili pripadnym
Onikom.

PouZivaijte osobné ochranné
prostriedky, ako s ochranné
okuliare, rukavice a maska
proti prachu. Odpori&ame
pouzZivat rukavice odolné vodi
rozpGifadlam. PouZivanie
osobnych ochrannych

prostriedkov zniZuje riziko Urazu.

Nafta, vykurovaci olej

a motorovy olej mézu byt
nebezpelné pre zdravie.
Zabrérite priamemu kontaktu
s pokozkou a vdychovaniu
vyparov alebo kvapiek.

® POZOR: Pri prdci

s akumuldtormi vozidiel budte
obzvlé&§f opatrni. Kyselina

z akumuldtora méze vytekaf

a spdsobit vézne popdleniny.
Ak sa kyselina z akumulatora
dostane do kontaktu s pokozkou
alebo oéami, opléchnite tieto
miesta velkym mnoZstvom vody
a okamzite vyhladaite lekérsku
pomoc.
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Zariadenie pripdjajte

k autobatérii len vtedy, ked’

je motor vypnuty! Hrozi
nebezpedenstvo poranenia
pohyblivymi ¢astfamil
Zariadenie musi byt vZdy
pristupné, aby sa v pripade
nddze dalo rychlo odpoijit od
akumuldtora.

Pripojovaci kébel sa méze pri
vysokom zafaZeni zahriaf.

Ak je vade vozidlo zaparkované
na Sikmom povrchu, za uréitych
okolnosti nie je mozné Uplné
vypustenie oleja. Skontrolujte, ¢i
je zapnutd ruénd brzda.

® POZOR: Zariadenie

nepouzivajte, ked je motor
zapnuty alebo horci. Podas
cerpania nestartujte motor
vozidla. Zariadenie nepouZivajte
nepretrZite dlhiie ako 30 mindt,
aby ste zabranili prehriatiu.
NEBEZPECENSTVO
POZIARU!

® POZOR: Zariadenie

nepouZivaijte v blizkosti
otvoreného ohfa alebo
horlavych plynov. Nefaicite,
ked' je zariadenie v prevédzke.
Zabezpedte dobré vetranie
pracovného priestoru.
NEBEZPECENSTVO
POZIARU!



® POZOR: Necerpaite olej

s teplotou vy$Sou ako 60 °C.
NEBEZPECENSTVO
POZIARU!

® POZOR: Zariadenie

nepouzivajte na vypustanie
vysoko horlavych kvapalin,
vody, vodnych roztokoy,
potravin, farieb, lakov
alebo inych chemikdlii.
NEBEZPECENSTVO
POZIARU!

Nenechajte zariadenie
vyschnit. Mohlo by déjsf

k poskodeniu zariadenia.

Pred zapnutim zariadenia

vZdy najprv otvorte trysku
Cerpadla. Uistite sa, Ze je
Cerpadlo vypnuté ihned' po
zatvoreni trysky éerpadla.

V opaénom pripade méze déjst
k poskodeniu zariadenia.
Vypusteny olej zbierajte len do
povolenych nddob. Nemie3aijte
rézne typy oleja v tej istej
nddobe.

Zariadenie odpojte od
akumulétora ihned’ po skonéeni
prevadzky.

® POZOR: Dlhodobé prevadzka

zariadenia méze Gplne vybif
akumuldtor.

Pristroj a odpadovy olej
uchovdvajte na suchom mieste
a mimo dosahu deti.
Odpadovy olej a pouZité
utierky spravne zlikvidujte
(pozri ,Informdcie o recykldcii
a likviddcii”). V zaujme ochrany
Zivotného prostredia nedovolte,
aby olej vsiakol do zeme alebo
vytiekol do kanaliz4cie.

Ak sa napdijaci kébel tohto
zariadenia poskodi, zabezpedte
jeho vymenu vyrobcom,
servisnym technikom alebo
inou kvalifikovanou osobou,
aby ste predili pripadnym
nebezpedenstvdm.

Aby ste zabrdénili podkodeniu,
po maximélne 30 mindtach
nepretrzitej prevéddzky nechajte
zariadenie vychladndt aspori
45 minot.

Chréiite olejové Eerpadlo [ 1]
pred vlhkostou a vysokymi
teplotami vrétane poZiarov.
Zariadenie skladujte na suchom
mieste a chrérite ho pred
vlhkosfou a koréziou.
Zariadenie podas pouzivania
neupustajte.

Mierne vysSia prevadzkové
teplota je Uplne normdlna

a neznamend poruchu.
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Pri dlhodobom pouzivani sa
zariadenie méZe vyrazne
zahriaf. Existuje riziko
popdlenin!

Zariadenie nepouZivaijte

v blizkosti hordcich povrchov.
Zariadenie neumiestfivjte na
miesta, ktoré sU vystavené
priamemu sIne¢nému Ziareniu.
V opacnom pripade by sa
mohol prehriaf a neopravitelne
poskodit.

Zariadenie nepouZivaijte vo
vozidle.

Nezakryvaijte zariadenie, ked' je
zapnuté. NEBEZPECENSTVO
POZIARU!

Pri pouZivani zariadenia budte
vzdy opatrni a podas prevadzky
pouzivajte zdravy rozum. Nikdy
nenechdvaijte zariadenie bez
dozoru, ked' sa pouziva. Jedind
chvila nepozornosti méze viesf
k vaZnym zraneniam alebo
poskodeniu zariadenia a/alebo
vozidla.

® Pouzivanie zariadenia

Vyberte vietky &asti z obalu a skontrolujte, &i
zariadenie alebo &asti nevykazuji poskodenie.

V takom pripade zariadenie nepouzivajte.
Kontaktujte vyrobcu prostrednictvom kontrolky
servisnd adresa. Odstrérite vietky ochranné félie
a iné prepravné obaly. Skontrolujte, &i je dodévka
kompletna.

64 SK

Vyrobok umiestnite na rovny a nehorlavy
povrch.

Zariadenie nezakryvaite.

Zariadenie nepouzivaijte v pradnom prostredi.
To predstavuje riziko poZiaru a zariadenie by
sa mohlo poskodit.

Zariadenie by malo byt umiestnené na
rovnom, plochom povrchu. Uistite sa, Ze okolo
zariadenia je aspoi 5 ecm volného priestoru na
cirkuléciu vzduchu.

V zd&kladni olejového &erpadla | 1 | st otvory
[6], aby ste ho mohli bezpe&ne namontovat.
Pomocou vhodnych skrutiek (nie s6 st&asfou
balenia) mézete zariadenie bezpeéne
namontovaf. Pritom dbaijte na to, aby ste
zachovali priestor pre cirkuldciv vzduchu, ako
je uvedené vyssie. Ak si nie ste isti, obrdfte sa
na prislu§ného remeselnika.

Hadice a kdble dplne odvifite.

VEZMITE NA VEDOMIE: Pri kazdej daliej
montdzZi si viimnite smer Cerpadla zariadenia.
Kvapalina sa bude &erpaf v smere Sipky.
Vstup = ,IN”

Vystup = ,OUT”

Nasadte hadicovi svorku | 7| na koniec sacej
hadice (1,2 m) [8]. Koniec sacej hadica
nasufite na prisludny vstup Eerpadla ,IN".
Teraz hadicu upevnite pomocou hadicovej
svorky. PouZite na to kriZzovy skrutkovag.
Postupuijte rovnakym spdsobom pri pripdjani
odtokovej hadice (2 m) @ s hadicovou
svorkou | 7 | k vystupu &erpadla ,OUT".

Na ochranu &erpadla odporiéame nasadif
hruby saci filter [10] na otvoreny koniec sacej
hadice | 8 pre pripad, Ze vypustany olej
obsahuje neéistoty.

POZNAMKA: N filter nie je potrebna
hadicova svorka [10].

Na zjednodusené pregerpdavanie kvapalin
mézete pouif dodand trysku gerpadla [11],



Na tento G&el najprv nasad'te hadicovi svorku
na otvoreny koniec vypustacej hadice

(2 m)[9]. Teraz spojte trysku erpadia

s otvorenym koncom vypuifacej hadice [9]

a upevnite ju pomocou hadicovej svorky.
Uzamknite trysku éerpadla |11] v otvorenej
polohe: Zatlagte rukovit |13| doprava dozadu,
zatlaéte a podrzte mechanizmus zdmku

a potom rukovéf pustite (obr. D-F). Tryska
&erpadla je teraz zablokovand v otvorenej
polohe. Kratko zatlagte rukovét dozadu, aby
sa uvolnil mechanizmus zamku.

VEZMITE NA VEDOMIE: Pri precerpdvani
nafty do nddrze vozidla dodrZiavaijte pokyny
vyrobeu vozidla. Cerpadlo nie je uréené na
vypUsfanie nafty z nddrze vozidla. Méze dbjst
k poskodeniu vozidla. Nikdy nepouzivajte
&erpadlo na &erpanie benzinu.

VEZMITE NA VEDOMIE: Pri vypdstani
vykurovacieho oleja sa sacia hadica
nesmie dotykat z&chytnej vane (kal z necistét
v oleji, ktoré sa zhromazdili) na dne nadrze.
Cerpadlo nie je uréené na vyprazdfiovanie
zbernej nédrZe, a to ani pri pouZiti hrubého

sacieho filtra [10].

VEZMITE NA VEDOMIE: Vyrobok nie je
uréeny na vymenu oleja v aute. Vzhladom

na maly objem olejovej nadrze automobilu

a vysoky vykon &erpadla by &isty prenos oleja
nebol mozny a mohol by poskodit vozidlo.

Opatrne zavedte saciu hadicu | 8 | na dno
nddrze, z ktorej chcete &erpat kvapalinu.
Vypuifaciu hadicu [9] zavedte do nadrze,
ktord sa ma naplnif.

Uistite sa, ze vietky nddrze/kontajnery, ako
aj olejové &erpadlo s pevne a bezpeéne
umiestnené.

VEZMITE NA VEDOMIE: Pred pripojenim
olejového &erpadla k akumuldtoru vozidla

sa uvistite, Ze je hlavny vypinaé zariadenia

v polohe ,0” (VYPNUTE).

Spojte spojovaciu svorku pre kladny

pdl (Eerveny) | 3 | s kladnym pélom (+)
akumuldtora vozidla.

Spojte spojovaciu svorku zdporného

polu (&ierny) | 4] so zapornym pélom ()
akumuldtora vozidla.

Pri pouzivani trysky ¢erpadla vzdy najprv
otvorte trysku erpadla a az potom zariadenie
zapnite (poloha ,otvorené”, pozri obr. F).
Uistite sa, ze je erpadlo vypnuté ihned po
zatvoreni trysky &erpadla. V opagnom pripade
méze dbjst k poskodeniu zariadenia.

Hlavny vypinag |2 | nastavte do polohy ,1”, &im
zariadenie zapnete. Spusti sa proces Eerpania.

® POZOR: Dbaijte na to, aby sa z prilis malej
alebo takmer plnej nadrze/kontajnera
nevylievala alebo nevystrekovala nafta alebo
vykurovaci olej v désledku vysokého vykonu
olejového &erpadlal
Ak chcete zastavif proces Eerpania, nastavte
hlavny vypina¢|2 | do polohy ,0".
Ak chcete zariadenie vyistif, po kazdom
pouziti nagerpaite trochu &istého oleja.
Teraz odstrante spojovaciu svorku zdporného
polu (&ierna) | 4| zo zdporného pélu (-)
akumuldtora vozidla.
Potom odstrafite spojovaciu svorku pre
kladny pél (gerveny) |3 | z kladného pélu (+)

akumuldtora vozidla.

® VEZMITE NA VEDOMIE: Aby ste zabrdnili
poskodeniu zariadenia, po kazdom pouZiti ho
nechaijte aspof 45 minGt vychladndt.

® POZOR: Odpadovy olej sa musi likvidovat
v stlade s platnymi predpismi pre likvidéciu
odpadového oleja.

@ Riesenie problémov

@-= Problém
® = Prigina
O = Néprava

@ Po stlageni hlavného vypina&a [2] nereaguie.

® Zariadenie nie je napdjané.

O Skontrolujte, &i s6 spojovacie svorky spravne
spojené s prisluinymi pélmi akumulatora
vozidla.
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® Cistenie

® POZOR: Zariadenie nesmie prist
do kontaktu s vodou ani sa nesmie
umiestnit do vody. Ak sa do
zariadenia dostane vihkost, hrozi
nebezpeéenstvo Grazu elektrickym
prudom.
Nepouzivaite &istiace prostriedky ani
rozpUstadld. Tie by mohli zariadenie
neopravite/ne poskodif.
Udrzuijte kryt a prisludenstvo zariadenia
v Cistote.
Na Eistenie zariadenia a prisluienstva pouzite
vlhké handri¢ku alebo makkd kefku.
Po kazdom pouziti nagerpaite trochu &istého
oleja, aby ste zariadenie vyistili.
Ak olej unikd, nasaijte ho handri¢kou alebo
papierovou utierkou.

® Skladovanie

Zariadenie uchovavaite na suchom mieste

a mimo dosahu deti.

Aby ste predili poskodeniu, dbajte na to, aby
sa hadice a kable neprehybali.

Uistite sa, Zze naftu/olej skladujete len

v nddobdch vhodnych na tento G&el.

@ Likviddacia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré

mézete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

&)  materidlov pre triedenie odpadu, si
oznaéené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /
20-22: Papier a kartén / 80-98:
Spojené latky.

N, Viimajte si prosim oznacenie obalovych
b
a

o« O moznostiach likvidécie
opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vadej obecnej alebo
mestskej sprdve.
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Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdaijte
na odborng likvidéciu. Informécie o
zbernych miestach a ich otvdracich
hodindch ziskate na Vasej prislusnej

E Ak vyrobok doslizil, v z&ujme ochrany
I

sprdve.
Pouzity olej a nasiaknuté handry: v zaujme
ochrany Zivotného prostredia nenechévaijte oleje
vytekaf do zeme alebo domdcej kanalizacie,
pouzity olej vlozte do Cistej nddoby a odovzdaijte
do recyklaéného centra.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate zékonné préva voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie st
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou niZsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
ndkupu. Zaruénd doba zadina plyndt datumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovaite

na bezpeénom mieste, pretoZe tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v Case ndkupu je potrebné nahlésit ihned' po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvdZenia
Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Za&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej zaruénej
reklamécie nepredlzuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Této zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrziavany.



Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zdaruka sa nevzfahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto
sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijate/né batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinacov alebo &asti zo skla.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 497023_2504) ako
dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire,
na prednej strane Vésho ndvodu (dole vlavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodne;j
strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni&ny listok)
a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslat na Vém ozndment
adresu servisného pracoviska.

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-posta: owim@lidl.sk

A.AA Srbské ozna&enie zhody
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® ES vyhlésenie o zhode

g

EU VYHLASENIE O ZHODE (&. IAN 497023_2504)

IAN:
Identifikacia produktu:

Cislo modelu:

497023_2504
"Ultimate Speed" OLEJOVE CERPADLO S TANKOVACOU PISTOLOU 12 V

HG13901

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmoniza¢nymi pravnymi predpismi Unie:

Smernica 2006/42/ES

Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so vietkymi stvisiacimi zmenami a

doplneniami

Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo iné technické Specifikacie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda

vyhlasuje:

€. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021

EN 62233:2008

Smernica 2014/30/EU

EN 50498:2010

Predmet vyssie uvedeného vyhlasenia je v sila

de so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina

2011 o obmedzeni pouZzivania urcitych nebezpecnych Iatok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

€. / Casti

Smernica 2011/65/EU

EN IEC 63000:2018

Drizitel technickej informacie: OWIM GmbH &

Podpisané za a v mene:

Co.KG

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhldsenie o zhode sa vydava na vyhradn zodpovedn

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

Neckarsulm

ost vyrobcu.

16.09.2005/7f 7% - //%J,ngL 72u M&L

Miesto
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Tablica koristenih piktograma

Procitajte upute za upotrebu!

Nosite zastitu za odil

A\

Upozorenje! Opasnost od strujnog
udaral
Opasnost za Zivot!

Nosite zastitne rukavice!

P

Ne izlaZite uredaij kisil

Upotrebljavajte zastitu za disne
organe!

Istosmjerna struja

Ne bacajte - reciklirajte!

<

Razred zastite Il

Uredaj i ambalaZu zbrinite na
ekoloski prihvatljiv nagin!

i

Napomena

Stupanj zastite od prskanja IPX4;
zadti¢eno od prskanja vode

%

Uredqj je prikladan samo za
uporabu u zatvorenom.

6 m—p —) —

Smijer pumpanja

Po zakonu ste duzni uredaje
oznadene na taj nadin odlagati
zasebno, odvojeno od mije$anog
komunalnog otpada. Zabranjeno
ga je odlagati u kuéanski otpad.

Ce

CE znak oznaéava sukladnost s
relevantnim EU direktivama koje se
odnose na ovaj proizvod.

== IR il M~

Pozor! Vruéa povrsinal
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PUMPA ZA ULJE S MLAZNICOM
12V

® Uvod

Cesfitamo vam na kupnii novog proizvoda. Ovom
kupnjom odluili ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog proizvoda.
Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti, uporabi

i uklanjanju otpada. Prije upotrebe proizvoda
upoznaite se sa svim njegovim uputama za koristenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u
skladu s navedenim uputama te u navedene svrhe.
Ukoliko proizvod dajete nekoj drugoj osobi, predaite
toj osobi takoder i sve upute.

EFRE
5
[=]
www.lidl-service.com

Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti i
pregledati na stranici www.lidl-service.com.
Skeniranjem ovog QR koda otvorit ¢e

vam se internetska stranica Lidl usluga
(www.lidl-service.com) na kojoj moZete otvoriti
priruénik s uputama uno$enjem broj artikla (IAN)

497023_2504.

PROIZVOD DRZITE IZVAN DOHVATA
DJECE!

Pumpa za ulje namijenjena je iskljuéivo za prijenos
i pumpanje motornog ulja, dizela i loZivog ulja.
Pumpana tekuéina ne smije sadrzavati necistode,

koja se moze nataloZiti u pumpi i izazvati
ostecenja.

Pumpa za ulie nije namijenjena za pumpanije vode,
agresivnih kemikalija (npr. kiseling, luzina itd.),
visokozapaljivih tekuéina (npr. benzin, alkohola
itd.) i tekuéina koje sadrze abrazivne materijale
(npr. pijesak).

Uredaij nije namijenjen za stalan rad ili kontinuiran
rad dulji od 30 minuta odjednom.

Proizvod upotrebljavajte samo kako je opisano

i samo za specificirana podrugja primjene. Ove
upute Euvaite na sigurnom miestu. Kada proizvod
prosliedujete nekome drugome, obavezno predajte
i svu drugu dokumentaciju.

Svaka uporaba, koja se razlikuje od prethodno
navedene predvidene uporabe, zabranjena je i
potencijalno opasna.

Ostecenija ili ozljede uzrokovane nepravilnom
uporabom ili nepo3tovanjem prethodno navedenog
upozorenja nisu obuhvaéeni jamstvom niti za njih
odgovara proizvodaé. Proizvod nije namijenjen za
komercijalnu uporabu.

U slu&aju komercijalne uporabe gubi se pravo
na jamstvo. Proizvod naijprije trebaiju pustiti u rad
osobe koje su za to obuéene.

1 pumpa za ulie

1 upute za uporabu
3 obujmice crijeva

1 usisno crijevo 1,2 m
1 ispusno crijevo 2 m
1 grubi usisni filtar

1 mlaznica pumpe

® NAPOMENA: Nakon 3to ste raspakirali
proizvod provjerite da je sav sadrzaj
pakiranja prisutan i da je pumpa za ulje u
besprijekornom stanju. Nemojte upotrebljavati
uredaj ako je neispravan.
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Pumpa za ulje

Prekidaé za uklju&ivanje/iskljugivanije: ,0”
znadi ,iskljugeno”;
21" znadi ,ukljuéeno”

Kabel s crvenom prikljuénom stezalikom
Kabel s crnom priklju¢nom stezaljkom
Rucka

Rupe za pri¢vri¢ivanje za fiksnu montazu
Obujmice crijeva

Usisno crijevo 1,2 m

Ispusno crijevo 2 m

Grubi usisni filtar

Mlaznica pumpe

Blokada

Rucka

NAPOMENA: Upotreba pojma , proizvod”
ili ,uredaj” u sliedecem tekstu odnosi se na

oGl Bl El Bl [Pl [ N [o] @] [&] [«]

pumpu za ulje opisanu u ovim uputama za

uporabu.
Model: USOP 50 A1
Radna temperatura: 5-40°C
Nazivna snaga: 160 W
Ulazni napon: 12V=—=—

Razred zadtite: 1]

Stupanj zastite od prskanja: IPX4
Neprekidni rad: maks. 30 min*
maks. 50 |/min

maks. 50 |/min na
temperaturi ulja od
60 °C

maks. 50 |/min na
temperaturi ulja od
60 °C

maks. 35 |/min na

temperaturi ulja od
60 °C

Protok dizela / loZivo ulja:

Protok motornog ulja™ *:

**motorno ulje

SAE OW-16:

**motorno ulje

SAE 10W-40:

72 HR

Visina dobave: maks. 3,2 m

Emisija buke koja se prenosi
zrakom:

61 dB(A)

*Neprekidni rad: Uredaj nemoite upotrebljavati
neprekidno dulie od 30 minuta. Nakon toga morate
se pridrzavati vremena mirovanja od 45 minuta.

Tehnicke i vizualne izmjene proizvoda mogu se
vizvriiti u sklopu buduéeg razvoja bez prethodne
najave. U skladu s tome ne jam&imo za fizicke
dimenzije, podatke i tehnicke specifikacije
navedene u ovim uputama za uporabu. Stoga se
ove upute za uporabu ne mogu upotrebljavati kao
temelj za ostvarivanje pravnih zahtjeva.

A Sigurnosne napomene

PRIJE UPORABE PAZLJIVO
PROCITAJTE UPUTE ZA
UPORABU. ONE SU
SASTAVNI DIO PROIZVODA
| UVIJEK MORAJU BITI
DOSTUPNE!

PROIZVOD DRZITE IZVAN
DOHVATA DJECE!

Ovaj odjeljak obuhvaéa osnovne
sigurnosne propise koji vrijede pri
radu s uredajem.

Osobna sigurnost
Djeca ne smiju upotrebljavati
ovaj uredaj. Ciséenie i
svakodnevno odrZzavanje ne
smiju obavljati djeca.
Ovaj proizvod mogu
upotrebljavati djeca dobi od
8 godina i starija te osobe
ograniéenih fizi¢kih, osjetilnih



ili mentalnih sposobnosti ili
nedostatnog iskustva i/ili znanja
ako su pod nadzorom ili ako

su upuceni u siguran nadin
upotrebe ovog proizvoda te
ako razumiju potencijalne rizike.
Nemojte dopustiti djeci da

se igraju s ovim proizvodom.
Cid¢enje i odrzavanije koje
obavlja korisnik ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Djecu je potrebno nadzirati kako

biste se uvjerili da se ne igraju s
uredajem.

Uredaj drzite podalije od ljudi

- posebno djece - i kuénih
liubimaca.

Unutar radnog podrugja,
korisnik je odgovoran za svaku
Stetu ili ozljedu treéih osoba
uzrokovanu uporabom uredaija.
Tijekom rada nikada ne
usmjeravajte uredaj prema sebi
ili drugim osobama te ga drzite
podalje od usiju i oéiju. Postoji
rizik od ozljedal

Ne ostavljajte uredaj bez
nadzora tijekom rada.
Pridrzavaite se uputa za
punjenja vozila/spremnika.
Uredaj &uvaijte na suhom mijestu
izvan dohvata djece.

Ne ostavljajte uredaj na
otvorenom kada je mraz.

A Time pomazete sprijeciti

odteéenje uredaja i mogude
ozljede koje bi iz toga mogle
proizadi:

Opasnost od strujnog
udara!

Uredaj spajajte samo na
akumulator vozila od 12 V.
Spajanje na napon od 24 V
moze ostetiti uredaj.

Pri spajanju uredaja pazite
da su prikljuéne stezaljke
priklju¢ene na ispravne polove
akumulatora.

Upotrebljavajte samo
prikljuéne kabele isporucene s
proizvodom. Upotrebljavaijte
samo originalnu dodatnu
opremu.

Kudiste uredaja ne smijete
otvarati ni popravljati. U tom
sluaju sigurnost vie nije
zajamcena i jamstvo vise ne
vrijedi.

Uredaj je prikladan samo za
uporabu u zatvorenom.

Prije svake uporabe provjerite
ie li uredaj o3teéen i nemojte
ga upotrebljavati ako nije u
ispravnom stanju.
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Ne izlazZite uredaj kisi ili viaZnim
vremenskim uvjetima. Ne
dopustite da uredaj dode u
doticaj s vodom. Uredaj nemojte
uranjati u vodu. Postoji opasnost
od strujnog udaral

Opce sigurnosne napomene

Drzite sve otvore uredaja tijekom
rada slobodnima. Ne blokirajte
otvore rukamai ili prstima i ne
prekrivajte uredaj. Rizik od
pregrijavanjal
Po vru¢em vremenu ne
ostavljajte uredaj u automobilu.
To bi moglo trajno ostetiti ureda;.
Uredaj se zagrijava tijekom
uporabe. Postoiji rizik od
opeklina ako dodirnete vruée
povrsine.
Nemojte upotrebljavati uredaj u
blizini vrlo zapaljivih tekuéina ili
plinova. Ako se ne pridrzavate
toga, moze doéi do poZara ili
eksplozije!
Isklju¢ite uredaj i odvojite ga od
napajanja:
—ako ne upotrebljavate uredaj;
—ako ostavljate uredaj bez
nadzora;
—ako obavljate &iséenije;
—ako je prikljuéni kabel ostecen;
—ako su strana tijela usla
u uredaj ili primijetite
neuobicajenu buku.
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Ne rastavljajte ni izmjenjujte
uredaj. Uredaj smije popravljati
samo tehni¢ko osoblje za
odrzavanije.

Ne upotrebljavajte uredaj

u podrugjima s opasno3éu
od eksplozije, npr. u blizini
zapaljivih tekuding, plinova ili
praskastih tvari.

Ne izlaZite uredaj nikakvo
izvoru vrudine.

Ne skladistite ga na mjestima
na kojima temperatura moze
prekoraditi 60 °C.
Upotrebljavajte ga samo na
okolnoj temperaturi izmedu

5°Ci40°C.

Elektricna sigurnost

Ne upotrebljavajte uredaj ako
se ne moze ukljuéiti ili iskljuciti
na prekidaéu. Ostecene
prekidace trebate dati zamijeniti.
Ne nosite uredaj za kabel. Ne
upotrebljavaijte kabel da biste
odspojili stezalike za polove od
akumulatora. Kabel zagtitite od
topline, ulja i otrih rubova.

Ako je kabel ostecen, odmah
odspojite stezalike za polove od
akumulatora. Ne spajajte kratko
stezaljke i/ili prikljuéni kabel.



Pri rukovanju akumulatorima
vozila pridrZzavaijte se uputa
proizvodada akumulatora i
vozila.

@ Specificne sigurnosne

hapomeéne
Uvijek priévrstite crijeva i
mlaznicu pumpe stezaljkama
za crijevo kako biste sprijecili
moguce curenije.
Nosite osobnu zastitnu opremu
kao $to su zastitne naocale,
rukavice i masku za prasinu.
Preporuéujemo da nosite
rukavice otporne na otapala.
Uporaba osobne zastitne
opreme smanjuje rizik od
ozljeda.
Dizel, loZivo ulje i motorno ulje
mogu biti $tetni za zdravlje.
|zbjegavaijte izravan kontakt
s koZom i udisanije para ili
kapljica.

® POZOR: Budite posebno

oprezni kada rukujete s
baterijama vozila. Baterijska

kiselina moZe procuriti i izazvati

teske opekline. Ako baterijska
kiselina dode u dodir s koZom
ili o&ima, s puno vode operite
ta podrudja i odmah potrazite
savjet lijeénika.

Priklju¢ujte uredaj na akumulator
vozila samo kada je motor
ugasen! Postoji rizik od ozljeda
na pokretnim dijelovimal

Uredaj uvijek mora biti dostupan
kako bi se uredaj mogao brzo
odspojiti od akumulatora u
hithom sluéaju.

Priklju¢ni kabel moze se zagrijati
pod visokim optereéenjem.

Ako je vase vozilo parkirano

na kosoj povrsini, u nekim
slu¢ajevima potpuno ispustanje
ulja neée biti moguce. Pazite

na to da je ruéna koénica
zategnuta.

® POZOR: Nemojte

upotrebljavati uredaj kada

je motor upaljen ili vrué. Ne
pokredite motor vozila tijekom
pumpanja. Ne upotrebljavajte
uredaj neprekidno dulje od
30 minuta kako biste izbjegli
pregrijavanje. OPASNOST
OD POZARA!

® POZOR! Ne upotrebljavajte

uredaj blizu otvorenog plamena
ili zapaljivih plinova. Ne pusite
ako uredaj radi. Osigurajte da
u podruéju rada postoji dobra

ventilacija. OPASNOST OD
POZARA!
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® POZOR! Ne pumpaite ulje ¢ija

je temperatura vise od 60 °C.

OPASNOST OD POZARA!

® POZOR! Ne upotrebljavajte

uredaj za ispustanije lako
zapaljivih tekuding, vode,
vodenih otopina, prehrambenih
proizvoda, boja, lakova ili
drugih kemikalijc. OPASNOST
OD POZARA!

Nemoijte dopustiti da uredaj radi
na suho. To mozZe odtetiti ureda;.
Uvijek najprije otvorite mlaznicu
pumpe prije nego $to ukljucite
uredaj. Pobrinite se da pumpa
bude isklju¢ena odmah nakon
$to zatvorite mlaznicu pumpe.

U protivnom se uredaj mozZe
ostetiti.

Ispudteno ulie prikupljaijte
isklju¢ivo u za to odobrene
spremnike. Nemojte mijeati
razlicite vrste ulja u isti spremnik.
Odspoijite uredaj od
akumulatora odmah nakon
zavrietka rada.

® POZOR: Dugotrajan rad

uredaja moZe potpuno isprazniti
akumulator vozila.
Uredaj i staro ulje ¢uvajte na

suhom mijestu izvan dohvata
djece.
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Otpadno ulje i iskoristene krpe
zbrinite na odgovarajuéi nadin
(vidi ,Informacije o recikliraniju
i zbrinjavanju”). Radi zastite
okolida, nemojte dopustiti da ulje
prodre u tlo ili dospije u odvod.
Ako se prikljuéni kabel ovog
uredaja osteti, pobrinite se da
ga zamijeni proizvodag, servisni
tehnicéar ili druga kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle
mogucée opasnosti.

Kako bi se izbjegla osteéenia,
nakon najvise 30 minuta
neprekidnog rada, ostavite
uredaj da se hladi najmanije
45 minuta.

Zastitite pumpu za ulie [ 1]od
vlage i visokih temperatura,
ukljuéujuéi pozare.

Spremite uredaj na suhom
mjestu i zadtitite ga od vlage i
korozije.

Nemoijte ispustati uredaj dok
radi.

Neznatno vi$a radna
temperatura potpuno je
normalna i ne predstavlja kvar.
Pri dugotrajnoj uporabi uredaj
se moze primjetno zagrijati.
Postoji opasnost od opeklinal
Ne upotrebljavajte uredaj blizu
vruéih povrsina.



Nemoijte postavljati uredaj

na mjesta izloZena izravnoj
sunéevoj svjetlosti. U protivnom
se moze pregrijati i frajno
ostetiti.

Uredaj nemoijte upotrebljavati u
vozilu.

Ne prekrivajte uredaj dok je
ukljucen. OPASNOST OD
POZARA!

Pri uporabi uredaja uvijek
budite oprezni i koristite se
zdravim razumom tijekom rada.
Nikada ne ostavljajte uredaj
bez nadzora kada je u upotrebi.
Trenutan nepaznje moze dovesti
do ozbiljnih ozljeda ili otetiti
uredaj i/ili vozilo.

® Uporaba uredaja

Izvadite sve dijelove iz ambalaZe i provjerite jesu

li uredaij ili dijelovi osteéeni. Ako je tako, nemoijte
upotrebljavati uredaj. Obratite se proizvodadu
putem navedene adrese servisa. Skinite sve zastitne
slojeve i drugu transportnu ambalaZu. Provjerite je
li isporuka potpuna.

Stavite proizvod na ravnu i nezapaljivu
povrsinu.

Ne prekrivajte uredai.

Uredaj nemojte upotrebljavati u prasnjavoj
okolini. Ona predstavlja opasnost od pozara i
uredaj bi se mogao odtetiti.

Uredaj treba postaviti na ravnu i stabilnu
povriinu. Pobrinite se da oko uredaja ima
najmanije 5 cm slobodnog prostora za
cirkulaciju zraka.

()

U podnozju pumpe za ulie | 1 | nalaze se otvori
@ koji omoguéuju sigurno priévricivanje. S
pomodu odgovarajuéih vijaka (nisu ukljuéeni

u isporuku) mozZete sigurno priévrstiti uredaj.
Pritom pazite da ostavite prostor za cirkulaciju
zraka, kako je prethodno navedeno. Ako niste
sigurni, obratite se odgovarajuéem struénjaku.

U potpunosti odmotaite crijeva i kabele.
NAPOMENA: Za svaku daljnju montazu
obratite pozornost na smjer rada pumpe.
Tekuéina ée se pumpati u smijeru strelice.
Ulaz = ,IN"

Izlaz = ,OUT”

Provedite obujmicu za crijevo | 7 | preko kraja
usisnog crijeva (1,2 m) [8]. Gunite kraj
usisnog crijeva preko odgovarajuéeg ulaza
pumpe oznaéenog s ,IN”. Sada uévrstite
crijevo pomodu crijevne obujmice. Za to
upotrijebite krizni odvijag.

Na isti nagin spojite odvodno crijevo (2 m)
[9] obujmicom za crijevo [7] na izlaz pumpe
,OUT".

Da biste zaititili pumpu preporucujemo da na
otvoreni kraj usisnog crijeva | 8 | stavite grubi
usisni filter [10], u sluéaju da ulie koje se ispusta
sadrzi necistoce.

NAPOMENA! Obujmica crijeva nije
potrebna za filtar [10]

Radi lakseg prijenosa tekucina mozete
upotrijebiti prilozenu mlaznicu za pumpu [11],
Za fo najprije provucite crijevnu stezaljku
preko otvorenog kraja odvodnog crijeva
(2 m) [9] Sada spoijite mlaznicu pumpe
s otvorenim krajem odvodnog crijeva [9] i
pricvrstite ga na mjestu s pomodu crijevne
stezaljke.

Zaklju&aite mlaznicu pumpe [11] u otvorenom
polozaju: Gurnite ru¢ku |13| prema natrag,
pritisnite i drzite mehanizam zasuna ,

a zatim otpustite ruku (SI. D-F). Mlaznica
pumpe sada je zakljuéana u otvorenom
polozaju. Nakratko gurnite ru¢ku prema natrag
kako biste otpustili mehanizam zasuna.
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® NAPOMENA: Pri pumpaniju dizelskog

ulia u spremnik vozila, pridrzavaite se uputa
proizvodaéa vozila. Pumpa nije namijenjena
za ispudtanje dizela iz spremnika vozila. To
moze ostetiti vozilo. Nikada ne upotrebljavaijte
pumpu za todenje benzina.

NAPOMENA: Pri ispudtanju loZivog ulja
usisno crijevo | 8 | ne smije dodirivati sabirnu
posudu (talog od necistoéa u ulju koje su

se nakupile) na dnu spremnika. Pumpa nije
namijenjena za praznjenje sabirne jame, &ak ni

kada se upotrebliava grubi usisni filter [10].

NAPOMENA: Proizvod nije namijenjen

za izmjenu ulja na automobilu. Zbog malog
volumena spremnika za ulje u automobilu i
velikog kapaciteta pumpania, &ist prijenos ulja
ne bi bio mogué i mogao bi ostetiti vozilo.

Pazljivo provucite usisno crijevo | 8| do dna
spremnika iz kojeg Zelite ispumpati tekuéinu.
Uvedite odvodno crijevo [9] u spremnik koji
treba napuniti.

Provjerite jesu li svi spremnici/kontejneri, kao i
pumpa za ulje, &vrsto i sigurno postavljeni.

NAPOMENA: Prije nego uljnu pumpu
spojite na akumulator vozila, provjerite je li
prekidaé za uklju¢ivanje/iskljugivanije uredaja
u poloZaju ,0" (ISKUUCENO).

Spoijite prikljuénu stezaliku za pozitivni

pol (crvena) | 3 |'s pozitivnim polom (+)
akumulatora vozila.

Spoijite prikljuénu stezaljku za negativni pol
(crna) [4]'s negativnim polom (-) akumulatora
vozila.

Pri uporabi mlaznice pumpe uvijek prvo
otvorite mlaznicu pumpe prije nego $to
uklju&ite uredaj (polozaj ,otvoreno” vidi sliku
F). Pobrinite se da pumpa bude isklju¢ena
odmah nakon $to zatvorite mlaznicu pumpe. U
protivnom se uredaj moze otetiti.

Postavite prekidag za uklju€ivanje/isklju&ivanje
u polozaj ,I” da biste ukljuéili uredai.
Postupak pumpanja ée zapoéeti.
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POZOR: Pazite da se dizelsko gorivo ili
loZivo ulie ne prelije ili ne prska zbog velikog
kapaciteta pumpe za ulje iz spremnika/
kontejnera koji je premalen ili gotovo pun!

Za zaustavljanje postupka pumpanija postavite
prekida¢ za ukljugivanje/iskljuéivanje | 2 | u
polozaj ,0".

Za &iséenje uredaja nakon svake upotrebe
ispumpaijte malo ¢&istog ulja.

Sada uklonite prikljuénu stezaljku za
negativni pol (crnu) |4 s negativnog pola (-)
akumulatora vozila.

Zatim uklonite prikljuénu stezaljku za pozitivni
pol (crvena) | 3 | s pozitivnog pola (+)

akumulatora vozila.

NAPOMENA: Kako biste izbjegli odteéenije
uredaja, nakon svake upotrebe ostavite ga da
se hladi najmanje 45 minuta.

POZOR: Otpadno ulie mora se zbrinuti u
skladu s vazeéim propisima za zbrinjavanje
otpadnog ulja.

@® Rjesavanje problema
@ = Problem

® = Uzrok

O-= Rjesenje

@
©)

© e

Nema reakcije kada se pritisne prekidag za
ukljucivanie/iskljuéivanie [ 2]

Nema napajanja uredaja.

Provjerite jesu li prikljuéne stezaljke pravilno
spojene s odgovarajuéim polovima
akumulatora vozila.

Ciséenje

POZOR: Uredaj ne smije doéi u
kontakt s vodom niti se smije stavljati
u vodu. Postoji opasnost od ozljede
zbog strujnog udara ako vlaga ude u
uredaj.

Nemojte upotrebljavati sredstva za &idéenje ili
otapala. To bi moglo odtetiti uredaj do te mjere
da se ne moze popraviti.

Kuéite i pribor uredaja odrzavaijte &istima.



Za &iséenie uredaja i pribora upotrebljavajte
vlaznu krpu ili meku Zetku.

Nakon svake upotrebe, ispumpaijte malo &istog
ulia kako biste o€istili uredaj.

Ako ulje curi, upijte ga krpom ili papirnatim
ru&nikom.

® Skladistenje
Uredaj Euvaijte na suhom mijestu izvan dohvata
djece.
Kako biste izbjegli o3teéenja, pazite da crijeva
i kabeli nisu presavijeni.
Pazite da dizel/ulje skladistite samo u
spremnicima koji su prikladni za tu svrhu.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim
miestima za reciklazu.

&)  odvajanje otpada, ono je obiliezeno
s kraticama (a) i brojevima (b) sa
slijedeéim znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir | karton / 80-98: mijesani

materijali.

N, UvaZavaite obiliezavanje ambalaze za
b
a

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda mozete se raspitati kod vase
opdinske ili gradske uprave.

Zbog zastite okolisa ne bacajte dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaite
stru&nom zbrinjavaniju. Informacije

o mijestima za sakupljanje otpada i
njihovom radnom vremenu mozZete dobiti
pri Vadem nadleznom opéinskom uredu.

I 5y

Upotreba ulja ili natoplienih krpa: radi zastite
okoli¥a, ne dozvolite da ulje iscuri u tlo ili kuéanski
odvod, rablieno ulje stavite u &ist spremnik i
predaite ga i reciklazni centar.

® Jamstvo

Ovaij proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U slu¢aju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vaia zakonska prava ni na koji nadin
nisu ograniéena nasom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnje. Garantni rok poéinje s datumom kupovine.
CUVCIife originalni raéun na sigurnom mijestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva odtecenija ili nedostaci koji su veé prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje
pokaZe da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nasem izboruy, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtievom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
osteéen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnii.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda
koiji su podlozni uobi¢ajenom habaniy, te se

stoga smatraju potro$nim dijelovima (npr. baterije,
punjive baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti

na odtecenja lomljivih dijelova, npr. prekidaéa ili
dijelova od stakla.

U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamjena ili njezin bimni popravak, jamstveni
rok poéinje teéi ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok poginje teéi ponovno samo
za taj dio.
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Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedeée upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN
497023_2504) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
lijievo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odjelienje servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (ra&un) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

AAA Srpska oznaka sukladnosti
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® EK izjava o sukladnosti

q3

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. IAN 497023_2504)

IAN: 497023_2504
Identifikacija proizvoda: "Ultimate Speed" PUMPA ZA ULJE S MLAZNICOM 12 V
Broj modela HG13901

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

Direktiva 2006/42/EZ

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

Upudivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021

EN 62233:2008

Direktiva 2014/30/EU

EN 50498:2010

Predmet gore navedene deklaracije je usuglasenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8 lipnja
2011 o ogranifenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / dijelovi

Direktiva 2011/65/EU

EN IEC 63000:2018

Osoba zaduZena za ¢uvanje tehni¢ke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisano za i u ime:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njema&ka

Ova izjava o usugladenosti je izdata pod punom odgovormnoséu proizvodata.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu /
Neckarsulm 16092005 /7% /% pa. 7;(1 Ma

Mjesto Datum ppa. Dr. THGrsten Maier U ('Spa.déns Buchheim
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik
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Tabela koriséenih piktograma

Procitajte uputstva za rukovanie!

Nosite zastitu za odil

Upozorenie: Rizik od strujnog
udaral
Postoji opasnost po Zivot!

Nosite zastitne rukavice!

Ne izlaZite uredaij kisil

Koristite respiratornu zastitu!

Jednosmerna struja

Ne bacajte - reciklirajte!

Klasa zastite Il

Odlozite uredaj i ambalazu na
ekoloski prihvatljiv nagin!

Imaijte u vidu

U@

Ocena zastite IPX4; zasti¢eno od
prskanja vode

Uredaj je pogodan samo za rad u
zatvorenom prostoru.

6 m—p —) —) O

Smer pumpanja

Zakonski ste obavezni da stavite
ovako oznaé&ene uredaje na mesta
za prikupljanje koja su odvojena
od nesortiranog komunalnog
otpada. Odlaganie u otpad iz
domacdinstva je zabranjeno.

Cce

Oznaka CE oznaéava usagladenost
s relevantnim direktivama EU koje
vaZe za ovaj proizvod.

B =

Paznja! Vruéa povrsinal

RS 83




PUMPA ZA ULJE SA PISTOLJEM
ZA ISPUMPAVANIE 12V

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini va3eg novog
proizvoda. Tako ste se odluéili za visokokvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. SadrZi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganie. Pre koris¢enja
proizvoda upoznaite se sa svim uputstvima za
rikovanie i bezbednost. Koristite proizvod samo
onako kako je opisano i za navedene oblasti
primene. Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda treéem licu.

EFRE
5
[=]
www.lidl-service.com

Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem
ovog QR koda biéete direkino preusmereni na veb
stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde
mozZete otvoriti uputstvo za upotrebu unosom broja

artikla (IAN) 497023_2504.
DRZITE VAN DOMASAJA DECE!

Pumpa za ulje je dizajnirana iskljuéivo za transfer i
pumpanije motornog ulja, dizela i loz-ulja.

Te&nost koja se pumpa ne sme da sadrzi nikakve
necistoce koje bi mogle da se nataloze u pumpi i
izazovu ostecenije.

Pumpa za ulje nije predvidena za pumpanije vode,
agresivnih hemikalija (npr. kiselina, alkalija itd),
visoko zapaljivih te¢nosti (npr. benzing, alkohola
itd) i te¢nosti koje sadrze abrazivni materijal (npr.
pesak).
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Ovaij uredai nije dizajniran za neprekidan rad ili
da bude koriséen duze od 30 minuta odjednom.

Koristite proizvod samo kako je opisano i samo za
specifi¢ne primene kako je navedeno. Cuvaite ovo
uputstvo na bezbednom mestu. Obavezno predajte
svu dokumentaciju kad prosledujete proizvod
nekom drugom.

Svaka upotreba koja se razlikuje od predvidene
upotrebe navedene iznad je zabranjena i
potencijalno opasna.

Steta ili povreda izazvane pogreinom upotrebom
ili nepostovanjem upozorenja iznad nisu pokrivene
garancijom i ne povla&e nikakvu odgovornost
proizvodaéa. Uredaj nije namenjen za
komercijalnu upotrebu.

Komercijalna upotreba ée ponistiti garanciju.
Proizvod smeju prvobitno da startuju samo lica koja
su kvalifikovana da to rade.

1 pumpa za ulie

1 komplet uputstva za upotrebu
3 stezalike za crevo

1 usisno crevo 1,2 m

1 odvodno crevo 2 m

1 grubi usisni filter

1 mlaznica pumpe

® IMAJTE U VIDU: Nakon raspakivanja
proizvoda, proverite da li je sav sadrzaj
pakovanija prisutan i da li je pumpa za ulie u
savrienom stanju. Ne koristite uredaj ako je
defektan.

Pumpa za ulje

M =]

Prekidag za uklju€ivanje/iskljugivanie:
,0" znadi ,ISKJUCENO";
1" znadi ,UKUUCENO”

Kabl sa crvenom konekcionom stezaljkom
Kabl sa crnom konekcionom stezaljkom

Drska

o] ] (=] []

Montazne rupe za fiksnu instalaciju



Stezaljke za crevo
Usisno crevo 1,2 m
[9] Odvodno crevo 2 m
Grubi usisni filter
Mlaznica pumpe
Mehanizam reze

Dr3ka
® IMAJTE U VIDU: Upotreba termina
Jproizvod” ili ,uredaj” u daljem tekstu se

odnosi na pumpu za ulie opisanu u ovom
uputstvu za rukovanie.

Model: USOP 50 A1l
Radna temperatura: od 5do 40 °C
Nominalna snaga: 160 W

Ulazni napon: 12V=—=—=
Klasa zastite: 1]

Ocena zadtite: IPX4

Neprekidni rad:

maks. 30 min*

Stopa protoka dizela /
loz-ulja:

maks. 50 L/min

Stopa protoka motornog maks. 50 L/min na

ulja™*: temperaturi ulja 60 °C

**SAE OW-16 maks. 50 L/min na
motorno ulje: temperaturi ulja 60 °C

**SAE 10W-40 maks. 35 L/min na
motorno ulje: temperaturi ulja 60 °C

Visina pumpanja: maks. 3,2 m

Emisija buke u vazduhu: 61 dB(A)

*Neprekidan rad: Ne rukujte uredajem neprekidno
duze od 30 minuta. Posle toga mora da dode do
perioda odmora od 45 minuta.

Promene tehnickih i vizuelnih aspekata proizvoda
mogu da budu unete kao deo buduéeg razvoja,
bez obavedtavanja. Shodno tome, ne nudi se
garancija za fizicke dimenzije, informacije i
specifikacije u ovom uputstvu za rukovanie.
Uputstvo za rukovanie stoga ne moZe da se koristi
kao osnova za podnosenje zakonskog zahteva.

A Bezbednosna uputstva

PAZLJIVO PROCITAJTE

CELO UPUTSTVO ZA
RUKOVANJE PRE UPOTREBE.
ONO PREDSTAVLIJA DEO
PROIZVODA | MORA DA
BUDE DOSTUPNO SVE
VREME!

DRZITE VAN DOMASAJA
DECE!

Ovaij odeljak pokriva osnovne
sigurnosne propise primenjive na
rad ovim uredajem.

Licna bezbednost
Ovaj uredaj ne smeju da koriste
deca. Cid¢enie i svakodnevno
odrzavanije ne smeju da vrie
deca.
Ovaj uredaj mogu da koriste
deca uzrasta od 8 godina i
starija, i osobe ograniéenih
fizickih, Culnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i/ili znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upuéeni
u bezbedan naéin upotrebe
uredaja i ako su razumeli
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povezane rizike. Ne dozvolite
deci da se igraju uredajem.
Cid¢enje i odrzavanije koje
obavlja korisnik ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.
Deca se moraju nadzirati da
bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

Drzite uredaj dalje od ljudi

- narodito dece - i kuénih
liubimaca.

U radnom podrugju, korisnik je
odgovoran za eventualnu stetu
ili povredu trecih strana koju je
izazvalo kori$¢enje uredaja.
Tokom rada, nikad ne
usmeravajte uredaj prema sebi
ili drugim pojedincima, i drzite

uredaj $to dalje od usiju i odiju.

Postoji rizik od povrede!

Ne ostavljajte uredaj bez
nadzora dok radi. PridrZavaijte
se uputstva za punjenje za
vozilo/rezervoar.

Drzite uredaj na suvom mestu i
van domasaja dece.

Ne ostavljajte uredaj napolju
kad ima mraza.
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A To pomaZe da se spredi

odteéenije uredaja i moguée
telesne povrede koje bi mogle
da rezultuju iz njega:

Rizik od strujnog udara!

Povezujte uredaj samo na

12 V automobilski akumulator.
Povezivanje na napon od 24 V
mozZe da osteti uredai.

Kad povezujete uredaj, vodite
raduna da konekcione stezaljke
budu povezane na pravilne
polove akumulatora.

Koristite samo konekcioni kabl
isporuéen uz proizvod. Koristite
samo originalne dodatke.

Ne smete da otvarate ili
popravljate kuéiste uredaja. U
tom sluéaju bezbednost vie nije
osigurana a garancija vise ne
vazi.

Uredaj je pogodan samo za
upotrebu u zatvorenom prostoru.
Svaki put pre kori$éenja uredaja
proverite da i je osteden i ne
koristite ga ako nije u savrienom
radnom staniju.

Ne izlaZite uredaj kisi ili
mokrom vremenu. Ne dozvolite
da uredaj dode u kontakt sa
vodom. Ne uranjaijte uredaj u
vodu. Postoiji rizik od strujnog
udaral



Opsta sigurnosna uputstva

Odrzavaite sve otvore na
uredaju slobodnim tokom rada.
Ne blokirajte otvore $akamaiili
prstima i ne prekrivajte ureda;.
Postoiji rizik od pregrevanial

Po vruéem vremenu ne
ostavljajte uredaj u automobilu.
To bi moglo trajno da oteti
uredaj.

Uredaj postaje topao tokom
upotrebe. Postoji rizik od
opekotina usled dodirivanja
vruéih povriina.

Ne koristite uredaj u blizini
visoko zapaljivih tecnosti ili
gasova. NepridrZzavanjem
rizikujete izazivanje poZara ili
eksplozije!

Isklju¢ite uredaj i iskoplaijte

uredaj iz naponskog napajanja:

—ako ne koristite uredaj;

—ako ostavljate uredaj bez
nadzora;

—ako vriite radove ciséenja;

—ako je konekcioni kabl
ostecen;

—ako su strani predmeti dospeli
u uredaj ili ako primetite
neuobiéajene zvuke.

Ne rasklapaite ili modifikuijte

uredaj. Ovaj uredaj sme da

popravlja samo tehnicar
odrZavanija.

Ne koristite uredaj na
podrudjima sa rizikom od
eksplozije, npr. blizu zapaljivih
te¢nosti, gasova ili prasine.

Ne izlaZite uredaj nikakvom
izvoru toplote.

Ne skladitite na mestima gde
temperatura moze da prekoradi
60 °C.

Koristite samo na temperaturi
okruZenja izmedu 5 °Ci 40 °C.

Elektricna bezbednost

Ne koristite uredaj ako prekidac
ne moze da ga ukljudi i iskljuéi.
Organizujte da se osteceni
prekidadi zamene.

Ne nosite uredaj za kabl. Ne
koristite kabl da iskopéate
stezaljke polova sa akumulatora.
Zastitite kabl od toplote, ulja i
ostrih ivica.

Ako se kabl osteti, odmah
iskop&aite stezalike polova sa
akumulatora. Ne pravite kratak
spoj stezaljki i/ili konekcionog
kabla.

Kad rukujete akumulatorima
vozila, pratite uputstva
proizvodaéa akumulatora i
vozila.
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@ Specificna bezbednosna

uputstva
Uvek fiksirajte creva i mlaznicu
pumpe stezaljkama za crevo da

biste spredili eventualna curenja.

Nosite li¢nu zastitnu opremu
poput sigurnosnih naocara,
rukavica i maske protiv prasine.
Preporuéujemo upotrebu
rukavica otpornih na rastvarade.
Upotreba li¢ne zastitne opreme
smanjuje rizik od povrede.
Dizel, loz-ulje i motorno ulje
mogu da budu opasni po
zdravlje. Izbegavaijte direktni
kontakt sa kozom i udisanje
isparenia ili kapljica.

® PAZNJA: Budite narodito

pazljivi kad radite sa
akumulatorima vozila.
Akumulatorska kiselina moze da
iscuri i izazove teske opekotine.
Ako akumulatorska kiselina
sluéajno dode u kontakt sa
koZom ili o&ima, isperite ta
podrudja sa puno vode i odmah
potrazite medicinski savet.
Povezuijte uredaj na akumulator
automobila samo kad je

motor iskljuéen! Postoji rizik od
povrede zbog pokretnih deloval
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Uredaj mora uvek da bude
dostupan da bi mogao brzo da
se iskop&a sa akumulatora u
hithom sluéaju.

Konekcioni kabl moze da
postane topao pod velikim
opteredenjem.

Ako je vozilo parkirano na
povrsini pod nagibom, tada
potpuno ispumpavanje ulja nije
moguée u nekim okolnostima.
Vodite raéuna da ruéna koénica
bude ukljuéena.

® PAZNJA: Ne koristite uredaj

kad je motor ukljuéen ili vrué.
Ne startujte motor vozila tokom
procesa pumpanja. Ne koristite
uredaj neprekidno duze od

30 minuta, da biste izbegli
pregrevanje. OPASNOST OD
POZARA!

® PAZNJA: Ne rukujte uredajem

blizu otvorenog plamena ili
zapaljivih gasova. Ne pusite
kad uredaj radi. Vodite raéuna
da postoji dobra ventilacija u
radnom podru¢ju. OPASNOST
OD POZARA!

® PAZNJA: Ne pumpaite ulie

koje ima temperaturu veéu od
60 °C. OPASNOST OD
POZARA!



® PAZNJA: Ne koristite

uredaj za ispumpavanje

visoko zapalijivih teénosti,

vode, rastvora na bazi vode,
namirnica, farbi, lakova ili
drugih hemikalija. OPASNOST
OD POZARA!

Ne dozvolite da uredaj radi

na suvo. To bi moglo da odteti
uredaj.

Uvek prvo otvorite mlaznicu
pumpe, pre no 3to ukljuéite
uredaj. Vodite ra¢una da
iskljuéite pumpu odmah nakon
$to zatvorite mlaznicu pumpe. U
suprotnom uredaj moze da se
osteti.

Prikupljajte ispumpano ulje
samo u odobrene posude. Ne
mesajte razlicite tipove ulja u
istoj posudi.

Iskop&aite uredaj iz akumulatora
odmah nakon rada.

® PAZNJA: Rukovanije uredajem
tokom duzih perioda vremena
mozZe potpuno da isprazni
akumulator automobila.

Drzite uredaj i otpadno ulje na
suvom mestu i van domasaja
dece.

Pravilno odloZite otpadno ulje
i upotrebljene krpe na otpad
(pogledaite , Informacije o
recikliranju i odlaganju na
otpad”). Da biste zastitili Zivotnu
sredinu, ne dozvolite da se ulje
upije u zemlju ili curi u odvode.
Ako se strujni kabl za ovaj
uredaj odteti, osigurajte da ga
zameni proizvodag, tehniéar
korisnickog servisa ili drugo
kvalifikovano lice da biste
izbegli eventualne opasnosti.
Da biste izbegli osteéenie,
nakon maksimalno 30 minuta
neprekidnog rada ostavite
uredaj da se hladi najmanije
45 minuta.

Zastitite pumpu za ulje | 1 | od
vlage i visokih temperatura,
ukljuéujuéi vatru.

Skladistite uredaj na suvom
mestu i zastitite ga od vlage i
korozije.

Ne ispustajte uredaj dok je u
upotrebi.

Blago povecana radna
temperatura je apsolutno
normalna i ne predstavlja kvar.
Kad se koristi duzi period
vremena, uredaj moZe da
postane primetno topao. Postoji
rizik od opekotinal

Ne koristite proizvod blizu
vruéih povriina.
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Ne postavljajte uredaj u
podruéjima koja su izloZzena
direktnoj suncevoj svetlosti. U
suprotnom bi mogao da se
pregreje i da se nepopravljivo
ostefi.

Ne rukujte uredajem u vozilu.
Ne prekrivajte uredaj dok je
ukljucen. OPASNOST OD
POZARA!

Kad koristite uredaj, uvek budite
pazljivi i koristite zdrav razum
tokom rada. Nikad ne ostavljajte
uredaj bez nadzora kad se
koristi. Jedan trenutak nepaZnje
moze da dovede do ozbiljnih
povreda ili o3teéenja uredaja i/
ili vozila.

® Koriséenje uredaja

Izvadite sve delove iz pakovania i proverite da i
uredai ili delovi pokazuju bilo kakvo osteéenie.
Ako e to sluéaj, ne koristite uredaj. Obratite se
proizvoda&u na navedenu adresu servisa. Uklonite
sve zaititne folije i drugu transportnu ambalazu.
Proverite da li je isporuka potpuna.

Postavite proizvod na horizontalnu i
nezapaljivu povriinu.

Ne prekrivajte uredai.

Ne rukujte uredajem u pra3njavom okruzeniu.
To predstavlja rizik od pozara i uredaj bi
mogao da se odteti.

Uredaj treba da se postavi na ravnu, glatku
povriinu. Vodite rauna da ima najmanje

5 cm slobodnog prostora oko uredaja radi
cirkulacije vazduha.
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®

Postoje rupe [6] na bazi pumpe za ulje [1]
tako da mozete da je bezbedno montirate.
Pomodu odgovarajuéih vijaka (nisu priloZeni

u obimu isporuke) mozZete bezbedno da
montirate uredaj. Kad to radite, vodite rauna
da odrzite prostor za cirkulaciju vazduha kako
je navedeno iznad. Ako niste sigurni, obratite
se odgovarajuéem zanatliji.

Potpuno odmotaijte creva i kablove.

IMAJTE U VIDU: Za svako dalje sklapanie,
obratite paznju na smer pumpanja uredaja.
Tecnost ée se pumpati u smeru strelice.

Ulaz = ,IN"

Izlaz = ,OUT”

Namestite stezaljku za crevo | 7 | preko kraja
usisnog creva (1,2 m) [8] Gurnite kraj usisnog
creva preko odgovarajuéeg ulaza pumpe
,IN". Sada fiksirajte crevo pomodéu stezalike
za crevo. Da biste to uradili, koristite Phillips
$rafciger.

Postupite na isti nain da biste povezali odvodno
crevo (2 m)[9] sa stezalikom za crevo | 7 | na
izlaz pumpe ,OUT".

Da biste zastitili pumpu, preporuéujemo da
stavite grubi usisni filter [10] na otvoreni kraj
usisnog creva [8], za sluéaj da ulie koje
ispumpavate sadrzi nedistoce.
NAPOMENA: Stezalika za crevo nije
obavezna za filter [10].

Mozete da koristite prilozenu mlaznicu pumpe
za pojednostavljeni transfer te¢nosti.

Da biste to uradili, prvo namestite stezaljku za
crevo | 7 | preko otvorenog kraja odvodnog
creva (2 m) @ Sada povezite mlaznicu
pumpe [11] sa otvorenim krajem odvodnog
creva[9] i fiksirajte je na tom mestu pomocu
stezaljke za crevo.

Zaklju&ajte mlaznicu pumpe [11] u otvorenom
poloZaju: Pritisnite drku |13| sasvim prema
nazad, pritisnite i drZite mehanizam reze
a zatim pustite driku (slika D-F). Mlaznica
pumpe je sada zakljuana u otvorenom
polozaiju. Kratko prifisnite driku prema nazad
da biste oslobodili mehanizam reze.



® IMAJTE U VIDU: Kad pumpate dizel-

gorivo u rezervoar vozila, potujte uputstva
proizvodaéa vozila. Pumpa nije predvidena
za ispumpavanie dizela iz rezervoara vozila.
To moZe da ojteti vozilo. Nikad ne koristite
pumpu za pumpanije benzina.

IMAJTE U VIDU: Kad ispumpavate loz-ulje,
usisno crevo | 8 | ne sme da dodiruje talog (mulj
od nedisto¢a u ulju koje su se nagomilale)

na dnu rezervoara. Pumpa nije dizajnirana

za ispumpavanie taloga, &ak ni kad se koristi

grubi usisni filter [10].

IMAJTE U VIDU: Proizvod nije dizajniran za
vrienje promene ulja u automobilu. Zbog male
zapremine rezervoara za ulie u automobilu i
velikog kapaciteta pumpania, &ist transfer ulja
ne bi bilo moguée i moglo bi da oteti vozilo.

Pazljivo namestite usisno crevo | 8| na doniji
deo rezervoara iz kog Zelite da ispumpate
tecnost.

Namestite odvodno crevo [9] u rezervoar koji
treba da napunite.

Vodite raduna da svi rezervoari/posude

kao i pumpa za ulie budu &vrsto i bezbedno
postavljeni.

IMAJTE U VIDU: Pre povezivanja pumpe
za ulie na akumulator vozila, vodite rauna
da prekidag za ukljugivanje/isklju¢ivanje na
uredaiju bude v ,0” (OFF) polozaiju.

Povezite konekcionu stezaliku za pozitivni

pol (crvenu) | 3| sa pozitivnim polom (+) na
akumulatoru vorzila.

Povezite konekcionu stezaljku za negativni

pol (crnu) [4 | sa negativnim polom (-) na
akumulatoru vozila.

Kad koristite mlaznicu pumpe, uvek prvo
otvorite mlaznicu pumpe, pre nego $to ukljugite
uredaj (,,otvoreni” polozaj pogledaite na

slici F). Vodite raéuna da iskljugite pumpu
odmah nakon 3to zatvorite mlaznicu pumpe. U
suprotnom uredaj moZe da se osteti.

®

Postavite prekida¢ za ukljugivanije/iskljuivanje
u ,|" polozaj, da biste ukljuéili uredai.

Proces pumpanija ée startovati.

PAZNJA: Vodite raZuna da se, zbog velikog
kapaciteta pumpanija koji pumpa za ulje ima,
dizel ili loz-ulie ne prelivaju niti da prskaju iz
rezervoara/posude koji su premali ili skoro
puni!

Da biste stopirali proces pumpanija, postavite
prekida¢ za uklju&ivanje/iskljucivanje | 2 | na
,0" polozaj.

Da biste ogistili uredaj, pumpaite malo &istog
ulja nakon svake upotrebe.

Sada uklonite konekcionu stezaliku za
negativni pol (crnu) |4 | sa negativnog pola (-)
na akumulatoru vozila.

Zatim uklonite konekcionu stezaljku za pozitivni
pol (crvenu) | 3| sa pozitivnog pola (+) na
akumulatoru vozila.

IMAJTE U VIDU: Da biste izbegli o3teéenje
uredaja, nakon svake upotrebe ga ostavite da
se hladi najmanje 45 minuta.

PAZNJA: Otpadno ulie mora da se odloi
u skladu sa vazeéim propisima za odlaganje
otpadnog ulja.

® Resavanje problema
@ = Problem

® = Uzrok

O-= Resenje

®
©)

®

Nema reakcije kad se pritisne prekidaé za
ukljucivanie/iskljuéivanie [ 2]

Nema napajanja strujom ka uredaiju.
Osigurajte da konekcione stezaljke budu
pravilno povezane sa odgovarajuéim polovima
na akumulatoru vozila.

Ciséenje

PAZNJA: Uredaj ne sme da dode

u kontakt sa vodom niti da bude
stavljen u vodu. Postoiji rizik od
povrede usled strujnog udara ako
vlaga ude u uredai.

Ne koristite sredstva za &idéenje ili rastvarale.
To bi moglo da nepopravljivo osteti uredaj.
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Odrzavaite kudiste i dodatke uredaja &istim.
Koristite viaznu krpu ili meku &etku da ocistite
uredaj i dodatke.

Nakon svake upotrebe pumpajte malo &istog
ulja da biste odistili uredai.

Ako ulje curi, upijte ga krpom ili papirnim
ubrusom.

® Skladistenje
Drzite uredaj na suvom mestu i van domasaja
dece.
Da biste izbegli o3teéenie, vodite raduna da
osigurate da se creva i kablovi ne presaviju.
Vodite raéuna da skladistite dizel/ulje samo u
posudama koje su pogodne za tu svrhu.

® Odlaganje

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje moZete odlagati na lokalnim
mestima za reciklaZu.

N Obratite paznju na oznacavanje

&)  materijala za pakovanie pri odvajanju
a otpada, koji je oznagen skraéenicama
(a) i brojevima (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: plastika / 20-22:
papir i karton / 80-98: me3avine.
Moguénosti za uklanjanje iskoris¢enog
proizvoda mozete saznati u va3oj
opétinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zasfite Zivotne sredine
nemoite bacati va proizvod kada je
iskorid¢en kuénom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuée mesto za
odlaganije otpada. Informacije o mestima

< 5y

za sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj lokalnoj
administraciji.
Upotreblieno ulje i natopliene krpe: da biste zastitili
okolinu, ne dozvolite da ulja cure na zemlju ili u
odvode u domadinstvu; stavite upotreblieno ulie u
&istu posudu i prosledite ga centru za reciklazu.
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® Garancija

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,

putem nade Sluzbe za potroiaée mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisnigki servis: 0800 300 180
posaljete e-mail na: owim@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saéuvate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proistiéu iz Zakona o zastiti
potro$aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utige, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zaititi potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog gredaka u proizvodnii i materijalu, ili
zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguéa, ili

ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.



Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lid| Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvide
niska temperatura (pucanie cevi usled
smrzavanja, odtecenja gumenih delova, rdanije,
itd.)

Ukoliko proizvod nije koridé¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi trece
neovladéeno lice.

Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3éenje i odrzavanje uredaja

uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne
svrhe.

Pumpa za ulje
sa pistoliem za
ispumpavanije 12 V

Naziv proizvoda:

Model: HG13901

IAN / Serijski broj: 497023_2504

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Proizvodacd:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Davalac garancije-
uvoznik:

datum sa fiskalnog
raéuna

Datum predaje robe
potrosacu:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Uvorzi i stavlja u
promet:
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Da biste osigurali brzo obradu vadeg sluéaja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite raéun i broj artikla (IAN
497023_2504) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao gravuru
na prednjoj strani uputstva (dole levo) ili kao
nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu za
pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozZete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
priloZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete)

i informacije o tome 3ta je kvar i kada se to

dogodilo.

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

A.AA Srpska oznaka usagladenosti

94 RS



® EV izjava o uskladenosti

| EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. IAN 497023_2504)

IAN: 497023_2504

Identifikacija proizvoda: "Ultimate Speed" PUMPA ZA ULJE SA PISTOLIEM ZA ISPUMPAVANJE
12v

Broj modela HG13901

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vazecim zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vazede standarde uskladenosti ili reference za ostale tehnicke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021
EN 62233:2008

Direktiva 2014/30/EU

EN 50498:2010

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8 juna
2011 o ogranicenju upotrebe Stetnih materija u elektronskoj i elektri¢énoj opremi:

N° / delovi

Direktiva 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Lice koje vodi tehnicku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisao za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovorno3¢u proizvodaca.

Prevod originalne izjave o usagladenosti

7
Neckarsulm 16.09102%%“' //Zd ozl 720 //M@\_

Mesto Datum ppa. Dr-Thorsten Maier U’;‘ﬁa. Jaﬁ; Buchheim
Ovlasceni potpisnik Ovlasceni potpisnik

RS
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Lista pictogramelor utilizate

Citifi instrucfiunile de utilizare!

Purtati protectie pentru ochil

Avertisment: Pericol de
electrocutarel!
Pericol pentru viafd!

Purtali manusi de protecfie!

Nu expuneti dispozitivul la ploaie!

Purtati protectie respiratoriel

Curent continuu

Nu aruncati - reciclati!

Clasa de protectie IlI

Eliminati dispozitivul si ambalaijul
intr-un mod ecologic!

V& rugdm notati

U@

Protectie IPX4; protejat impotriva
improscédrilor

Dispozitivul este adecvat numai
pentru utilizare in interior

6 b —p — b

Direcfie de pompare

Prin lege, aveti obligafia de a
amplasa dispozitivele astfel
marcate intr-un recipient de
colectare separat de deseurile
municipale nesortate. Eliminarea
prin deseurile menaijere este
interzisd.

Cce

Marcajul CE indic& conformitatea
cu directivele UE relevante
aplicabile pentru acest produs

B> =

Atentie! Suprafatd fierbinte!
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POMPA DE ULEI, CU PISTOL 12V

® Introducere

V& felicitdm pentru achizitionarea noului
dumneavoastrd produs. Ai ales un produs de
inaltd calitate. Manualul de utilizare reprezintd o
parte integrant& a acestui produs. Acesta confine
informatii importante referitoare la sigurantg,

la utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte de
utilizarea acestui produs, familiarizati-vé mai
int@i cu instructiunile de utilizare si de sigurantd.
Folositi produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care instrdinati

produsul.
[=]%%4; [=]

-1'
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Puteti descdrca si vizualiza acest manual si

numeroase alte manuale pe www.lidl-service.com.
Prin scanarea acestui cod QR, dumneavoastrd vefi
fi directionat direct c&tre pagina de internet pentru
asistentd Lidl (www.lidl-service.com), unde putefi
deschide manualul de instructiuni prin introducerea
numdrului de articol (IAN) 497023_2504.

A NU SE LASA LA INDEMANA COPIILOR!

Pompa de ulei este desemnatd exclusiv pentru
transferul si pomparea uleiului de motor, a
motorinei si a uleiului pacurii.

Lichidul pompat nu trebuie s& conting nicio
impuritate, care s-ar putea acumula in pomp4d si
cauza avarii.
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Pompa de ulei nu este destinaté pompdrii apei,
chimicalelor agresive (de ex. acizi, alcalii, etc.),
lichide cu inflamabilitate inaltd (de ex. benzing,
alcool, efc.) si lichide care confin materiale
abrazive (de ex. nisip).

Acest dispozitiv nu a fost proiectat pentru utilizare
continud sau pentru utilizare neintreruptd de peste
30 de minute.

Utilizati produsul numai conform descrierilor

si numai pentru aplicatiile menfionate. Pdstrati
aceste instructiuni intr-un loc sigur. Asigurafi-va cd
transferati toatd documentatia cénd pasati produsul
unei alte persoane.

Orice altd utilizare diferit& de scopul utilizrii
conform celor indicate mai sus este inferzisd si
poate fi periculoasd.

Daunele sau vatdmarile cauzate de utilizarea
gresitd sau de ignorarea avertismentului de

mai sus nu sunt acoperite de garanfie sau de
vreo responsabilitate din partea fabricantului.
Dispozitivul nu este destinat utilizarii comerciale.

Utilizarea comerciald va anula garantia. Produsul
nu poate fi pornit initial decat de cétre persoane
care au fost instruite in acest scop.

1 Pompd de ulei

1 Set de instructiuni de utilizare
3 Coliere de furtun

1 Furtun de aspirare de 1,2m

1 Furtun de evacuare de 2m

1 Filtru grosier de aspirare

1 Duz& de pompare

® VARUGAM NOTATI: Dupd dezambalarea
produsului, v& rug&m asigurati-vé cd tot
confinutul ambalajului este prezent si c&
pompa de ulei este in stare perfectd. Nu
utilizati dispozitivul dacd este defect.



Pompd de ulei

intrerupdtor pornit/oprit (On/Off):
,0" inseamnd , OFF” (Oprit);
,1" inseamnd ,ON" (Pornit)

Cablu cu clem& conectoare rosie

Cablu cu clem& conectoare neagré

Méner

[6] Géuri de montare pentru fixarea instalatiei

Coliere de furtun

Duz& de pompare
Incuietoare

Méner

oGl &l El Bl Pl ]

Furtun de aspirare de 1,2m
Furtun de evacuare de 2m

Filtru grosier de aspirare

VA RUGAM NOTATI: Utilizarea termenului

de ‘produs’ sau ‘dispozitiv’ din textul urmé&tor
se referd la pompa de ulei descrisd in aceste
instructiuni de utilizare.

Model:

Temperaturd de
functionare:

Putere nominald:

Tensiune nominald de
intrare:

Clasd de protecfie:
Protectie:

Functionare continud:

Debit motoring/pécuré:

Debit ulei de motor* *:

**Ulei de motor SAE
OW-16:

USOP 50 Al

5-40 °C
160 W

12V=—=—

I

IPX4

max. 30 min*
max. 50 |/min

max. 50 |/min la
temperatura uleiului de
60 °C

max. 50 |/min la
temperatura uleiului de

60 °C

**Ulei de motor SAE

max. 35 |/min la

10W-40: temperatura uleiului de
60 °C
Cap de pompare: max 3,2 m
Emisii sonore in aer: 61 dB(A)

*Functionare continud: Nu utilizati dispozitivul
continuu mai mult de 30 de minute Dup& aceasta,
trebuie 13satd o perioadd de odihng de 45 de
minute.

Modificgrile aspectelor tehnice si vizuale ale
produsului pot fi efectuate ca parte a dezvoltarilor
viitoare, fard preaviz. Prin urmare, nu se oferd nicio
garantie pentru dimensiunile fizice, informdtiile si
specificatiile din acest instructiuni de utilizare. prin
urmare, instrucfiunile de utilizare nu pot fi folosite
ca bazd pentru susfinerea unei solicitdri legale.

Instructiuni de
siguranta
VA RUGAM CITITI CU
ATENTIE SI IN INTREGIME
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
INAINTE DE UTILIZARE.
ACESTEA FAC PARTE DIN
PRODUS SI TREBUIE
SA FIE DISPONIBILE iN
PERMANENTA!

A NU SE LASA LA
INDEMANA COPIILOR!

Aceastd sectiune acoperd regulile
bazice de sigurantd aplicabile
cand lucratfi cu dispozitivul.

Siguranta personala
Acest dispozitiv nu trebuie
utilizat de copii. Curdtarea si
intrefinerea zilnicd nu trebuie
efectuate de copii.
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Acest dispozitiv poate fi
utilizat de copii cu vérsta de

8 ani si peste, precum si de
persoane cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse
ori lipsite de experientd si/sau
cunostinte, dacd acestea sunt
supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea in siguranté
a produsului si infeleg riscurile
asociate. Nu permiteti copiilor
s& se joace cu dispozitivul.
Curdtarea si intrefinerea
efectuate de utilizator nu
trebuie efectuate de copii fara
supraveghere.

Copiii trebuie supravegheati
pentru a va asigura cd nu se
joacd cu produsul.

Pastrati dispozitivul la distanté
de persoane - in special copii - si
animale de companie.

in cadrul zonei de lucry,
utilizatorul este responsabil
pentru orice daund sau
vatdmare cauzatd tertilor care
a fost provocatd de utilizarea
dispozitivului.

In timpul utiliz&rii, nu indreptati
niciodatd dispozitivul al
dumneavoastrd sau la alii, si
pastrati dispozitivul departe de
urechi si de ochi. Prezintd risc de
vatamare!
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Nu lasati dispozitivul
nesupravegheat in timpul
functiondrii. Respectati
instructiunile de umplere a
vehiculului/rezervorului.
Pastrati dispozitivul intr-un loc
uscat, inaccesibil copiilor.
Nu lasati dispozitivul afaré cand
este inghet.

A\ Acest lucru previne avarierea
dispozitivului si eventualele
vat&dmari care ar putea rezulta:

Pericol de electrocutare!
Conectati dispozitivul numai la
o baterie de masing de 12 V.
Conectarea la o tensiune de
24 V poate avaria dispozitivul.
Cand conectati dispozitivul,
asigurati-va ca clemele
conectoare sunt legate la polii
corecti ai bateriei.

Utilizati numai cablul de
conectare livrat cu produsul.
Folositi numai accesorii
originale.

Nu desfaceti sau sa reparati
carcasa dispozitivului. In acest
caz, siguranfa nu mai este
asiguratd si garanfia devine
nul&.

Dispozitivul este adecvat numai
pentru utilizarea in interior.



Inainte de a utiliza dispozitivul
de fiecare datd, verificati
pentru depistarea deteriord&rilor
si nu- utilizati decét dacd este in
stare perfectd de funcfionare.
Nu expunefi dispozitivul la
ploaie sau la vreme umeda.

Nu lasafi dispozitivul sd intre in
contact cu apa. Nu scufundati
dispozitivul in apd. Existd risc de
electrocutarel!

Instructiuni generale de

siguranta

Pastrati toate orificiile
dispozitivului neobstructionate
in timpul functiondrii. Nu blocati
orificiile cu méinile sau degetele,
si nu acoperii dispozitivul. Existé
risc de supraincélzire!

Pe timp de vreme caldg, nu
l&sati dispozitivul in masing.
Acest lucru poate avaria
ireparabil dispozitivul.
Dispozitivul se incalzeste pe
durata funcfiondrii. Existd risc de
arsuri dacd atingefi suprafefele
fierbinti.

Nu utilizati dispozitivul in
apropierea lichidelor sau

a gazelor inflamabile.
Nerespectarea acestor
instructiuni risca sa cauzeze un
incendiu sau explozie!

Opriti si deconectati dispozitivul
de la sursa de alimentare:
—dacd nu utilizati dispozitivul;
—dacd lasati dispozitivul
nesupravegheat;

—dacé efectuati lucrari de
curdtare;

—in cazul care cablul de
conectare este avariat;

—in cazul care obiecte strdine
au pétruns in dispozitiv sau
dacd observati zgomote
neobisnuite.

Nu demontati sau s modificati

dispozitivul. Acest dispozitiv nu

poate fi reparat decét de catre
un tehnician de mentenantd.

Nu utilizafi dispozitivul in zone

cu risc de explozie, de ex. langa

lichide inflamabile, gaze sau
pulberi.

Nu expunefi dispozitivul la nicio

sursd de caldurd.

Nu depozitati in locuri unde

temperatura poate depdsi 60 °C.

Utilizati numai la temperaturd

ambiental& cuprinsd intre 5 °C

si 40 °C.

Siguranta electrica

Nu utilizati dispozitivul daca
intrerupdtorul nu poate fi
pornit si oprit. Asigurati-va cd
intrerupdtoarele defecte sunt
inlocuite.
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Nu transportati dispozitivul
apucdndu- de cablu. Nu utilizati
cablul s& deconectati clemele
de poli de la baterie. Protejati
cablul de caldurd, ulei si muchii
ascufite.

In cazul care cablul este avariat,
deconectati imediat clemele

de poli de la baterie. Nu
scurtcircuitati clemele si/sau
cablul de conectare.

Cénd manipulati baterii de
masind, respectafi instructiunile
bateriei si ale fabricantului
vehiculului.

@ Instructiuni de siguranta
specifice

Intotdeauna fixati furtunurile si
duza pompei cu colierele de
furtun, pentru a preveni orice
scurgeri.

Purtati echipament de protectie
individual& precum ochelari de
proteclie, manusi si mascd de
praf. V& recomanddm s& utilizati
mdnusi rezistente la solventi.
Utilizarea echipamentului
individual de protectie reduce
riscul de rénire.

Motorina, pacura si uleivl de
motor pot fi periculoase pentru
s&ndtate. Evitali contactul cu
pielea si inhalarea vaporilor sau
a picaturilor.
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® ATENTIE: Aveli grija deosebitd

cand lucrati cu baterii de masing.
Acidul din baterie se poate
scurge si cauza arsuri grave.

In cazul contactului acidului cu
ochii sau pieleq, cldtifi zona cu
apd din abundentd si apelafi
imediat la asistentd medicald.
Conectatfi dispozitivul la bateria
masinii numai cénd motorul

este oprit! Existd risc de rénire
datoritd pieselor in miscare!
Dispozitivul trebuie sa fie
intotdeauna accesibil astfel incat
s& poatd fi deconectat rapid de
la baterie in caz de urgentd.
Cablul de conectare se poate
incdlzi in cazul sarcinilor inalte.
Dacd vehiculul dumneavoastré
este parcat pe o suprafafd

in pantd, atunci evacuarea
completd a uleiului nu va fi
posibild in anumite circumstante.
Asigurati-va cd frana de mané
este actionata.

® ATENTIE: Nu utilizafi

dispozitivul cénd motorul este
pornit sau fierbinte. Nu pornifi
motorul vehiculului in timpul
procesului de pompare. Nu
utilizati dispozitivul continuu mai
mult de 30 de minute pentru a
evita supraincdlzirea. PERICOL
DE INCENDIU!



® ATENTIE: Nu utilizati

dispozitivul in apropierea
flacarilor deschise sau a gazelor
inflamabile. Nu fumati cénd
dispozitivul este pornit. Asigurati-
vé& cd in zona de lucru ventilatia
este bund. PERICOL DE
INCENDIU!

® ATENTIE: Nu pompati ulei a

c@rui temperaturd depdseste
60 °C. PERICOL DE
INCENDIU!

® ATENTIE: Nu utilizafi

dispozitivul pentru evacuarea
lichidelor foarte inflamabile, a
apei, a solutiilor pe bazd de
apd, a produselor alimentare,
vopselelor, lacuri sau alte
chimicale. PERICOL DE
INCENDIU!

Nu lasati dispozitivul sé
functioneze in gol. Acest lucru ar
putea avaria dispozitivul.
Intotdeauna deschideti mai intdi
duza de pompare, inainte de a
porni dispozitivul. Asigurafi-vé
c& pompa este opritd imediat
dupd ce ati inchis duza de
pompare. Ori dispozitivul riscd
s& fie avariat.

Colectati uleiul evacuat numai
in recipiente autorizate. Nu
amestecatfi timpuri diferite de
ulei in acelasi recipient.

Deconectati dispozitivul de la
baterie imediat dupd utilizare.

® ATENTIE: Utilizarea

dispozitivului pe perioade lungi
de timp poate descarca complet
bateria masinii.

Pastrati dispozitivul si uleiul uzat
intr-un loc uscat si inaccesibil
copiilor.

Eliminati uleiul uzat si carpele
uzate in mod corect (vezi
,Informatii privind reciclarea si
eliminarea”). Pentru a proteja
mediul, nu |&sati uleiul sa fie
absorbit in sol sau s& se scurgd
in conducte.

In cazul avarierii cablului de
alimentare al acestui dispozitiv,
asigurati-va cd acesta este
inlocuit de fabricant, de un
tehnician post-vanzari sau de o
alté persoand calificatd pentru a
se evita orice pericole.

Pentru evitarea daunelor, dupé
maxim 30 de minute de utilizare
continud, lsafi dispozitivul s& se
r&ceascd timp de minim 45 de
minute.

Protejafi pompa de ulei[ 1] de
umezeald si de temperaturi
ridicate, inclusiv surse de foc.
Depozitati dispozitivul intr-un loc
uscat si protejati-l de umezeald
si de coroziune.
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Nu scdpati dispozitivul in timp
ce este utilizat.

O temperaturd usor ridicatd pe
durata funcfiondrii este absolut
normald si nu reprezintd o
defectiune.

Cand este utilizat timp
indelungat, dispozitivul poate
deveni vizibil mai cald. Existd un
risc de arsuril

Nu utilizafi dispozitivul langd
suprafete fierbinfi.

Nu pozitionati dispozitivul in
zone expuse la lumina directd
a soarelui. Ori acesta riscd s@
se supraincdlzeascd si sa fie
avariat in mod ireparabil.

Nu utilizafi dispozitivul intr-un
vehicul.

Nu acoperifi dispozitivul in timp
ce este pornit. PERICOL DE
INCENDIU!

Cand utilizati dispozitivul,
intotdeauna avefi grijé si
utilizati-vé bunul simt in timpul
punerii in functiune. Nu

|&sati niciodatd dispozitivul
nesupravegheat cand este
utilizat. Un moment de neatentie
poate duce la réni grave sau
avarierea dispozitivului si/sau a
vehiculului.

104 RO

® Utilizarea dispozitivului

Scoateti toate piesele din ambalaj si verificati

dacd dispozitivul sau componentele prezintd vreo
deteriorare. In acest caz, nu utilizati dispozitivul.
Contactafi fabricantul prin intermediul adresei

de service indicate. Indepértafi toate foliile
protectoare si alte ambalaje de transport. Asigurati-
vd cd echipamentul a fost livrat complet.

()

Amplasafi produsul pe o suprafatd pland si
neinflamabild.

Nu acoperiti dispozitivul.

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu pr&fos..
Exist& risc de incendiu si dispozitivul riscd sa
fie avariat.

Dispozitivul trebuie pozifionat pe o suprafatd
platd, netedd. Asigurati-vd c& existd minim
5cm de spatiu liber in jurul dispozitivului pentru
circulatia aerului.

Existd orificii [6] in baza pompei de ulei
astfel incdt s& o puteli monta in siguranta.
Utilizati suruburi adecvate (neincluse in pachet)
pentru a monta dispozitivul in sigurantd. Cénd
faceti acest lucru, asigurati-va cd menfineti
spatiul liber pentru circulatia aerului conform
celor mentionate mai sus. In caz de dubij,
contactafi un dealer adecvat.

Derulati complet furtunurile si cablurile.

VA RUGAM NOTATI: Pentru orice
asamblare suplimentard, notati directia de
pompare a dispozitivului. Lichidul va fi pompat
in directia s&getii.

Admisie = ,IN” (Intrare)

Evacuare = ,OUT” (lesire)

Ghidati colierul de furtun | 7 | peste capétul
furtunului de aspirare (1,2 m) [8]. impingeti
capdtul furtunului de aspirare peste admisia
corespondent& a pompei ,IN” (Intrare). Acum
fixati furtunul utiliz&nd colierul de furtun. Pentru
aceasta, folosifi o surubelnitd cruciforma.



Procedati in acelasi mod pentru a conecta
furtunul de evacuare (2 m) [9] cu colierul de

furtun | 7| la evacuarea pompei ,OUT” (lesire).

Pentru a proteja pompa, v& recomanddm s&
instalati filtrul grosier de aspirare [10] la capétul
deschis al furtunului de aspirare [8], in cazul
care uleiul evacuat confine impuritdti.

Nota: Colierul de furtun nu este necesar
pentru filtru [10].

Puteti utiliza duza de pompare [11] furnizatd
pentru a simplifica transferul lichidelor.

Pentru a face acest lucru, mai intéi ghidati
colierul de furtun | 7| peste capdtul deschis

al furtunului de evacuare (2 m) @ Acum
conectafi duza de pompare |11|la capétul
deschis al furtunului de evacuare [9] si fixati-o
in loc folosind colierul de furtun.

Blocati duza de pompare [11]in pozitia
deschisa: impingeti manerul [13] complet
inapoi, impingefi si mentinefi incuietoarea
dupéd care eliberafi ménerul (Fig. D-F). Duza
de pompare este acum blocatd in pozitia
deschisa. Impingeti scurt manerul inspre spate
pentru a elibera mecanismul incuietorii.

VA RUGAM NOTATI: Cand pompati
motorin& in rezervorul unui vehicul, respectati
instructiunile fabricantului auto. Pompa nu este
destinat& evacudrii motorinei din rezervorul

unui vehicul. Acest lucru poate avaria vehiculul.

Nu utilizati niciodatd pompa pentru a pompa
benzing.

VA RUGAM NOTATI: Cénd evacuati
p&cura din furtunul de aspirare | 8 | nu atingeti
colectorul (depuneri de impuritdfi din ulei
colectate) de pe fundul rezervorului. Pompa
nu a fost conceputd pentru drenarea putului
de drenaj, chiar dacd utilizati filtrul grosier de

aspirare .

® VA RUGAM NOTATI: Produsul nu a fost

conceput pentru a efectua schimbul de ulei
al unei masini. Datoritd volumului mic de ulei
din rezervorul unei masini si capacitdtii mari
de pompare, transferul curat de ulei nu ar fi
posibil si riscd s& avarieze vehiculul.

Ghidati furtunul de aspirare | 8 | cu grij& spre
fundul rezervorului din care doriti s& pompati
lichidul.

Ghidafi furtunul de evacuare [9]in rezervorul
care urmeazd s& fie umplut.

Asigurati-vd cd toate rezervoarele/recipientele
precum si pompa de ulei sunt pozifionate cu
fermitate si in siguranfa.

VA RUGAM NOTATI: inainte de a conecta
pompa de ulei la bateria unui vehicul,
asigurafi-vd cd intrerupdtorul On/Off al
dispozitivului este in pozitia ,0” (OFF).

Racordati clema conectoare pentru polul
pozitiv (rosu) | 3 | cu polul pozitiv (+) al bateriei
vehiculului.

Racordati clema conectoare pentru polul
negativ (negru) |4 cu polul negativ (-) al
bateriei vehiculului.

Cand utilizati duza pompei, intotdeauna
deschidefi mai intdi duza pompei, inainte de
a porni dispozitivul (pozifia ,deschis” vezi
Fig. F.). Asigurafi-v& c& pompa este opritd
imediat dupd ce afi inchis duza de pompare.
Cri dispozitivul riscd sd fie avariat.

Setatfi intrerupdtorul On/Off | 2 | pe pozitia
1", pentru a porni dispozitivul. Procesul de
pompare va demara.

ATENTIE: Asigurafi-va c& nu este deversatd
ori pulverizatd motoring sau p&curd dintr-un
rezervor/recipient prea mic sau aproape plin,
datoritd capacit&fii mari a pompei de uleil
Pentru a opri procesul de pompare, setafi
intrerupdtorul ,On/Off" | 2 |in pozitia ,0".
Pentru a curdfa dispozitivul, pompati un pic de
ulei curat dupé fiecare utilizare.

Acum decuplati clema conectoare pentru polul
negativ (negru) |4 | de la polul negativ (-) al

bateriei vehiculului.
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Dupéd care decuplati clema conectoare pentru
polul pozitiv (rosu) | 3 | de la polul pozitiv (+) al

bateriei vehiculului.

® VA RUGAM NOTATI: pentru a evita
avarierea dispozitivului, dupd fiecare utilizare
|&satil s& se réceascd minim 45 de minute.

® ATENTIE: Deseurile de ulei trebuie eliminate
in conformitate cu reglementdrile actuale
privind eliminarea deseurilor de ulei.

® Depanarea

@ = Problemd
® = Cauzs
O = Solutie

@ Niciun réspuns cand intrerupdtorul On/Off[2]
este apasat.

® Dispozitivul nu este alimentat electric.

O Asigurati-va c& clemele conectoare sunt
racordate corect la polii respectivi ale bateriei
vehiculului.

Curatarea

ATENTIE: Dispozitivul nu trebuie

sd intre in contact cu apé sau s

fie introdus in apa. Exista risc de
ranire datoritd socului electric daca
umezeala pdtrunde in dispozitiv.
Nu utilizati produse de curé&tare sau solventi.
Acestea ar putea avaria in mod iremediabil
dispozitivul.

© e

Pdstrati carcasa si accesoriile dispozitivului
curate.

Utilizati o carpd usor umezitd si moale sau

o perie moale pentru a curdta dispozitivul si
accesoriile.

Dupd fiecare utilizare, pompati un pic de ulei
curat pentru a curdta dispozitivul.

in cazul scurgerilor de ulei, absorbifi uleiul
scurs cu o cArpd sau un prosop de hértie.

® Depozitarea
Pastrati dispozitivul intr-un loc uscat, inaccesibil
copiilor.
Pentru evitarea deteriordrii, asigurafi-va ca
furtunurile si cablurile nu sunt r&sucite.
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Asigurati-va cd depozitafi motoring/ulei numai
in recipiente adecvate in acest scop.

® Inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care
pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

&)  ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
acestea sunt marcate de abrevierile (a)
si cifrele (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: plastice / 20-22: hértie si carton /
80-98: substante de conexiune.

N Respectafi marcajul materialelor de
b
a

o  Puteti obfine informatii despre

! ! ! P
@" posibilitafile de eliminare a produsului de

la administrafia locald.

Pentru a proteja mediul inconjur&tor
E nu eliminati produsul dumneavoastra
_— iul i i cand i
a gunoiul menajer atunci cénd nu mai
poate fi folosit, ci predafil la un punct de
colectare. V& putefi informa cu privire la
punctele de colectare si orarul acestora
de la administrati competentd.
Ulei uzat si cérpe imbibate: pentru a proteja
mediul, nu permitefi ca uleiurile s& se scurgd in
pdmant sau in canalizarea rezidentiald, turnafi
uleiul intr-un recipient curat si predafil unui centru
de reciclare.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricafie avefi drepturi legale faf& de
vanzdtorul produsului. Drepturile dumneavoastrd
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepénd
de la data achizifiei. Durata garantiei incepe la
data achizitiei. Pastrati chitanta originald la un

loc sigur, deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizifiei.

Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizifiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.



Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, va
repardm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastr&. Durata de garanfie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garanfie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.

Garanfia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopseal) si nici deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerup&toare sau
piese fabricate din sticla.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a

fost adusd la cunostinta vanz&torului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vénzdtor/unitatea service
pdnd la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al nofificdrii in scris in
vederea ridic&rii produsului sau predérii efective a
produsului c&tre consumator.

Produsele de folosinf& indelungaté care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbérii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rugdm sd respectati
urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, v& rugdm s& avefi la
indeménad bonul de casd si numarul de articol

(IAN 497023_2504) ca dovadd de achizitie.

Numérul articolului il luati de pe placuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instructiunilor (jos stdnga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de functionare sau alte erori,
contactati apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu menfionarea daunei si cand a
aparut.

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

AAA Marcaj Sarb De Conformitate
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® Declaratia de conformitate CE

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. IAN 497023_2504)

IAN: 497023_2504
Identificarea produsului: "Ultimate Speed" POMPA DE ULEI, CU PISTOL 12 V
Numarul de model: HG13901

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:
Directiva 2006/42/CE
Directiva 2014/30/EU
Directiva 2011/65/UE cu toate modificdrile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la |a alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se declard
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021
EN 62233:2008

Directiva 2014/30/EU

EN 50498:2010

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:
Nr./Parti

Directiva 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG
Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 15v09-2025/ﬂa' /

=g Mo dan.

Locul Data 'ppaA Dr. Thorsten Maier U‘&pa. 4éns Buchheim
Procurist Procurist

q3
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TGGJ’IMI.IG HA U3NON3BAHUTE NUKTOrpamm

)

Mpouetete pabotHute MHCTPYKLMH!

Hocete npeanasuu ounnal

Mpeaynpexaenue: Puck ot Tokos

yaap!
Onacoct 3a xusoral

Hocete npennastu pukasuum!

He uanarayite ycrpoiicteoto Ha
obxal

M3nonseaitte auxarenHa mackal

Mpas Tok

He uaxebpnsiite - peunknupaiitel

Knac Ha 3awura lll

QI;@

]

M3xsbprete ycTporcTBOTO M
ONAKOBKATA MO eKonorocbobpazeH
HaumH!

Mons, obbpHerte BHUMAHME

B
IPX4

Crenen Ha 3awuta IPX4; sawmteno
cpeLly BOAHM NPbCKM

YCTPOMCTBOTO € NoAXOAsLO CAaMO
3a pabora Ha 3akpuTo.

6 m—p — —)

[Mocoka Ha nomnaHe

Bue cTe 3aKoHOBO 304BMKEHN

Aa u3xBbpnsTe 0bo3HaAUeHHTe
KATO TAKMBA YCTPOMCTBA HA
MsicTo 3a cbbupaHe otgenHo ot
HecopTUpaHuTe BUTOBM OTNGABLM.
WaxebpnsHe 3aepHo ¢ butosmte
oTnaabuy e 3abpareHo.

Cce

Mapkuposkara CE notespxaasa
CbOTBETCTBUETO C ANPEKTUBMUTE HA
EC, npunoxumu 3a npoaykTa.

Buumanme! lopeta noebpxHocrt!
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MAC/NEHA NOMINA CbC
3ACMYKBALL NMUCTOJNIET 12 V

® Ysoa

Mosppasssame By ¢ nokynkata Ha Toau HoB
npoayxT. Bue nsbpaxte sucokokauectseH npoaykT.
PbKoBOACTBOTO 30 exkcnnoaTauus e uacT ot

1031 NpoayKT. To ChABPXA BAXHM YKA3AHMS 30
besonac-Hoct, ynotpeba u usxebpnste. MNpean
ynoTpebaTa Ha NPoAYKTa Ce 3aNO3HAMTE C BCUUKM
MHCTPYKUMM 30 obcnyxeare 1 BesonackHocT.
M3nonseaiTe NpoAyKTa CAMO CbIMIACHO OMUCAHUETO
1 30 nocouenmute obnactu Ha ynotpeba. Korato
npefaBaTe NPOAYKTA HA TPETH LA, NPeAaBaiiTe
30€[HO C HEro W BCUUKM AOKYMEHTH.

[=] %4, [

[=]

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

Mosxete aa usternute u nperneaate ToBA M MHOMO
APYTM PbkoBOACTBA 3a ynotpeba Ha
www.lidl-service.com. Ckanupaitku to3n QR kog,
we bbaeTe NpexBbpREHM AMpPeKTHO Ha yebcaiita
Ha cepsusa Ha Lidl (www.lidl-service.com), kbaeto
MOXeTe [ja OTBOpHTE PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba,
KaTo BbBEfeTe Homepa Ha aptikyna (IAN)
497023_2504.

APDBXKTE OAAJEY OT [AELIA!

Macnenara nomna e npeaHasHayeHa camo 3a
NPexBbp/ISHe U U3MNOMMNBAHE HA MOTOPHO MACHO,
ZI13eN10BO FOPMBO U MA3YT.

M3nomneaHaTa TeUHOCT He Tp9|6BCI Aa CbAbpXa
HWKAKBU 3AMDBPCABAHKS, KOMTO MOraT Aa ce ytaat
B MOMNATA M A4 NPUYUHAT noBpeaa.

Macnenara nomna He e npegHasHaueHa 3a
M3MNOMNBOHE HA BOAQ, ArPECHBHU XMMUKAM (Hanp.
KMCEMMHM, QNKQNW W Ap.), CUIHO Bb3NAAMEHSEMM
TeuHocTH (Hanp. BeHsuH, ankoxon 1 ap.) u
TEUHOCTH, KOUTO ChABPXAT abpasmeeH matepuan
(Hanp. nacobk).

ToBa yCTPOMCTBO He € NpeaHa3HaUeHo 3a
HenpekbcHaTa pabota unu aa bvae usnonseaqo
no-npoabmkmntento or 30 MUHYTH HEMPEKBLCHATO.

M3nonsBaifte NpomyKTa camo KaKTO € ONUCaHO

M COMO 30 YKA3QHUTE KOHKPETHM MPUIOKEHMS.
CbXPaHSIBANTE TE3U MHCTPYKLIMM HO CUTYPHO MSICTO.
Ocnrypete npeaoCTaBIHETO HA LIAIATA 4OKYMEHTALMS,
KOraTo NpeadBaTe NPOAYKTA HA HAKOM APYT.

Bcsika ynotpeba, kosto ce paznuuasa ot
ykasaHarta ynotpeba no npeaHasHauetue, e
30bpaHeHa M NOTEHUMANHO ONACHA.

MoBpean unu HOPaHIBAHMS, MPUUIUHEHN OT
HenpasunHa ynotpeba unu HecnassaHe Ha
FOPHOTO NpeaynpexaeHue, He ce MOKPMBAT OT
FAPAHLMSTA MM KOKBATO M A € OTTOBOPHOCT OT
CTPAHA HA NPOM3BOAMTENS. YCTPOMCTBOTO HE e
NpeAHA3HAUEeHO 3a Tbproscka ynotpeba.

Teprosekara ynotpeba we goseae 4o aHynMpate
Ha rapaHumsTta. MpoaykTst Tpsbea aa bvae
CTAPTUPAH MbPBOHAUYANIHO CAMO OT XOPd, KOUTO Ca
obyuenn aa npassT ToBa.

1 Macnexa nomna

1 Komnnekt uHCTpyKumm 3a ynotpeba
3 Ckobu 3a mapkyu

1 Cmykatenen mapkyy 1,2 m

1 NpeHaxeH mapkyy 2 m

1 Tpyb cmykatenen untsp

1 Oio3a 3a nomna
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® MO OB bPHETE BHUMAHME: Crep
PA30NaKoBAHe HA MPOAYKTA, MONS, NpoBepeTe
AANM LSIOTO ChAbPXXAHME HA ONAKOBKATA
€ HO/IMYHO W AQM MACTIEHATA NOMNA € B
nepdekTHoO cbeTosHue. He uanonaeaiite
YCTPOMCTBOTO, GKO € AedEeKTHO.

Macnena nomna

] =

lMpeskntousaTen 3a BKIOUBAHE,/ U3KNIOUBAHE:
“0" oznauasa “U3KJL";
“1" osnauasa “BKJ1.”

Kaben c uepseHa cebpasawa ckoba
Kaben c uepHa cebp3salla ckoba

Pokoxsatka

o] @] =] [e]

MonTaxHK oTBOPH 30 UKCHPAHO
MHCTQNMpaHe

Ckobu 3a Mapkyy
Cmykartenen mapkyd 1,2 m
[JpeHaxen Mapkyy 2 m
lpyb cmykatenen cuntsp
[o3a 3a nomna
Dukenpaly MexaHusbm

PvkoxBatka

Mo/ OBbPHETE BHUMAHME:
Ynotpebata Ha TepmutHmTe ,MpOgyKT” Mnu
,YCTPOMCTBO” B CNeABALLMS TEKCT Ce OTHACS

oGl &l El Bl Pl ]

A0 MacneHaTta nomnda, onucaHa B Te3un
MHCTPYKUKUKU 30 ekcniioaTaums.

Mogen: USOP 50 A1
PabotHa Temnepatypa:  5-40 °C
HomuHanHa mowroct: 160 W
BxoaHo HanpexeHue: 12V==—
Knac Ha 3awmra: 1]

CreneH Ha 3awmTa: IPX4

HenpexbcHata pabora:

Lebut Ha ansenoso
ropueo/masyT:
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makc. 30 mMuH.*

make. 50 n/mun

[ebut Ha moTopHo makc. 50 n/muH npu

macno™®*: 60 °C temneparypa Ha
macnoto
**SAE OW-16 make. 50 n/muH npu

MOTOPHO MAcno: 60 °C temneparypa Ha

macnorto

**SAE 10W-40

MOTOPHO MACNO!:

make. 35 n/muH npu
60 °C temneparypa Ha

macnoto
Hanop Ha nomnara: make. 3,2 m

Emmcus Ha wym

61 dB(A)

MPEeHACdH No Bb3AyXaA:

*HenpexscHara pabora: He pabortete ¢
YCTPOMCTBOTO HENPEKbCHATO NO-NPOABIKUTENHO OT
30 munytn. Cneg Tosa Tpsbea aa Mma nepuoa Ha
nouneka ot 45 MUHYTH.

MpomeHH B TEXHUUECKUTE U BU3yQrHUTE
QCneKTM Ha NPOoAYKTA MoraT Aa bvaar
HANpaBeHM KATo 4acT oT Gbaewm p03p060TKM
bes npeaynpexaerne. CboTBeTHO, He ce
npeanara rapaHumus 3a usnyeckuTe pasmepu,
MHOPMALIMETA M CNeUnUKaLmuITe B TE3M
MHCTPYKLMKM 30 ekcrinoatauus. [opaau Tosa
MHCTPYKUMKTE 3a ynOTpe6o He MoXe Aa ce
M3MON3BAT KATO OCHOBAHKE 30 NPEAIBIBAHE HA
NPaBeH MUCK.

UHcTpykuun 3a
6esonacHocT

MPOMETETE UA/TOCTHO
MHCTPYKUUUTE 3A
YNOTPEGA BHUMATE/THO
NMPEAU YNOTPEBA. TE
MPEACTABJ/IABAT UACT
OT NMPOAYKTA U TPSBBA
AA BbAAT HAJIUMHM NO
BCAKO BPEME!

APDBXXTE OAJIEM OT AELA!



Tosun paspen obxsalwa ocHoOBHMUTE
pasnopeabu 3a besonacHoct
NpUNoxumu npu pabota ¢
YCTPOMUCTBOTO.

HpbxTe yctpoicTBoTO Aaney
oT xopa, ocobeHo aeua, u ot
AOMALLHK NoBUMUM.

B pamkute Ha pabotHata 30Ha
notpebutenat e otroBopeH

30 BCIKAKBY LLETU UK
HOPAHSBAHKS HQ TPETU LA,
NpWuMHeHK ot ynotpebara Ha
YCTPOWUCTBOTO.

Mo Bpeme Ha pabota Hukora
He HOCOYBAMWTE YCTPOMCTBOTO
kbm cebe cu unm apyru xopa

W o APbXTE Aaney OT yLuTe 1
ounte cu. CoblyecTByBA pUcK OT
HapaHsBaHe!

He octaesitte yctpoictBoTO
bes Habnogerune no speme

Ha pabota. Cnassaitte
WHCTPYKLMHUTE 30 3apeXaaHe HA
asToMobuna/pesepsoapa.
CobxpaHgBaiTe YCTPOMCTBOTO HA
CyXO MsCTO M Aaneu ot obcera
Ha Aeua.

Jinuna 6eszonacHocr
ToBa ycTpoicTBo He Tpsbsa
[0 ce M3MON3BA OT AeLa.
[MouncTBAHETO M EexXeaHeBHATA
noaApbXKa He Tpgbea Aa ce
M3BBPLIBAT OT Aeua.
ToBa ycTponcTBO MOXe Aa
ce U3Mon3Ba oT Aeua Hag,
8 roanHK, KaKTo M OT NULA
C HOMQAneHHU puU3nYeckm,
CETUBHM WU YMCTBEHM
cnocobHocti unu bes onut u/
WNY MO3HAHMS, NPU NONOXKEHME,
ye ca noa HabnoaeHne
WNK CO UHCTPYKTMPOHH 3
Be30nacHoOTO U3NoN3BAHE HA
TOBQ YCTPOMCTBO M pasbupar
CBbP3GHUTE C HErO PUCKOBE.
He nossongsaiite Ha aeua

A0 CU UTPasT C YCTPOWUCTBOTO.
MNouncTBaHeTO M NOAAPBXKATA
OT CTPaHA Ha notpebutens He
TpsbBa Aa ce U3BbPLBAT OT
neua bes Haasop.

Neuara Tpabsa ga bvaar
HabnioaaBaHK, 3a fa ce
rAOPAHTMPQ, Ye He CU UrpasT ¢
YCTPOMUCTBOTO.

He octaesiite yctpoictBoTO
HOBbH MPKU ONACHOCT OT
30MpPb3BaHe.
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/A ToBa nomara 3a

npenoTBpaATdBAHE HA nNoBpena
HA YCTpOI‘:iCTBOTO U Bb3MOXHHU
HAOPAHABAHUA HA XOpPA, KOUTO
MOraT Aa Npou3TekdT OT TOBA:

Puck ot TokoB yaap!

CBbp3BaliTe YCTPOUCTBOTO CAMO
KbM OBTOMODMIEH aKymynaTop
ot 12 V. Cebp3BaHeTo KbM
HanpexeHue 24 V moxe aa
NOBPEAN YCTPOUCTBOTO.

Korato cBbp3Bare
YCTPOWCTBOTO, yBepeTe ce,

Ye CBbP3BALUMTE KIIEMM CA
CBbP30HM KbM NPABUIHUTE
MNosoCKH HO aKyMynaTopa.
N3nonssaite camo cBbp3BALLMS
kaben npegoctaseH ¢
npoaykta. Manonseaire camo
OPMIMHAIHU AKCECOAPH.

He Tpsbsa aa otsapsrte mnu
PEMOHTUPATE KOPMyca HA
ycTpoKcTBoTo. B To3n cnyuan
besonacHocTTa noseue He e
FAPAHTUPOHA U FAPAHLMITA Lie
CTOHE HEBAMUAHA.
YcTpoliicTBoTO € noaxoasilo
camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo.
Npean na usnonseare
YCTPOMWCTBOTO 3Q MbPBYU MbT,
npoBepeTe ro 3a Kakearo

M aa buno nospeaa u He

ro U3MON3BANTE, AKO HE € B
nepcekTHO paboTHO CheTogHME.
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He usnaraite yctpoictaoTo

HQ ABXA UK BIIAXKHO BPEME.
He ponyckaiTte BnnsaHe Ha
YCTPOMCTBOTO B KOHTAKT C BOAA.
He notansitre yctpoiictBoto BHB
Boaad. Mima onacHocT ot TokoB

yaap!

Ob6wu uHCcTpyKuUM 3a
6esonacHocr

IlpbxTe Bcuuku oTBOPH Ha
ycTpoicTBoTo cBoboAHM

no Bpeme Ha pabota. He
Brokupaitte oTBOpUTE C pble
WM NPBCTU M HE MOKPUBANTE
yctpomcteoto. MMa puck ot
nperpssanel!

B ropeluo Bpeme He octassiite
YCTPOWCTBOTO B aBTOMODMA.
ToBa Moxe aa nospean TPAMHO
YCTPOWUCTBOTO.

YctpoiictBoTO ce 3aTtonns no
Bpeme Ha ynotpeba. Mma puck
OT U3rapsHUS NpU AOKOCBAHE HA
ropeLiu NOBbPXHOCTM.

He usnonssaire

ycTponcTBoTo bnnso fo cunHo
Bb3MIOMEHSIEMMU TEUHOCTH UMK
rasose. HecbobpasgsaHeto ¢
p1CKOBETE BOAM A0 MOXAP WK
ekcnnosus!

W3kntouBaitte ycTporcTBOTO

W U3BCAXKOAWTE LENCENd My OT
eNeKTPO3AXPAUHBAHETO:



— QKO He M3Mon3BaTe
YCTPOWUCTBOTO;

— KO OCTOBSTE YCTPOUCTBOTO
bes Haazop;

—aKo u3BbpwBare pabotu no
MOYMCTBAHETO;

— QKo CBbp3BALWMST Kaben e
noBpeaeH;

—aKO Uy>XAM NPeAMETH Ca
BIE3/I1 B YCTPOWCTBOTO M/IU
AONOBUTE HEObUUAEH LWYM.

He pasrnobssatite mnu

MoandULMPaTE YCTPOUCTBOTO.

Toa ycTpoiicTo Tpsbea aa

bbae peMoHTUpaHO camo ot

TEXHWK MO MOAAPHXKKATA.

He u3nonseaiite ycrpoiictBoTo

B 30HM C PUCK OT EKCIIO3MS,

Hanpumep bnuso go

Bb3MIAMEHSEMM TEUHOCTH,

ra30BE WK NPAXOBE.

He uanaraite yctpoiictBoTo Ha

HUKAKbBB U3TOYHMK HA TOMIUHA.

He cbxpansBaiite Ha mecTa,

KbAETO TEMMNEPATYPATA MOXE

na npesuwm 60 °C.

N3nonsBaitte camo npu okonHa

Temnepatypa mexay 5 °Cu

40 °C.

Enexrpuuecka 6esonacHocr

He uanonssaite yctpoiicteoTo,
QKO MPEBKJIIOYBATENST HE MOXE
AQ ce BK/IIOUBA M M3KITIOUBA.

Bbanoxete 3amaHa Ha
NoBpeAEHUTE NPEBKIIOYBATENH.
He npeHacsitte yctpoiictBoto 3a
kabena. He usnonseaitre kabena
30 PA3KAUBAHE NOMKOCHHUTE
KNEeMH OT aKyMynaTopal.
3awmTete kKabena ot TonaMHa,
macno 1 octpu prbose.

Ako kabentt e nospegeH,
pa3KaueTe NOMOCHUTE KINEMMU OT
akymynaropa HesabasHo. He
CBbP3BATE HA KbCO Kemute u/
WM CBbP3BALUMS kabern.

Mpu pabora c asTomobunHK
OKYMYNATOpM CnasBauTe
MHCTPYKLMUTE HO NPOU3BOAMTENS
HO aKyMymniaTopa 1 astomobuna.

©® CneyundUUHU MHCTPYKLUMK

3a besonacHocT

Bunaru dpukenpaitte mapkyunte
W AK030aTA HA NOMNATA CbC CKObU
30 MApKyY, 30 4a NpesoTepaTure
Bb3MOXHM TEYOBe.

Hocete nuuHa npeanasma
EKUMUPOBKA KATO MPeAnasHu
OuMNa, PLKABULM U MACKQ
cpeuy npax. [1penopbuBame
ynoTtpebata Ha pbKaBULM
YCTOWUMBHM HO POSTBOPHUTESA.
Ynotpebara Ha nuuna
NPEANa3HA eKUMMPOBKA
HAOMQNISBA PUCKA OT
HAPaHSIBAHE.
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[nsenosoto ropneo, MasyTst
M MOTOPHOTO MACIIO MOXeE

[0 Ca OMNACHK 30 34PABETO.
N3barsaite AMpekTeH KOHTAKT
C KOXATA M BOMLUBAHE HA NApU
MU KANMYULM.

BHUMAHME: bvaete
0cobeHO BHMMATENHM, KOraTo
pabotute c aBToMobunHM
akymynatopu. Enektponutst

OT aKYMyNaTopa Moxe Ad
noteye 1 4A NPUUUHMU TEXKM
M3rapsHus. AKo enekTponuTLT
OT GKYMYNQaTOp BRe3e B KOHTAKT
KOXQATQ UMK OUMTE, U3NICKHETE
obnactire obunHo ¢ Boaa v
noTbpceTe BEAHAra MEAULIMHCKA
MOMOLL,

CBbp3BaliTE YCTPOUCTBOTO KbM
aKyMynaTtopa Ha astomobuna
COMO, KOraTo ABUraTENT

e usknoueH. Mma puck ot
HOPOHSBAHE OT ABMXELLM Ce
yacTy.

Yctpoitcteoto TpabBea BuHArK
[0 bbae AOCTBLNHO, 30 A4 MOXe
na bvae 6bp3o paskaueHo

OT AKyMY/IaTOpa B CNy4au Ha
ONACHOCT.

Cebp3sawmar kaben ce 3atonns
PU BUCOKO HOTOBAPBAHE.

Ako aBTOMOBMABT € NapKMpaH
BbPXY CK/IOH, TOFQBA MbIHO
M3TOUBAHE HA MACOTO He €
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Bb3MOXHO Npu onpeneneHu
obcrostencrsa. Yseperte ce,
ye NAPKMHI CIUPAYKATA €
304€MCTBAHQ.

® BHUMAHME: He
M3NON3BAWTE YCTPOUCTBOTO,
KOraTO ABUrATENST € BKITIOUEH
unu ropew. He ctaptupaitte
ABMratens Ha astomobuna
no BPeme Ha NpoLeca Ha
nanomneaxe. He usnonssaiite
YCTPOMCTBOTO HEMPEKbCHATO
3a noseue ot 30 MuHYTH, 3a
Aa usberHete nperpssaHe.

OMNMACHOCT OT MOXKAP!

® BHUMAHME: He paborerte ¢
yCTPOWCTBOTO K30 [0 OTKPUT
MIGMBK UK Bb3MIOMEHSEMM
rasose. He nyweTe, korato
yCTpoMcTBOTO PAbOTH.

Ocurypete pobpa BeHTHnaumus B
pabothara 3oHa. OMACHOCT
OT NOXKAP!

® BHUMAHME: He
M3MNOMMBANTE MACIO, YNSTO
TEMNepaTypa e noseue or
60 °C. ONACHOCT OT
MOXXAP!



® BHUMAHME: He vanonseaiite

YCTPOMCTBOTO 30 U3TOUBAHE HA
NEecHO3aMNaMMM TEUHOCTH, BOAQ,
PA3TBOPM HA BOAHA OCHOBQ,
XPOHUTENHW NPOAYKTH, Bow,
NAKOBE MW APYTU XUMUKAIH.

ONMACHOCT OT MNOXXAP!

He ocraesiite yctpoicTsoto Aa
pabotn Ha cyxo. ToBa Moxe Aa
noBpeau YCTPOWUCTBOTO.

BuHaru otBapsite nbpso
Al03aTA HO NOMNATA, Npeau

AQ BK/OYUTE YCTPOMCTBOTO.
Ocurypete HesabasHo
W3KJIFOUBOHE HA MOMNATA CNeA
KOTO CTe 3aTBOPWNIM AIO3ATA HA
nomnara. B npotuseH cnyuan
YCTPOMCTBOTO MOXe Ad ce
nospeau.

Cvbupaliite nstoueHoto

MACNO CAMO B PA3pPELLEHH
KoHTelHepu. He cmecBalite
PA3IMYHM TUMIOBE MAC/O B €AMH
M CbLl KOHTEHHEP.

PaskauBaiite yctpoictoTto ot
akymynatopa HesabasHo creg
pabora.

BHUMAHME: Pabora

C YCTPOMCTBOTO 3a
NPOABIIKUTENTHU NEPUOAN OT
BPEeMe MOXe HAMb/IHO Ad
paspenn akymynatopa Ha
asToMobuna.

CobxpaHsBaiTe yCTPOMCTBOTO
W OTNAABYHOTO MACO HA CYXO
MSICTO M Janey ot obcera Ha
Jeua.

N3xBbpneTe otnagbyHOTO
MOC/IO M U3MNON3BAHMTE
napuanu NpaBuIHO (BUXTeE
,VHdopMaums 30 peumkmpaHe
u uaxsbpnaHe”). 3a aa
30LWMTUTE OKONMHATA CPEAd, He
AOMYCKAUTE MPOCMYKBAHE HA
MQC/O B MOYBATA WM U3TIMBAHE
B KOHANWU3ALMATA.

Ako 30xpaHBawwusT kKaben Ha
TOBA YCTPOMCTBO Ce NMOBPEaH,
ocurypeTte 3amsHaTa Ha kabena
OT NPOU3BOAMUTENS, TEXHUK

oT oTAena 3a obcnyxsaHe

HQ KJIMEHTU UK APYTO
KBANUUUMPAHO NuLe, 3a

Aa ce u3berHaT eBeHTyanHu
OMACHOCTH.

3a aa usbernete nospeam,
cnep makecumym 30 MUHYTH
HenpekbcHaTa paborta,
OCTaBETE YCTPOMCTBOTO AA Ce
ox1aau noHe 45 MUHYTH.
3awmrete MacneHaTa nomna

OT BNAra 1 BUCOKM
TEMNEPATYPH, BKIIOUUTENHO
noXxapw.

CobxpaHsBaiTe YCTPOMCTBOTO

HO CYXO MSICTO U FO 3aluuTeTe OT
B/IATA U KOPO3MSI.
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He u3anyckaiite yctpoicteoTo,
AOKATO ro U3non3Bsare.

Jleko nosuwena pabotHa
TemnepaTtypa e abcontotHo
HOPMQ/IHA 1 He e
HEeM3NPABHOCT.

Korato ce usnonsea 3a
NPOABLKUTENEH NepUOA OT
BPeMe, YCTPOUCTBOTO MOXe

AQ ce 3aToNIM 0ce3aemo.
CoblectByBa pucK OT
HAOPAHSBAHKS OT U3rapsiHe!

He u3nonseaiite yctpoiictBoTo
61130 KO ropeLuy NOBBbPXHOCTY.
He pasnonaraiite yctpoictsoto
B 30HM, KbAETO TO € U3NOXKEHO
HQ NPSIKA CTbHYEBA CBETIMHA.

B npot1BeH cnyuait To Moxe Aa
ce nperpee 1 Aa ce nospeam
HEeMnonpPAaBUMO.

He usnonseaitte yctpoicTteoTo B
asTomobun.

He nokpwusaiite yctpoiictBoTo,
AOKATO TO € BK/IIOUEHO.
OMNACHOCT OT MOXXAP!
Korato usnonseare ycrpoicteoro,
BMHArM BHUMABAMTE M
W3MON3BAMTE 34PAB PA3YM MO
Bpeme Ha pabota. Hukora He
OCTaBSITE YCTpOMCTBOTO bes
HaA30p, KOraTo ro U3Mon3Bare.
EovH MoMeHT HeBHUMAHKME

MOXe Aa IoBeAe [0 CEPHO3HH
HAPAHIBAHKS MM MOBPEAA HA
YCTPOMCTBOTO 1/ Wnu astomobuna.
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@® Ynorpeba Ha ycTpoicTBOTO

M3Bapete BcuukM 4aCTH OT ONAKOBKATA
npoBepeTe AA/M YACTUTE HA YCTPOWCTBOTO
HSMOT NpU3HAUKM Ha nospeaa. B takwe cnyuait
He u3nonseaiTe ycrpoicteoto. CebpxeTe ce ¢
NPOM3BOAMTENS HO YKA3AHUS CePBU3EeH aapec.
OrctpaHeTte BCHUKOTO NpeanasHo onmo 1
Lpyru onakoBbuHK Matepuanu. [1posepete fanu

AOCTABKATA € NMb/Hd.

®

MNoctaBete npoaykTa BbPXY PABHA U
HEBB3MIAMEHIEMA MOBbPXHOCT.

He nokpuBaiite yctpoicraoto.

He usnonssaitre yctpoiicteoto B npawHa
cpena. MIMa puck oT noxap u ycTpoicToto
Moe fa ce noBpeau.

YctpolicTeoTo TpsbBa AG Ce NOCTABM HA PABHA,
XOPM3OHTANIHA MOBBPXHOCT. YBepeTe ce, ue
OKOJO YCTPOWCTBOTO MMA noHe 5 cm ceoboato
NPOCTPAHCTBO 30 LMPKYNALUS HO Bb3AyXd.
Mma otBopM
nomna [ 1], 30 aa moxere aa s 3akpenute

B OCHOBATA HA MAcCneHaTa

curypHo. Manonssaitte noaxoaswy suxTose (He
ca BritoueHn B obxeata Ha gocraskata), 3a

[ia 3aKkpenuTe ycTpoicTteoTo curypHo. Koraro
npaBUTE TOBA Ce YBEPETE, Ye UMA AOCTATBYHO
NPOCTPAHCTBO 30 UMPKYNALMS HA Bb3AYXQ,
KQKTO € NOCOoUEHO no-rope. AKO He CTe CUrypHH
Ce CBbPXeTe CbC CbOTBETHMUS TbProBeLl.

Passuitte mapkyuute 1 kabenute HambAHO.
Mmons, ObPHETE BHUMAHME: 3a no-
HATATBLLIHOTO crnobsBaHe obbpHETE BHUMAHWE
HQ MOCOKATA HA M3MOMMBAHE HA YCTPOMCTBOTO.
TeuHocTTa e bbae M3NOMNBAHA B NOCOKATA
Ha cTpenkara.

Bxog = “IN”

Maxopn = “OUT”

Hacouete ckobara 3a mapkyu | 7 | Bbpxy

Kpas Ha cMykaTenHus mapkyd (1,2 m)[8]
Usbyraitte kpas Ha CMyKATENHUS MAPKYY BbPXY
cbotBeTHMS BxoA Ha nomnata ,IN“. Cneg ToBa
chuKeHpaiiTe MApKyua cbe ckobaTa 30 MapKyu.



3a aa HanpasuTe TOBA, U3NON3BANTE KPBLCTATA
oTBepTKA.

lMpoabxeTe NO CbLUMS HAUMH, 30 A CBbPXETE
aperaxHmus mapkyy (2 m) [9] cue ckobara 3a
mapkyy [ 7 | ¢ usxopaa Ha nomnara ,OUT".

3a Aa npepnasuTe NOMNATA, NPENOPBLYBAME
Aa noctasute rpybus cmykateneH ounTbp
HQ OTBOPEHMS KPA# HA CMYKATENHWUS MAPKyY
[8], 8 cnyuait ue usTouBaHOTO Macno chaBPXG
npumec.

3ABEJIEXXKA: Ckoba 3a mapkyu He e
HeobxoaMma 3a unTbpa
MoxeTe aa Msnonssare Aw03aTa Ha NomnaTa
30 yNecHsBaHe HA MPEXBbPNSHETO HA
TEUHOCTH.

3a aa HanpasuTe ToBa, HacoueTe ckobata

30 MapKyu
Ha apeHaxHws mapkyy (2 m) [9]. Cnen
ToBa CBBpXETE AK03aTa Ha nomnarta [11] ¢
OTBOPEHMS KPQii HO APEHAXHUS MapKyy [ 9]
M ro MKCHpaiiTe HO MSCTO Cbe ckoba 3a
MapKyu.

3akioueTe AK03ATA HA NOMNATA
B OTBOpeHo nonoxetue: Hatuckete

BbPXY OTBOPEHMs Kpai

pbkoxsatkara | 13| fokpait Hasag, HaTUCHeTe
W 304pbXTE (PUKCUPALLMS MEXAHUSBM

W cnep TOBA OTMyCHeTe PLKOXBATKATA (chur.
D-F). Cera ao3aTa Ha NoMnaTa e 3akoyeHa
B OTBOpPEHO nonoxenue. HatucHete
PBKOXBATKATA 30 KPATKO HA34A, 30 Ad
0cBoboanTe PUKCHPALLUS MEXAHUIBM.

MOnA, OBBPHETE BHUMAHME: Korato
“3MoMnBaATE [U3e/10BO FOPUBO B pe3epBoapa
Ha asTomobuna, cvbriogasaiite MHCTPYKLMHUTE
Ha npowusBsoauTens Ha asTomobuna. MNomnara
He e NpejHA3HAYEHA 30 U3TOUBAHE HA
AM3e/0BO ropMBO OT PE3epPBOAPA HA
astomobuna. Tosa Moxe Aa nospean
asTomobuna. Hukora e usnonssaitre
MOMMATA 30 U3MOMMBAHE HA BEH3MH.

® Mons, O6bPHETE BHUMAHME: Koraro

M3MOMMNBATE MA3YT, CMYKATENHUST MAPKYY
He TpsbBa Aa ce Aonmpa B kapTepa (yTaiika
OT 3aMBPCIBAHMS HA MA3YTaA, KOSTO Ce e
cvbpana) B avHOTO Ha pesepsoapa. Momnara
He e NpeAHO3HAYEHA 30 M3NOMMBAHE Ha
KapTepa, AaXe KoraTo ce M3Non3sa rpybust

cmykaTeneH ounTbp ‘
Mons, O6bPHETE BHUMAHME:

MpoayKTsT He e NpeaHa3HaueH 3a
M3BBLPLUBAHE HO CMSHA HA MACNOTO Ha

nek asromobun. Mopaau mankus obem Ha
pe3epBoapa 3a MAC/O Ha aBToMobuna u
BUCOKMS KANALMTET HA U3MOMNBAHE, YUCTO
MPEXBbP/FHE HO MAC/OTO HE € Bb3MOXHO U by
noepeauno astomobuna.

Hacouete cmykatenHmus mapkyuy
BHMMOTE/THO KbM BHOTO HA Pe3epBoapa, ot
KOWTO MckaTe AQ U3MOMNBATE TEUHOCTTA.
Hacouete aperaxnus mapkyu [9] s
pe3epBOapa, KOWTO L Ce MbIHW.

YBepere ce, ue Bcuuku pesepeoapn/
KOHTEMHEPM, KAKTO U MAC/IEHATA NOMMA, €A
MO3MLMOHMPAHK CTABUNHO M CUrypHO.

Mo, ObbPHETE BHUMAHME:

lMNpean AQ CBbPXETe MACNEHATA MOMNA KbM
akymynatopa Ha asTomobuna, yeepere ce, ue
I'IPeBKJ'IIO‘-IBClTe}'IﬂT 3a BKﬂIO‘-IBClHe/MBKﬂIO‘-IBOHe
Ha ycTpoiicTeoTo e B nonoxenue ,0" (M3KJ1.).

CabpxeTe CBbP3BALATA KNEMa 3a
nonoxmtentus nontoc (uepsera) |3 c
nonoxmtentus nontoc (+) Ha akymynatopa Ha
asTomobuna.

CebpxeTe CBbP3BALLATA KIEMA 30 OTPULATENHUS
nontoc (uepHa) | 4 | ¢ otpuuatentms nontoc (-) Ha
aKyMynaTopa Ha asTomobuna.

Korato usnonssate grosara 3a nomnara,
BUHArW OTBApSIITE MbPBO AI03ATA 3a
NOMNATa, NPeau Aa BKIIOYMTE YCTPONCTBOTO
(,,otBOpeHa” noauums, Buxte cur. F).
OcurypeTte He3abaBHO M3KTIOUBAHE HA
MOMNATA Ced KaTo CTe 3aTBOPUAM AK03ATA HA
nomnara. B npotueeH cnyuait yctpoicteoTo
MOXe Aa Ce noBpeau.
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MocTasete npesktousatens 3a Bkiousaqe,/
U3KTIOUBAHE B nosuumg ,1”, 30 aa
BKNtoumuTe ycTpoiictaoto. [poueckt Ha
W3NOMNBAHE LLe CTAapTUPA.

BHUMAHME: Ysepere ce, ue He ce paznusa
WM NPBCKA AU3ENI0BO FOPUBO MK MA3YT 3
OTOMN/IEHNE NOPAAN BUCOKMS KAMALUTET HA
MOC/IEHATA NOMNA OT Pe3epPBOAP/ KOHTEMHEP,
KOMTO € TBbPAE MASTbK UM NOYTH Mbriek!

3a Aa cripeTte NpoLeca Ha M3MNOMMBAHE,
rnocTaBeTe NPEBKIIOYBATENS 3a BKIIOYBAHE,/

8 nosuums ,0".

WU3KIIIOUBAHE
3a nouncTBaHE HA YCTPOMCTBOTO M3NOMMBaTE
ManKo YMCTO MAC/O cnef Besika ynotpeba.
Cera otcTpaHeTe cBbP3BALLATA KNEMA

ot

30 oTpMUaTENHKS nosioc (uepHal)
oTpuuaTentus nonioc () Ha akymynatopa Ha
asTomobuna.

Cnep ToBa OTCTPOHETE CBBbP3BALLATA KIEMA
30 nonoxuTenHus nonioc (yepseHa)
nonoxutentHus nontoc (+) Ha akymynatopa Ha
asTomobuna.

mons, ObbPHETE BHUMAHME: 3a na
n3berHete NoBpeaa HA YCTPOMCTBOTO, Crea
BCSIKQ ynoTpeba ro ocTaBgiiTe 4a ce oxnoau
noHe 45 MuHyH.

oT

BHUMAHME: Omnagburoto macno Tpsbea
AQ Ce U3XBbPNS B CbOTBETCTBUE C ASHCTBALLUTE
pasnopeaby 30 U3XBbPASHE HA OTNAABYHO
macro.

OrcTrpaHgaBaHe Ha

HEeU3NpAaBHOCTU
@ = Mpobnem
® = Mpuumta

O-= OrctpansBare

®
©)

Hsma peakums cneq HatuckaHe Ha
npeskntousatens 3a Bin./Makn. .

Hsma enektposaxpaHBaHe KbM YCTPOUCTBOTO.
YBepere ce, Ye CBbP3BALUMTE KIIEMM CQ
NPABUIHO CBBLP3AHU CbC CbOTBETHUTE MONIOCH
HO aKyMynaTopa Ha asTomobuna.
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® Mouuncrsane

® BHUMAHME: YcrpoiictBoTo He TpabBa
Ad BAM3a B KOHTAKT ¢ BOAA WK Aa
6bae nocraesHo BbB Boaa. Uma puck
OT HapPAHSBAHE NOPAAMN eNneKTpUUecKu
YAAp, dKO B yCTPOWUCTBOTO NPOHUKHE
Bnara.
He usnonssaitre nouncreawm npenaparu
unu pasteopuTenu. Te Morar fa nospenst
YCTPOMCTBOTO HEMOMPABUMO.
Moaabpsxaitte kopnyca u akcecoapure Ha
YCTPOMCTBOTO UUCTH.
M3nonssaitte BNGXHA KbpNa UM MEKA YeTKa,
30 €A MOYUCTUTE YCTPOHUCTBOTO U OKCECOAPUTE.
Crnen Bcska ynotpeba usnomnsaite Manko
UUCTO MACHIO, 30 A MOYMCTUTE YCTPONCTBOTO.
Ao MMa Tey Ha MACIIO, NOMMIATE Fo C Kbpnda
WU XapTHEHA candpeTka.

® CbxpaHeHue

ChbxpaHsBaiiTe YCTPOACTBOTO HA CyXO MSCTO M
naney ot obcera Ha aeua.

3a Aa NpenoTBpATUTE NOBPEAU, BHUMABAITE
MapkyumTe 1 kabenuTe Aa He Ce NPerbHaT.
OcurypeTe CbxpaHSBAHE HO AM3EN0BO
rop1eo/Macno camo B KOHTEHepH, KOUTo ca
NOAXOASLUM 30 TA3M Len.

® UsxebpngHe

OnakoBkarta e uspaboTeHa oT ekonoruuHm
MATEPHATM, KOUTO MOXE Ad NPeAaaeTe B MECTHUTE
NYHKTOBE 30 PELUKIUPAHE.

&)  omaabumte cubnioaasaiite
MOPKMPOBKATA HO OMAKOBbYHUTE
MOTEPHAIH, Te CO MAPKUPAHU CbC
cbkpawenus (a) u undppy (6) cve
cnenHoto 3HaueHue: 1 -7: nnactmack /
20-22: xaptna 1 kaptoH / 80-98:

KOMNO3UTHU MATEPUANU.

N 3a pasaenHoto cbbupate Ha
b
a

e  OrHocHo Bb3MOXHOCTHTE 301
Ca
%" OTCTPAHSIBAHE HA WU3NE3NHs OT
ynotpeba npoaykT KaTo otnagbk ce
uHcbopmmpaitte ot Bawara obwureka

WNK rPaaCKa ynpasa.



B uHTepec Ha onassaxeTo Ha okonHaTa
Cpena He U3XBbPNSITE M3NE3nus oT
ynotpeba npoaykT 3aeaHo ¢ butosute
OTNAAbLM, O ro NPeAaitTe 30 NPABMIHO
peumknupane. 3a cvbupatentute
NyHKTOBE W TIXHOTO paboTHO Bpeme
MOXeTe Aa ce MHdopMMpaTe ot
MeCTHaTA ynpaBa.

12

M3nonssaHo Macio 1 HaMoexu napuanu: 3a Aa
30WMUTUTE OKONHATA CPEAd, He NO3BONgBAMTE
MacnaTa fa ce oTTMYAT B 3eMATA WK B
KOQHONIM3ALMSTA HO JOMOKMHCTBATA, NocTaBeTe
M3MON3BAHOTO MACIIO B YMCT KOHTEHHEP M
NpeAaiTe B LEHTbPA 30 PELMUKIUPAHE.

® lapaHuus

YBAXAEMH KIUEHTH, 30 TO3M Ypes nonyuasare

3 ronHu rapaHuMs oT AATATA HA NOKYNKATA.

B cnyuait Ha HecboTBETCTBME HA NPOAYKTA C
porosopa 3a npoaaxba Bue umare sakoHHO
NPABO AA NPEAIBUTE PEKIAMALMS Npes,
NPOAABAYA HA NPOAYKTA MPH YCIIOBUSTA U B
cpokoBeTe, onpeaenexu B rmaea Tpeta, pasgen |l
u Il v rnaBa uetBbpTa OT 3aKOHA 30 NPEROCTABsIHE
HQO UMPPOBO CbALPXAHWE M LUMPPOBK YCNyru U 3a
npoaaxba Ha croku (3MLCLYNC)*.

BawwTe npasa, npousTMUaLLM OT nocoueHnTe
pasnopenby, He ce orpaHUyaBaT ot

HAWATA NO-AONY NPEACTABEHA ThProBCKA
FOPAHLMS, HE €O CBBP3AHHU C PA3XOaH

30 noTpebuTenuTe U HE3ABMCMMO OT Hes
NPOACBAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 3A IMNCATA
Ha CbOTBETCTBME HA NoTpebuTenckata croka ¢
porosopa 3a npoaaxba cvrnacro 3MUCLYTMC.

FapaHunoHHu ycnosus

rCIpCIHLtMOHHMSIT cpok e 3 roavHu ot gatata

HQa nony4yaBdHe Ha CTOKATA. Mazete J:L06pe
OpPUrMHANHATA KacoBd 6€J'Ie>KKG. Toau AOKYMEHT
€ HeobXxoaMM KaTo AOKA3ATENCTBO 30 MOKYMNKATA.
Ako B PAMKUTE HA TPU FOAMHKU OT AATATA HA
30KYnyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NosaBU AedeKT
Ha marepuana unm nponsBoACTBEH ,EleCIDeKT,
npoAykTsT Wwe bvae beannatHo peMoHTMPaH Mnu
3ameHeH. [apaHuugTa npeanonara B pamkute
HA TOUFOAULLIHMA FAPAHLUMOHEH CPOK Aa ce
npeacTassT AecheKTHUST ypea, kacosata benexka

(kacoBuaT BoH), KaKTO M BCHUKM APYTH AOKYMEHTH,
YCTQHOBSIBALUM HQNIMUMETO HA AedDEKT U MUCMEHO
Aa ce 0bSCHU B KAKBO Ce CbCTOM AedEKTLT U
KOra e Bb3aHukHAN. Ako AedeKTsT e NoKpUT ot
HawaTa rapaHums, Bue we nonyuute obpatho
PEMOHTUPAHMS AM HOB NpoayKT. B cnyuait Ha
30MSIHO HO fiepeKTHA CTOKA MbPBOHAUAHUTE
FOPAHUMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YCIOBMS Ce
3anaseat. B cnyuait Ha pemoHT Ha AedbexTHa
CTOKQ, CPOKBT HO peMoHTa ce Npubass Kbm
FOPAHLMOHHUS CPOK. 30 €BEHTYQNHO HOMUYHMTE
M YCTGHOBEHM NOBPeau 1 AedbeKTH oLue Npy
nokynkata Tpsbea Aa ce cbobuy BeaHara cnea
pasonakosaHeto. EsenTyantuTe pemonTi cnep
U3TMUaHe

HO FOPAHUMOHHMS CPOK Ca CpeLLy 3anialaHe.
PeMOHTBT MM 3aMSHATA HO NPOAYKTA He
MOPAXAAT HOBA FAPAHLMS.

O6xBar Ha rapaHuyusiTa

YpeasT e NpousBeAeH rpWKIMBO Criopes CTPOruTe
M3WCKBAHHS 30 KQUECTBO W AOBPOCHBECTHO U3NUTAH
npean AocTaeka. [apaHLMSTA BAXK 30 AedbekTH

HQ MATEPUaNa WM NPOU3BOACTBEHM AedeKTH.
lapaHuusta He 0BXBALLA KOHCYMATUBHTE, KAKTO M
YACTUTE HO NPOAYKTA, KOMTO MOANIEXAT HO HOPMAHO
W3HOCBOHE, NOPAAN KoeTo MoraT Aa buaar
pasmexaaHi kato 6bp3o UsHoCBALM ce uacTn
(Hanpumep dounTpM MK NpucTaBkM) Unu nospeamTe
HO YynaMBM YacT1 (HanpuUmep npekbesaum, batepuu
WM TaKMBA NpoussedeHy ot cTbino). fapauusta
OTNOAQ, AKO YPeAsT € NOBpeAeH Nopaan HEMPABUIHO
W3NON3BAHE WM B PESYNTAT HO HEOCLLECTBIBAHE

HQ TEXHMUECKA MOAAPBKKA. 30 NPABMIHATA
ynotpeba Ha npopykTa TpabBa TouHO A ce cnasBar
BCHUKM YKO3QHMS B YMBTBAHETO 30 EKCNNOaTaLus.
MNpeaHasHaueHme 1 AeHCTBIS, KOUTO He ce
NPENoPBUBAT OT YNLTBAHETO 30 EKCTIOATALMS WK
30 KOWTO TO NPeAyNPexAaBa, TPI6BA 30ALKUTENHO
Aa ce uzbarsar. MpoAyKTET € NpeaHasHaYeH CaMo
30 4aCTHA, a He 3a npocbecroranta ynotpeba. Mpu
3noynotpeba 1 HenpaBsunHo TpeTpaHe, ynotpeba
HQ CUNA W NP UHTEPBEHLINM, KOUTO HE CA M3BBPLLEHN
OT KITOHO HO HALLKS OTOPU3MPAH CEPBH3, FAPaHLMSTA
otnaaa.
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Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cnyuan

3a aa ce rapaxTpa bbpaa obpabotka Ha Bawus

Cnyuai, CnepBaiTe CienHUTe YKa3aHus:

¢ 30 BCUUKM 3QNMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
Benexka u MAEHTUDUKALUOHHUS HOMEP
(IAN 497023_2504) kato pokasarencrso 3a
nokynkara.

¢ Bsemete apTukynHus Homep oT habpuuHarta
Tabenka.

* [Npy Bb3HMKBAHE HA PYHKLUMOHANMHM UK APYTH
AedeKT MbPBO Ce CBbPXeTe Mo TesiepoHa
WM Upes UMENN C A0NYNOCOUEHUsS CepBU3EH
otaen. Cnea ToBa e NoyunTe AOMLAHUTENHA
uHcbopmaums 3a ypexaareTo Ha Bawara
pexnamaums.

e Crep cbrnacyBaHe C HAWMS CEPBU3 MOXeETE Ad
U3NpaTMTe AeeKTHUS NPOAYKT HA NOCOYEHHS
Bu aapec Ha cepsusa besnnatHo 3a Bac, kato
npunoxute kacosata benexka (kacosus Bow) u
NOCoYMTE MMCMEHO B KOKBO C& CbCTOM AepeKTHT
M KOra e Bb3HMKHAN. 3a Aa ce u3bernar
npobnemu ¢ NPUeMaHeTo 1 AOMbAHMTENHM
PO3XOAH, 3ALBMKATENHO U3MOM3BANTE CAMO
aapeca, koiTo Bu e nocouen. Ocurypete
M3MPALLaHETO A HE € KATO eKCnpeceH TOBAp
WIM KaTO ApYr cneunaneH Tosap. Manparerte
YPEAa 30efHO C BCUUKM NPUHAANEXKHOCTH,
[OCTABEHM NPM MOKYNKATA, M OcurypeTe
[OCTATBYHO CUFYPHA TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBU3 / U3BBHrAPAHLMOHHO
obcnyxBaHe

PeMOHTI M3BBLH rapaHLMITa MOXeTe AA
Bb3/IOXKMTE HA KIIOHA HA HALUMS CEPBM3 CpeLly
3annawate. Toi ¢ yaosoncrame we Bu Hanpasu
npeaBapuTenHa kankynauus. Moxem aa
obpabotBame camo ypeam, KOMTO ca AOCTATBUYHO
OMNAKOBAHM M U3MPATEHM C MNATEHW TPAHCMOPTHHU
pasxoau.

BHuumanme: Visnparete Bawus ypen Ha knowHa
HO HALKS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHME 3a
nedexra.

Ypennte, NpeAMET HA U3BLHIAPAHLMOHO
obcnyxBaHe, U3NPATEHM € HEMNATEHM TPAHCMIOPTHM
PO3XOAM - C HONOXEH NATEX, KATO eKCrpeceH
WM [IPYT CNELMANEH TOBAP - HE Ce NPUEMAT.
Hue we u3BbpwmMM BesnnatHo M3xBbPIFHETO Ha
uanpartenute ot Bac aedpekthn ypeau.

122 BG

CepBusHo obcnyxeane

Bunrapusa
Ten.: 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg

IAN 497023_2504

BHocuten

Mons, obbpHete BHUMAHME, Ue cneaBawMST agpec
He e afpec Ha cepBu3a.

MbpBo ce cBLPKETE C ropenocoueHns cepBuseH
LEHTBP.

OBUM ImbX & Ko.Kl

Lndrcbeprwpace 1

74167 Hekapcynm

lepmatus

* Kato ¢puamnuecko nuue - notpeburten,
HE30UBMCMMO OT HACTOSLATA THPrOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonssare ot npasara Ha 3aKoHOBATA
rapaHLKM, NPEAOCTAaBEHa OT 3aKOHA 3a
NPEeAOCTABIHE HA LIUPPOBO ChAbPXAHME U
uMcbpoBHM ycryri 1 3a npogaxbara

na crokn /3MLUCLYMNC/. Mo-cneunanHo Bue
MMATE NPABO NPH HECBOTBETCTBME HA CTOKATA

Aa 6bae U3BbPLIEH PEMOHT UK 3amsaHa no Baw
3b0p, OCBEH QKO TOBA € HEBBL3MOXHO WM €
CBbP3AHO C HEMPONOPLIMOHANHO FONIEMM PASXOAM
30 NPOAGBAYA.

Bue umare npaso Ha nponopuMoHanHo
HOMQNSIBAHE HA LEHATA MM HO PA3BANSHE HA
[OrOBOPA NPU HANWUKE HA YCNoBUATA Ha un. 33,
an. 3 ot 3MUCLYTIC. Yenosusta u cpokoseTe
HO 30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMNAMEHTMPAHK B
rasa Tpeta, pasaen |l u lll u B rasa yetBbpTA HA

3nucuync



3a aa ce rapanTupa Bvpso obpabotsaHe Ha
Bawara 3asiBKa, cneasaitte yKasaHuaTa no-gony:

Mons, npu BeuukmM 3anMTBAHMS APBXTE HA
pa3nonoxeHue KAcosus GoH 1 Homepa
Ha aptukyna (IAN 497023_2504) kato

AOKA3ATeNCTBO 3a NOKYnKaATA.

HomepbT Ha apTukyna e nocoueH BbpXy TMIIOBATA
Tabenka, rpaBlopa, TUTYNHATA CTPAHULA HA
Bawerto pvrosogctso (Aony BnsBo) unu Bbpxy
CTMKepa OT 30[HATA WM JOSHATA CTPAHA HA
ypeaa.

[Mpu BBE3HMKHANKM tOyHKUMOHANHK AeDeKTH Unu
APYru NoBpeau, MbPBO Ce CBbPXeTe Mo TenedoHa
MW NO €NIEKTPOHHATA NOLWA C NOCOYEHUS No-Aony
cepBM3.

IMpoAyKTT, KOMTO € PerucTPUPaH KaTo AedeKTeH,
MOXeTe Aa u3npatmte cneq Toea bes noweHcku
pasxoam Ha nocoueHus Bu cepeus, kato
NPUNOXMTE AOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo (kacos
H0oH) 1 onucaHue, B KAKBO Ce CbCTOM NOBPEAATa U
KOrd e Bb3HMKHANA.

Cepsus Bonrapus
Tenecpon: 008001114920
E-meitn: owim@lidl.bg

A.A.A Mapkuposka 3a cbotsetctaue - copbust
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[ AeKnapayuvaTta 3a ¢CboTBeTcTBUe Ha EO

q3

EC AEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE (N° IAN 497023_2504)

IAN: 497023_2504

UpeHTudMKauma Ha NpoayKTa: "Ultimate Speed" MAC/NEHA MOMIA CbC 3ACMYKBALL, MUCTO/ET
12v

Homep Ha mogena: HG13901

MpeameTsbT Ha AleknapauuATa, ONKUcaH No-rope, 0TrOBapA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAaTeNCTBO Ha Cblo3a 3a
XapMOHM3aLma:

[vpektusa 2006/42/EO

[vpektvea 2014/30/EU

[vpektnea 2011/65/EC ¢ BCUYKM CBBP3aHN U3MEHEHUA

Mo3oBaBaHe Ha M3N0N3BaHNUTE XapPMOHU3MPaHK CTaHAAPTU MW NO30BaBaHe Ha APYr1 TEXHUYECKM cneuudukaumum, no
OTHOLLIEHWE Ha KOWTO Ce leKNapupa CboTBEeTCTBUE:

Ne / Yactn

[vpektusa 2006/42/EO

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021

EN 62233:2008

[vpektusa 2014/30/EU

EN 50498:2010
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Mivakag XpnOIHOTOIOUHEVWYV EIKOVOYPAHHATWV

|!L!]_| @ AiaBdore Tig 0dnyieg Aermoupyiag!

(@\

Dopdre mpootacia yia Ta pdmal

Mpoeidomoinon: Kivbuvog
nAekrpomingiag!
Kivéuvog Bavarou!

Dopare mpooTareutikd yavrial

Mnv exBerere ™ cuokeun o
Bpoxn!

Xpnopotoleite mpootacia g
avarnvorg!

Yuveygg pelpa

Mnv amoppinrere -
avakuk\waore!

Kamnyopia mpooraciag IlI

ArmoppiyTe TN OUCKEUR KaI TN
ouokeuaoia pe TpoTo PIAIKS TPog
10 TepiBdihov!

A&Bete umoyn

Aeiktng mpooraociag IPX4,
Tpootacia and mroikigg vepou

H ouokeun eival katdMnAn pévo
yia Aerroupyia oe eowTtepikols
XWPOUG.

6 m—p —) — O

KarelBuvon dvihnong

Eiote vopikd utoxpewpévor va
TomoBeTeiTe TIC CUCKEUEC TTOU
PEPOUV TNV avTioTOIYN OTjHavon
oe Eexwpiotd xwpo ouloyng amod
Ta adiaywpioTa acTika andfAnTa.
Armayopeletal n andppiyn péow
TWV OIKIOKWY ATTOPPIHHATWY.

Cce

H onpavon CE urmodn\wver
CUPPOPPWOT] PE TIG OXETIKEG
obnyieg g EE mou 1oyUouy yia
auTd TO TTPOIOV.

Mpoooyn! Kauth empaveial
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ANTAIA AANNATHI AAAIQN 12V

® Eicaywyi

Yag ouyXaipOULE YIa TNV ayopd TOU VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAe€are éva mpoidv uywnhwv
mpodiaypagpwv. O1 odnyieg xpAong eivar pépog
autou Tou TpoidvTog. Mepigxouv onuavrikeg
TANpopopieg OXeTIKG pe TNV aopAaleiq, To XeIpIoPd
Kkai v amoppiyn. Mpiv T xprion Tou MpoidvTog
efoikeiwBeite pe dAeg TIg 0dnyieg xprong kai
aopaleiag. XpnoIpoToleite To mPoidv pévo pe

TOV TPOTO TTOU TIEPIYPAPETAl KAl YIA TOV TOPED
EQAPPOYNG TTOU avaPEPETal. Le TIEPITITWON
petafifaong Tou mpoidvtog oe Tpitoug Mapadware
pali kar 6Aa Ta eyypaga.

[=] %%, 4: =]
=

&

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Mmopeire va karePaoere kai va Seite autd
kai ToMa dMa eyxeipidia o SielBuvon

www.lidl-service.com. Zxavapovrag autév

Tov kwdikd QR, Ba petapepOeire kareubeiav
otnv 1otoceNida efummpemaong mehaTwy g
Lidl (www.lidl-service.com), 6mou prmopeite va
avoitete To eyyeipidio odnyiwv xprong oag,
mAnkTpoloywvTag Tov apiBud mpoidvrog (IAN)
497023_2504.

NA DYAAZIZIETAI MAKPIA ANO MAIAIA!

H avrNia Aadiol €xel oxebiaotei amokheioTika yia
™ perapopd kai aviAnon Aadiol kivntipa, vrileh
kai metpehaiou Ogppavong.

To avThoUpevo uypd Sev mpémel va mepigyel
akaBapaieg, o omoieg Ba pmopolcav va
kaBilavouv oty aviNia kar va mpokalecouv PAGPN.

H avthia Aadiol Sev mpoopiletar yia v aviAnon
vepoU, emBeTikwv xnuikwy ouciwy (m.y. oféa,
alkahia kAT.), ebphextwy uypwv (m.y. Bevlivn,
alkoo\ k.AT.) kar uypwy Tou Tepigxouy AelavTika
uNikd (m.x. dppo).

Auth n ouokeun Sev €xel oxebiaoTel yia ouveyn
\erroupyia 1} yia xprion yia mepicodTepo amod
30 Aend k&Be popd.

XpnoipotoinoTe To TPoidy podvo omwe
TEPIYPAPETAl KAI HOVO YIA TIG OUYKEKPIUEVEG
epappoyeg mou avapepovral. Puldtre Tig
napoloeg odnyieg oe aopalég onpeio. Ppovriore
va mapadwoete dha Ta éyypaga otav mapadidere
TO TTPOIbY Oe omolovénToTe dMov.

Omoladnmote xpAon mou Siapéper amd v
mpoPAemdpevn xpron 6mwg avapépetal
napamdvw anayopeletal kal evOeyeTal va eival
emikivouvn.

BAGPBN A TpaupaTiopol mou mpokalolvrar amd
kakn xpnon f mapaPieyn g mapanavw
mpoeidomoinang Sev kahimrovral amd Ty eyylnon
| and omoiadnmote eublvn ek pépoug Tou
katraokeuaoth). H ouokeur) Sev mpoopileral yia
EPTIOPIKN XPNOM.

H epmopiki xpAon Oa akupwoer Ty eyyunon. To
Tpoidy mpemel va Tietal oe Aermoupyia pévo amd
dTopa Tou xouv ekmaISeuTe yia Tov okomd auTd.

1 AviNia AadioU

1 Zer obnyiwv Aerroupyiag

3 Loiyktpeg MaoTiyou

1 Zwhvag avappopnong 1,2 p.
1 ZwhAvag amooTpdyyiong 2 p.
1 Xovdpd ¢iktpo avappdenong
1 Akpoguoio aviNiag

® AABETE YINOWH: Apol amocuokeudoete
T0 TPOIdY, eNéYETE OTI dha Ta TEpIEXSpEVA TNG
OUOKeUaoiag uTapyouv kai 611  aviNia Aadiol
eival oe apiotn kataoTaorn. Mn xpnoiporoleite
TN ouokeur| €dv eival ehaTTwpaTkn.

GR/CY 127



AvtNia Aadiol

AiakéTTng evepyoroinong/amevepyoroinong:
«O» onpaivel «<KAMENEPTOMOIHMENO»,
«1» onpaivel kENEPTOMOIHMENO»,

Kalwdio pe kokkivo opiykmpa ouvdeong
Kalwdio pe palpo opiykmpa oluvdeong
A

[6] Omég orepéwong yia otabepn eykardotaon
Ziykpeg AaoTiyou

Ywhvag avappdepnong 1,2 p.

[9] Zwhivag amootpdyyiong 2 p.

Xov6pd piktpo avappodpnong

Akpopuaio avrhiag

Mnyxavioudg pavddlou

Aai

@® AABETE YIIOWH: H yprion tou 6pou
«TTPOIdV» 1) «CUOKeUN» oTo akdloubo
keipevo avagpéperal oty avihia Aadiol mou

TEPIypAPETal OE AUTEG TIG 0dnyieg Aermoupyiag.

Movrého: USOP 50 Al
Oeppokpaoia Aermoupyiag:  5-40 °C
Ovopaorikn 1oxUg: 160 W

Tdon eicodou: 12V==—=
Kamyopia mpooTtaciag: 1l

Aeixktng mpooTaciag: IPX4

Yuveyne Aermoupyia: pey. 30 Nem.*
PuBpog pong vrile/

metpehaiou Béppavong: pey. 50 I/hem.

PuBudg pong Aadiol
kivqmpa™® *:

**Aadi kivnmipa
SAE OW-16:
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pey. 50 |/hem. oe
Beppokpacia hadiol
60 °C

pey. 50 |/hem. oe

Beppokpacia Aadiol
60 °C

**Aadi kivnmpa pey. 35 |/hem. oe

SAE 10W-40: Oeppoxpacia Aadiol
60 °C
Kepahi aviAnong: pey. 3.2 m
Exkmopmn
QEPOPETAPEPOPEVOU
BoplBou: 61 dB(A)

* Yuvexng Aermoupyia: Mn xpnoipomolgite T
OUOKEUN OUVEXOUEVA YIa TIEPICOOTEPO ATIO
30 Nerrra. Metd ané auto, mpéner va unidpyel
mepiodog avamauong 45 \emtwv.

EvSéxeral va yivouv alayég oTig Texvikeg kal
OTITIKEG TITUXEG TOU TTPOIOVTOG OTo TAGicIo
peMovtikwv e€elifewv xwpig mpoeidomoinon.
Yuvenwg, Sev TapexeTal kayia eyyunon yia

TIG PUOIKEG SIQCTATEIG, TIG TANPOPOPIEG Kal

TIG TPOSIaypapEG TTOU avaPEPOVTAl OE AUTEG

TiIg 0dnyieg Aemoupyiag. Zuvenwg, ol odnyieg
Aerroupyiag Sev pmopolv va xpnaipommoinBolv wg
Bdon yia v doknon vopikig agiwong.

A Odnyieg acpaleiag

AIABAZITE NPOZEKTIKA TIX
OAHTIEX AEITOYPTIAZ NPIN
AMNO TH XPHIH. AYTEX
AMNOTEAOYN MEPOX TOY
NPOIONTOX KAI NPEMEI NA
EINAI MANTA AIAGEXIMEX!

NA DYAAIIETAI MAKPIA
ANO MNAIAIA!

Auth) n) evotnTa KakUTITEl TOUG
Baoikolg kavoviopolg acpaleiag
TToU 10XUOUY KATA TNV £pYACia pE
TN CUOKEUN.



Atopikr) aopaleia

H ouokeun auty Sev mpémel va
xpnotporoieitar ané maidia. O
kaBapiopdg kai n kabnuepiv
ouvthpnon Sev TpEMEel va
Siefayovral and maidid.

H mapouoa ouokeun eivai
Suvatdv va xpnaoiporoieiral
ané maidia nhikiag dvw

Twv 8 eTwv kabwg kar amd
ATOHA PE PEIWPEVEG PUOIKEG,
aioOnTnpIakeg i SiavonTikeg
IKaVOTNTEG N PE ENeIwn
gpmeipiag f/kal yvwoewy

umd Ty mpoimobeon 6T Toug
TapExeTal emmpnon f odnyieg
avagopIKa e TN XPNon TS
OUOKEUNG PE AOPaAr TPOTTO
Kal KaTavooUv Toug KIvOUVOUG
mou epmepigxovTal. Ta maidid
Sev mpemel va mailouv pe
ouokeur. O kaBapiopdg kai n
ouvthpnon XPnoTn Oev TTPETE
va dig€ayovrarl and maidid xwpig
gMmITHPNON.

Ta maibia mpemei va
emPBAemovTal yia va
Siaopaliorei 611 Sev mailouv pe
TN OUOKEUN.

Kpartnore Tn ouokeun pakpia
am6 avBpwmoug - e1dika maidid
- kai katoikidia {wa.

Evrog Tou xwpou epyaoiag,

o xpHoTng eivar urelBuvog

yia omroiadAmote BAGPn i
TPAUPATIOO TPITWY TTOU
mpokAnBnke amd T xpnon g
OUOKEUNG.

Katé ) Aermoupyia, pn otpépete
TIOTE Tr| UOKEUI TIPOG TOV EQUTO
oag N Tpog GAa dropa kai
KPATNOTE Tr) CUOKEUN PAKPIA
QTmo Ta QUTIA KAl Ta PATIA 0dg,.
Yrépyel kivduvog Tpaupatiopou!
Mnv aprvere Tn cuokeun

xwpic emBAeyn evw Aerroupyei.
Tnpeite Tig 0dnyieg mMAnpwong
yia 1o oxnpa/deapevn.
Duha&re ™ ouokeun oe Enpod
HEPOG Kal pakpia amd maidid.
Mnv apnvere Tn cuokeun

oe ewrepikd ywpo katd Tov
TTQYETO.

A AuTS Bonba oy amotporm

BAaPng ot cuokeun kai
mOBavawy Tpaupatiopwy ou Ba
HTTOPOUCAV VA TTPOKUWOUY aTio
auTnv:

Kivéuvog nAexkrpomAniiag!

Yuv&£OTE T CUOKEUT HOVO OF
pmarapia autokivitou 12 V. H
ouvdeon oe taon 24 V prmopei
va mpokahéoel BAaPn o
OUOKEUN).
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Kard tn olvdeon g ouokeung,
BePaiwbeite 6T o1 oPIykTAPES
ouvdeong eival ouvOedepevol
OTOUG CWOTOUG TTOAOUG TNG
HTTaTapIagG.

Xpnoipormoifote pévo 1o kahwdio
OUVOEDTG TTOU TTAPEKETAI HIE TO
TTPoIoV. XpNOIPOTIOIEITE HOVO
yvrola mapehkopeva.

Aev emrpémeTal va avoitere N
va emokeudoeTe To TepiBAnpa
TNG OUOKEUNG. 2 QUTAY TNV
nepimwon, n aopaleia dev
gival TAEov eyyunuévn kai n
gyyunon Oev 1oxUel TAéov.

H ouokeun ivar katdAnAn
HOVO yIa XPNon OE ECWTEPIKOUG
XWPOUG.

Mpiv amo kabe xprion g
OUOKEUNG, ENEYXETE TN YIQ
Tuxov BAaPeg kar pnv
XPMNOIUOTIOIEITE EKTOG EQV
Bpiokerar oe dyoyn Aermoupyikn
kaTacTaon.

Mnv exBerete T cuokeun oe
Bpoxn f uypd kaipd. Mnv
agrveTe T ouokeun va epbe
oe emagn pe vepod. Mn BuBilete
N ouokeur o€ vepo. YioTaral
kivouvog nAekrpomnéiag!
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Fevikég odnyieg acpaleiag

Aiatnpeite 6\a Ta avoiypara

NG ouokeung e\elBepa kata

™ Aerroupyia. Mn palete

Ta avolyparTa Pe Ta XEpia n Ta

SaxTuld oag kal pnv kalumTeTe

N ouokeun. YIAapxel kivbuvog

urrepBeppavong!

Xe (goTo KaIpd, Unv aprveTe T

OUOKEUN HECA OTO AUTOKIVNTO.

Autd Ba propouloe va

npokaléoer poviun BAGPn om

OUOKEUN).

H ouokeur Beppaiveral kata

™ xpnon. Ymapxer kivduvog

EYKAUPATWY ATIO TNV EMAPN PE

Tig Oeppég empaveies.

Mn xpnoipomoieite T cuokeun

KOVTA OE EUPAEKTA UYPA N

agpia. H pn ouppoppwon

pe TIG 0dnyieg evdeyeTal va

mpokaléoel mupkayid i ekpnén!

ATmevepyomioINoTE TN CUOKEUN

KQl aTTOOUVOEDTE TNV amd Tnv

Tapoxn Taong:

—€av Ogev XPrOIYOTIOIEITE TN
OUOKEUN,

— €AV APNVETE TN CUOKEUN XWPIG
emiBAeyn,

— €AV KAVETE EPYAOIEG
kaBapiopoy,

—€av 70 kaAwdio oUvOEDNG ExEl
utrootei BAaPn,



—eav gyouv e10eNDel Eeva
QVTIKEIJEVA OTN OUCKEUN 1) €V
napatnproete acuvrBioToug
Bopufoug.

Mnv arocuvappoloyeite

TPOTIOTIOIEITE TN CUOKeUr. AuTh N

OUOKEUN TTpETel va emokeualeTal

HOVO QO TEXVIKO OUVTHPNONG.

Mn xpnoipomoieite T cuokeun

O€ TIEPIOXEG ME KivOuvo €kpnéng,

T.X. KOVTA O€ EUPAEKTA UYPA,

QEPIA 1] OKOVEG,.

Mnv exBerere T ouokeun| oe

kapia TTyn Oeppomra.

Mnv v amoBnkelete oe pepn

omou n Beppokpacia pmopei va

urrepfei Toug 60 °C.

Xpnoiporoleite povo oe

Beppokpacia mepialovTog

uetal 5 °C kai 40 °C.

HAexkTpikn aopalsia

Mn xpnoiporoieite T cuokeun
gav o diakomTng Sev pmopei

va evepyoroinBei kai va
anevepyoroinBei. Opovriore yia
TNV QVTIKATAOTAON TWV OIAKOTITWY
mou €xouv utrooTei BAGPN.

Mn peragpepere T cuokeur amo
10 Kahwdio. Mn xpnoipoToleite
10 KaAWAIO YIa VO aMOCUVOETETE
TOUG OPIYKTHPEG TTOAWY Ao

v pmatapia. MNpooraretere 1o
kahwdio amd Beppdmra, Aadi ka

aixunea akpa.

Eav o kahwdio éxel utrooTei
BAaPn, amoouvdeoTe apgowg
TOUG OPIYKTAPEG TOAwY amd TNy
umarapia. Mn Bpayukukhwvere
TOUG OQIYKTAPEG 1/Kal TO
kahwdio ouvdeong.

Kara Tov xeipiopo pmarapiwv
oxnHaTwv, akohoubrore Tig
oOnYIEG TOU KATAOKEUAOTI) TNG
HTTaTapiag Kai Tou oxXNPaTog.

® Eidixéc odnyiec aopaleiac

Na orepewvere mavra Toug
OWAAVEG Kal TO AKPOPUOIO TNG
avihiag pe oiyktipeg AaoTiyou,
YIQ VO QITOTPEYETE TUXOV
Siapposs.

Na popare peca atopikng
mpooTaciag énwg yuahid
aopaleiag, YavTia kal paoka
OKOVNG. LUVIGTOUNE TN XPnHon
yavTiwv avBekTikwy oe SiakTeg.
H xpnon peowv atopikng
TPOOTACIAG PEIWVEI TOV KiVOUVO
TpaupaTIopoU.

To vrile), To meTpelaio
Beppavong kai To Aadi kivnpa
UTTopEi va eival emikivouva yia
TNV uyeia. ATopUYETE TV apeon
EMaPN PE TO OEPHA Kal TV
€10TTVON ATV 1 oTayovidiwy.

® MPOXOXH: Na eiote 1diaitepa

TpooekTIKOi OTav gpyaleoTe
pe pmatapieg oxnudaTwy. To
o€l Tng pmaTapiag pmopei va
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napouciaoel Siappor kai va
npokaléoel cofBapd eykatpara.
Eav 1o ofu g pmatapiag £pBel
o€ enapn pe To Ogppa f Ta
uaria, Eem\Uvere TG TEPIOKES
ue apbovo vepd kai {nmote
apgowg 1atpikr) cupBoul).
YUvOEETE TN CUOKEUN OTNV
HTTATAPIA TOU QUTOKIVIATOU
HOVO OTaV O KIVTIPAg Eival
amevepyoroinpevog! Ynapyel
kivOuvog TPaUPaTIoPOU aTo
Kivoupeva pepn!

H ouokeun mpemel va eivai
navra mpoofaciyn, woTe

va propei va anoouvoeDei
YPNYOPQ QMO TNV Priatapia oe
TTEPITITWOT) EKTAKTNG AVAYKNG.

To kalhwdio olvdeong pmopei va

(eoTaBei umd ouvBrkeg uwnhoU
popTiou.

Eav 1o oxnpa oag eivai
oraBpeupévo oe kexNipgvn
eMPpavela, TOTe n T\ PNG
amooTpayyion Tou Aadiou dev
eival SuvaTr UG OPICHEVEG
ouvOnkeg. BeBaiwbeite

OTI TO XEIPOPPEVO €ival
EVEPYOTIOINUEVO.

® MPOXOXH: Mn

XPMOIHOTIOIEITE Tr) CUOKEUT OTAV
O KIVNTHPAG EIVAI QVAPPEVOG

f eotog. My Eexivare Tov
KIVNTFPQ TOU OXNMATOG KATA
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™ &i1apkeia g diadikaoiag
avrhnong. Mn xpnoiporoieire
Tr| CUOKEUT OUVEXOMEVA YId
mepioootepo and 30 Aerrq,
YIQ Va ammopUYETE TV
urrepBeppavor. KINAYNOLX
NMYPKATIAL!

® MPOIOXH: Mn

XPMOIJOTIOIEITE TN CUCKEUN
KOVTA OE YUPVEG PAOYEG N
elphekta agépia. Mnv kamnvilete
oTav n ouokeur| AerToupyei.
BePaiwbeite o umapyer kahodg
QEPIOPOG OTOV XWPO EPYATIAG.
KINAYNOZI NYPKATIAZXL!

® MPOXOXH: Mnv avrheite

\adi mou €xer Beppokpacia
peyalutepn amd 60 °C.
KINAYNOLX NYPKATIAL!

® MPOIOXH: Mn

XPNOIJOTIOIEITE T} CUCKEUN YIa
TNV amooTpdyyion eUPAEKTWY
uypwv, vepou, Sialupatwy

e Baon To vepod, TpoPipwy,
xpwpatwy, Bepvikiav f aGAwy
xnHikwy ouciwv. KINAYNOZX
MYPKATIAL!

Mnv aeprvere Tn cuokeun va
\erroupyei xwpig vepd. Autd Ba
pmopouoe va mpokaléoel BAGPn
OTN OUOKEUN).

AvoiyeTe mavra mpwra 1o
akpo@uaio Tng aviNiag, mpoTou



EVEPYOTIOINTETE Tr| GUOKEUT).
BePaiwbeite 611 n avrhia eival
QTTEVEPYOTIOINPEVN APECWG
HONIG KAEIOETE TO AKPOPUTIO TNG
aviNiag. AiagopeTikd, n ouokeun
umopei va umootei {nuid.
ZuMéyeTe To oTpayyliopevo Aadi
uovo ot eykekpipeva Soxeia.
Mnv avapeiyviere SiapopeTika
eidn hadiol oto idio doyeio.
ArnoouvdeoTe T ouokeur amo
TNV HTTATAPIa APECWE PETA TN
Aerroupyia.

® MPOXOXH: H Aerroupyia

NG OUCKEUNG Yia peyaluTepa
XPOVIKG SlaoTApATa PTTopEi
VO amogopTIoE! TAPWE TNV
HTTATaPIA TOU QUTOKIVITOU.

Duhdére ) ouokeun kai To
xpnoipomoinpévo Aadi oe &npd
UEPOG Kal HaKpIA amo maidid.
ArmoppiyTe owoTd To
xpnoipomoinuévo Aadi kai

TQ XPNOIPOTIOINPEVA TTAVIG

(BA. «MAnpopopieg oxeTika

HE TNV avakUukAwon kai Tnv
amdppiyn»). Na v mpootacia
Tou TepiBaNovTog, unv
aprjvete 1o AadI va eicywpnoel
oTo £dagog 1 va xubsi oTig
QTOYETEVUOEIG,.

Eav 1o kalwdio tpopodoaiag

QUTNG TNG OUOKEUNG UTTOOTEI
BAaPBn, BePaiwbeite &mi To

kahwdio Ba avrikaraorabei amd
TOV KATAOKEUAOTH, EVAV TEXVIKO
ggurnpémong mehatwy ) aMo
geidikeupévo aropo yia va
amoPUYETE TUXOV KIVOUVOUG.
MNa va amoguyete BAGPN, petd
amd ouvexopevn Aermoupyia

o oAU 30 Aemrtwv, aprioTe

Tr| CUOKEUN VA KPUWOEI YIa
Touhdyiotov 45 AenTd.
MNpooTatéwTe TNV aviNia
Aadiot | 1 | and v vypaoia
kai Tig upnAég Beppokpaoieg,
oupmrepidapPavopgvwy Twy
TTUPKAYIWV.

AmoBnkeloTe TN cuokeun ot
Enpd pepog kal mpooTateywTe
TNV amo TNV uypaocia Kai
SiaBpwon.

Mnv agprvere T cuokeur va
TTEOEI KATa Tr OIAPKEIA TNG
Xprons me.

Mia ehappwg uywnAoTtepn
Beppokpaoia Aerroupyiag eival
amoAUTwg puaoiohoyikr Kal Ogv
amotelei duohermoupyia.

‘Orav ypnoipomoieital yia
Heyaho xpovikod didotnpua, n
ouokeur| pmopei va (eotabei
aio0nTé. Ynapyer kivouvog
gykaupatwy!

Mn xpnoiporoieite T cuokeun
kovTa oe Oeppég em@paveleg.
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Mnv tomoBeteite Tn cuokeur| oe
onueia mou exTiBevral og dueco
nANiakd ews. AlapopeTikd,
umopei va urrepBeppavBei kai va
urootei avermravopBwtn BAGLn.
Mn xeipileote T cuokeur| péoca
o€ OXNHa.

Mnv kalumrere T ouokeun

EVW EIVAI EVEPYOTTOINUEVT.
KINAYNOZI NYPKATIAZL!
Kara mn xpnon g ocuokeung, va
€l0TE TTAVTA TIPOOEKTIKOI KAl VO
XPNOIHOTIOIEITE TNV KOIVI) AOyIKN)
oag katd ) Aerroupyia. Mnv
QIVETE TIOTE Tr| CUOKEUN XWPIG
emiBAewn otav xpnoipomolsital.
Mia oriypn ampooeéiag umopei
va odnynoel oe cof3apoulg
Tpaupatiopoug 1y BAGPn om
ouoKeun R/kai oTo oxnua.

® Xpnon TNE CUOKEUNC

Agaipgore O\a Ta e§apmpaTa and T cuckeuacia
ka1 eNéyre edv n ouokeun 1} Ta eaptipatd g
mapouaialouv kamoia BAAPn. Edv oupPaiver autd,
pn xpnoipomoInoeTe T ouokeur|. Emkoivwvrore
JE TOV KATAOKEUAOTH PECW TNG UTTOOEIKVUOEVNG
SielBuvong ogpPig. ApaipéoTe Oeg Tig
TpooTaTeuTIKEG pepPpPAaves kal Tig uTdhormeg
ouokeuaaieg petagopdg. ENéyére edv umdpyouv
6\a Ta mapadorta.

TonoBetnoTe TO MPOidy OE emimedn kai pn
elplexTn em@aveia.

Mnv kaNunTeTe T cuokeun.

Mn xeipileote T cuokeur oe okoviouévo
nepiBaMov. Autd amotelei kivduvo mupkayidg
kal n ouokeun pmopei va umrooTel BAAPN.
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H ouokeun) mpénel va TomoBereital o emimedn,
opolbpoppn emeaveia. BeBaiwbeire om
umdpxel Touldyiotov 5 cm elelBepog xwpog
YUpw amod TN GUCKEUN Yia TV KukAogopia Tou
agpa.

Yrdpyouv omég [6] o Bdon g aviNiag
Aadiot] 1], ware va pmopeite va v
TomoBetoeTe pe aopaleia. XpnoipomoiwvTag
kataMnheg Bideg (6ev mepidapPavovrar

oTo alvolo mapddoong) umopeite va
TomoBetroeTe T ouokeur| pe aopdleia. 'Otav
kavere auto, BeBaiwbeite 6n Siampeite

TOV XWPO YIa TV KukAogpopia Tou agpa

omwG avapeépetal Tapandvw. Edv Sev eiote
olyoupol, EMKOIVWVIACTE pe evav appddio
TEXVITN.

Zetulifre evielwg Toug cwArveg kai Ta
kahwdia.

AABETE YNOWH: lNa omoiaénmore
TepaIépw ouvappoloynan, Aafere undyn Ty
katelBuvon g aviNiag TG ouokeung. To vepod
Ba avrheital pévo mpog v kareuBuvon Tou
Beloug.

Ei0060q = «IN»

'E€odo¢ = «OUT»

Mepdote evav opiykmpa AaoTixou | 7 | mavw
amoé To Akpo Tou CwAva avappoOPnang

(1,2 m) [8]. ZmpwEre 1o dkpo Tou cwiva
avappoPnong TAvw amoé Tnv avriatoixn
eloodo g avihiag «IN». Twpa orepewore
Tov elkapmTo cwAjva XPNOILOTIOILVTAG ToV
opiykpa Aaotixou. MNa va To kavere auto,
xpnotpomoinote éva katoafidi Phillips.
YuveyioTe pe Tov iS10 TpoTIO Yia va cuvdeceTe
TOV €UKAPTTO cwAAva aroaTpayyiong (2 m)
[9] HE TOV OPIYKTpa eUKapTITOU CwAAva
otnv £€odo g avihiag «OUT».

lNa mv mpooTacia Tg aviNiag, cuvioToUpE va
TomoBetr|oeTe To XovOpPO PiNTpo avappdpnong
OTO avoIXTO AKPO Tou CwARva
avappopnong [8] oe TepimTwon mou 1o Aadi
Tou anooTpayyiletal mepigyxer akabapoieg.
IHME'IQIH: O opiyktipag elkapmTou
owlrva Sev eival amapaitTog yia 1o PiNpo



Mrropeite va xpnoIHOTIOIfCETE TO TAPEXOPEVO
akpopuaio aviNiag [11] yia amhomoinpévn
HETAPOPA UypWV.

l'a va To KAveTe autd, TTEPATTE TPWTA

gvav opiyktpa AdoTiyou | 7 | mévw amd To
avoixté dkpo Tou cwhva amooTpdyyiong (2
m) [9]. Tbpa cuvSéare To akpogpliaio Tg
aviNiag |11] pe To avoixto dkpo Tou cwhrva
amooTpayyiong | 2 | kal oTeEpewoTE To OTN
Oeon Tou xpnoipoToILVTAg Evav oPIyKTAPa
\aoTiyou.

Aogpaliore To akpopuoio g avrhiag
otnv avoixt Ogon: Migore T AafPn |13] mpog
Ta TMOW, TMECTE KAl KPATAHOTE TOV PNXAVIOHO
aopahiong |12 kai ot cuvéxeia agroTe T
Aapn (Eix. D-F). To akpogulaio g avrhiag
eival Topa aopahiopévo oty avoiytr Béon.
Migote olvropa ™ AaPr mpog Ta mow yia va
aneleubepwoeTe Tov pnyaviopd acpahiong.

AABETE YIOWH: 'Orav avr\eite metpehaio
vrile) oe pia Sefapevn oxnpatog, akoloudnore
TIG 0dNYiEG TOU KATAOKEUAOTH Tou oxApaTog. H
aviNia Sev mpoopiletal yia Tv amooTpdyyion
Tou vrile\ ané T Sefapevi| evog oxnparog.
Auté pmopei va mpokalecer BAPn oto oxnua.
Mote pn xpnoipomoieite Tnv avihia yia v
avrhnon Pevlivng.

AABETE YIIOWH: Kard my amootpdyyion
Tou meTpehaiou Oéppavong, o cwAnvag
avappopnong | 8 | Sev mpemel va ayyiler

70 i{nua (Mot and Tig akabapoieg Tou
TeTpeaiou ou £xouv cuCCoWpPEUTE]) oToV
muBpéva g Sefapevrs. H avihia Sev éxel
oxediaoTel yia v amooTpdyyion Tou 1{uartog,
akopn kai étav xpnaoiporoigital To xovdpod
@iNpo avappdepnong [0].

AABETE YMOWH: To mpoidv dev gxel
oxediaoTel yia va mpayparomolei aMayn
Aadiol e autokiviTo. Adyw Tou pikpoU dykou
g Sefapevig Aadiol evdg autokiviTou Kai
™G uywnAng xwpnTikGTATAG AviAnong, n kabapn
perapopd Aadiou Sev Oa frav duvath kai Oa
pmopoloe va mpokaléoel BAaBn oto dxnua.

MNep&oTe TPOCEKTIKA TOV EUKAPTTO CwAAva
avappdenong | 8| otov mubpeva g Selapevig
a6 v omoia Belete va avioeTe To UYPO.
Mepdore Tov elkapmTo owhijva amooTpdyyiong
[9] ptoa om Sefapeviy mou Ba yepioe!.
BeBaiwbeite om dheg o1 Seapevég/Soxeia
kabwg kai n avrhia Aadiol éxouv TomoBemOei
otabepd kar pe aopaleia.

AABETE YIIOWH: Mpiv ouvdeoete Ty

aviNia metpelaiou o€ pia prarapia oxApaATog,
BePaiwbeire 611 o Siakommng evepyormoinang/
amevepyomoinong TG ouokeung Ppioketar ot

eE'Or] «0» (OFF) .

YuvbEoTe Tov OIyKTAPa olUvOEoNG yia Tov
Berikd Moo (kdkkivo) | 3 | pe Tov OeTikd Moo
(+) Tng pmarapiag Tou oxApaTog.

YuvbeaTe Tov oIykTApa oUvOEDNG yia Tov
apvnTikd mdho (palpo) |4 | pe Tov apvnTikd
moMo (-) Tg pmarapiag Tou oxnparos.

'‘Otav XpnoIOTOIEITE TO AKPOPUTIO TNG
aviNiag, avoiyeTe TAvVTa MPWTA To AKPOPUGTIO
G aviNiag, TpoTol evepyomoifoeTe

11 ouokeur| (O¢on «avoixr» BAéme

Eik. F.). BeBaiwBeire 611 n aviNia eival
QTEvVEPYOTIOINPEVN APEcwG HONIG K\eioeTe
T0 akpopUaio Tng avihiag. AlapopeTikg, n
OUOKEUN pTTopel va utrooTei {nuid.
Merakiviiore Tov SiakémTn evepyomoinong/
anevepyoroinong | 2 | o Ogon «I» yia va
evepyoroifoete Tr cuokeun. H Siadikacia
avihnong Ba Eexivioel.

MPOXOXH: BeBaiwbdeite om Sev umapyer
Siappon 1y extoeuon vrileh A metpelaiou
Beppavong Aoyw Tng upnig xwpnTikdTTag
NG aviNiag meTpehaiou and pia Sekapevi/
Soxeio mou eival oAU pikpd 1 oxedov yeparo!
MNa va diakdyete ™ Siadikacia avinong,
peTakivioTe Tov SiakdmTn evepyomoinong/
amevepyoroinong | 2 | otn Bgon «O».

MNa va kaBapioete T cuokeun, aviAfote Aiyo
kaBapod AaSi perd and kdbe xpron.

Topa apaipeaTe Tov oPiykTHpa olvdeong

yia Tov apvnTikd moNo (palpo) | 4 | amé Tov
apvnTikd mdho (-) TG pmatapiag Tou oxAuaTog.
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ITN OUVEXEIQ, APAIPEDTE TOV OPIYKTHPA
olvdeong yia Tov OeTikd mdho (kokKIvo)
amé Tov Betikd Moo (+) TG pmarapiag Tou
oxNHaTOG.

® AABETE YIMOWH: lNa va amopuyeTe Tuyov
BA&PBn otn cuokeun, petd amd k&be xprion,
AR oTE TN Va KPUWaEl yia TouhdyioTov 45
\errra.

® MNPOXIOXH: To ypnoipomoinuévo Aadi
TIPETIEI VO QTOPPITTETAl CUPPWVA PE TOUG
IOXUOVTEG KavoviopoUg yia Ty amdppiyn
xpnoipomoinuévou Aadiou.

@® Avripsrwmon mpoAnparwv
@ = MpSPAnpa
= Armia

O = Tpdmog avriperwmiong

@ Acv undpyer andkpion drav mamPBei o
éi:lkc')nmq evepyomoinong/amevepyormoinong
2]

® Aev undpye Tpopodoaia pebpatog ot
OUOKEUNR.

O BePaiwbeite b1 o1 apiykrpeg aivdeong elval
owotd ouvdedepévol pe Toug avtioToixoug
TONOUG TNG PTTaTapiag Tou oxAHAToG.

® Kabapiopég

® MPOXOXH: H ouokeur dev mpénel
va épxeTal Oe emagpr) HE VEPO 1)
va romoOereital og vepd. Ymapyel
Kivéuvog Tpaupariopou Aoyw
nAexrpomAniiag oe mepinTwon
E1I0XWPNONG Uypaciag oTn CUOKEUN.
Mn xpnoiporoieite kabBapiotikd 1 SiakuTikd.
Autd Ba propoloav va mpokalégouy
avemavopBwrn {npid ot cuokeun.
Aiamnpeite To mepiPAnpa kai Ta mapehkdpeva
G ouokeung kabapd.
Xpnoipotoifote éva uypd mavi f pia pakakn
Bouprtoa yia va kabapicete T cuokeur kai Ta
TapeAkopeva.
Metd and kabe xpron, avihiore Niyo kaBapd
\adi yia va kaBapioete T cuokeun.
Eav umapyel Siappon Aadiol, okoumiore To pe
&va mavi f xapTi koulivag.
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® Amobijkeuon
PuhdEre T ouokeur oe Enpd pépog kal
pakpid amd maidid.
MNa va armoplyete PAaPeg, PeBaiwbeite om o1
owhrves kai Ta kahwdia Sev éxouv Auyioer A
TOaKioEl.
BeBaiwbeite o1 amobnkelete vrileh/Aad1 pdvo
oe Soxeia mou eival kataMnha yia Tov okomd
auTo.

@® Amnoocupon

H ouokeuacia amoteleitar amd ukikd @ihikd mpog
10 mepifdMhov, Ta ommoia propeite va Siabecete
oTOUG XWPOUG avakUKAwenNG TG TepIoXHG oag.

N Mpooekere Tov xapakpioud

&Y  Twv uhikiv ouokeuaaiag yia Tov

a Siaywpiopd amoppippdTwy, autd ival
XOPOKTNPIOUEVA ATTO CUVTOHEUTEIG

(a) kar apiBpolg (b) pe Tnv akéloubn
onuaocia: 1-7: mhaotikd / 20-22: xapri
kai xaptovi / 80-98: alvBeto uhikd.
MNa m\npopopieg oxeTikG pe Tig
SuvatdTTEG aMOPPIYNG TOU TTPOIOVTOG
Tou Sev xpnoipoTolgital TAgoy,
ameuBuvBeite omig appbddieg utmpeaieg

=

NG KoIvoTNTag 1 Tou dAuou oag.

MNa mv mpoaotacia Tou mepiBaMovrog,
NV amoppITTETE TO GXPNOTO TAEOV
TPOIGY OTA OIKIAKA aTopPPIpNaTa,
ald mapadwore To ara eidika Kévipa

B

amoppiyng. Na ta onpeia culoyng ka

TIG WwpeG Aermoupyiag Toug ameuBuvOeite

oTig appddieg utnpeaieg.
Xpnoporoinpéva Aadia kar epPfaniopéva mavia:
yia v mpootacia tou mepiBaihovrog pnv
emTpénete Ta Aadia va eicepyovral oTo £dapog
| OTIG OIKIOKEG aToXeTeVOEIG. TomoBeteite Ta
xpnoipomoinuéva Aadia o kabapd Soxeia kal
napadidete Ta oe kévrpa avakuklwong.



® Eyyunon

To TTPOidV KATAOKEUAOTNKE CUHPWVA PE AUOTNPEG
kareuBuvTpieg odnyieg moidbmTag ka eNéyxOnke
empehwg mpiv amd v mapadoon. Le mepinTwon
e\atTwpatog uhikol 1 KaTAoKEeUNG, ExeTe vopIpa
SikaiwpaTa vavTi Tou TTWANTA Tou TPOIGVTOG.

Ta vopika oag Sikaiwpata dev mepiopilovral

pE olovOnToTE TPOTO aTd TNV avaPePOUVEN
TapakaTw eyyunon.

H eyylnon yia 1o mpoidv autd avépyetar oe 3 &t
amé v nuepopnvia ayopdg. O xpdvog eyyunong
apyxiler Tnv npepounvia ayopdg. Puldére m yviioia
anddeidn ayopdg oe aiyoupo pepog, kabwg autd
TO €YYPAPO amaITEITAl WG AMOSEIKTIKG ThE ayopds.

'OMeg o1 {nuigg A Ta ehattwpata, Ta omoia
utrdpyouv Nén katd Tov xpdvo TNG ayopdg, TPETel
va avapepovtal xwpig kabuoTépnon petd Ty
QTTOCUCKEUAOIA TOU TTPOIOVTOG,.

Ye mepimTwor mou evidg Siaotipatog 3 eTwv

amd TV nuepopnvia ayopdg autoé To TTPOIdV
Tacouciaoel kamolo eAdTTwpa UNIKOU F) KaTAOKEUNG,
To TpoibY emokeudleTal i) avrikabiotatar amd

epdg Swpedv kard ) dikr pag emhoyr. O

XPOvog eyyunong Sev emexTeiveral Aoyw Tapoxig
Ikavottoinong amd v eublvn yia mpaypaTikd
eharrwpara. Auté ioxUel kar yia e§apmpara Ta
ormoia €xouv avrikaracTabei 1} emokeuaotei.

Auth n eyylnon mave va 1oxUel, €dv oTo TTPOIdY
mpokABnke {nuid, 1 edv autd xpnoipomoiBnke f
ouvnpnOnke pe pn evbederypevo Tpdrmo.

H eyylnon ka\mrer ehatTwpara oo ulkikd kai v
karaokeun. Aut n eyylnon dev apopd o pépn
TOU TPOIOVTOG, Ta OToia UTIOKEIVTAl OE PUOIONOYIKT)
@Bopd kai cuvenwg Bewpolvrar avawoipa

(mr.x., pratapieg, emavapopTi{opeveg pmatapieg,
eUkapTTol CWARVES, Puaiyyia XpwpaTog), ouTe oe
{nwigg oe elBpaucta efapmpara, omwg SiakdmTeg
1| yudhva e€apmipara.

Me v avrikardoraon Tng cuokeung, oUppwva
pe 7o NOMOZ 2251/1994, Eexivaer ek véou o

Xpovog eyynong.

MNa va e€aopalicoupe T ypryopn enelepyacia
TOU aITuaTog oag, TapakaloUpe akohoudroTe Tig
napakdtw umodeileig:

e mepimTwon epwTuatog mapakaleiobe va gxete
S1aBeaipo To mapacTaTikéd ayopdg kar Tov kwdikd
mpoidvtog (IAN 497023 _2504) wg amodeikTikd
NG ayopdg oag.

Mmopeite va Ppeite Tov apiBud mpoidvrog otnv
mvakida Timou, oe pia eyxapadn, oy oehida
iAWY Twv 0dnyiwv oag, (kdTw apioTepd) 1 wg
autokdMnTo otV TMow A k&Tw ceida.

Av TipokUyouv Aermoupyikd opdhpara f dMa
e\aTTOPATA, EMKOIVWVAOTE ApPYXIKA TRAEPWVIKA 1y
péow email pe To mapakdTw avapepdpevo Tpfpa
service.

'Eva mpoidy mou avayvwpiletal wg ehattwparikd,
PTIOPEITE PETA va To amooTeINeTE XwpIg
TaxuSpopika TEAN oTNV evnueEPWEVN OE €046
SielBuvon service emouvanTovrag Ty anddeidn
ayopdg (amddeién Tapeiou) kai v évdei€n, mou
ugpioTatal To EAITTWHA Kal TTOTE TIPOEKUE.

IépPig ENNGSa

Tn\: 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr

@ IépPig Kimpog
Tn\: 8009 4241

Email: owim@lidl.com.cy

A 5 5
A A ZepBixn oppayidag ouppopewong
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® AnAwon cuppoppwone EK

q3

AHAQZH SYMMOP®QSHS EE (apt6. 497023 _2504)

IAN: 497023_2504
Tautomnoinon npoiévtog: "Ultimate Speed" ANTAIA AAAATHZ AAAIQN 12 V
ApPLOUOG povtédou: HG13901

To w¢ Gvw avTikeipevo TG SHAWONG EIVaL EVOPUOVIGHEVO E Th OXETLKI KOWVOTIKH VOpOBEGia EVapHOVLONG:

05nyia 2006/42/EK

05nyia 2014/30/EU

08nyia 2011/65/EE pe OAEG TLG OXETIKEG TPOTIOTIOLOELG

MVELQ TWV OXETIKWY EVAPHOVIOUEVWY TIPOTUTIWV F) UVELA TwV AOUTWV TEXVIKWV TIpoSLaypadwv oe oxEoN HE TG
oroieg SnAwvetat n cuppopdwon:

Apr6./Tepdyia

08nyia 2006/42/EK

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021

EN 62233:2008

06nyla 2014/30/EU

EN 50498:2010

To avtikeipevo g we dvw SnAwong eivat evappoviopévo pe tnv 0dnyia 2011/65/EE tou Eupwraikoy
KowoBouAiou kat tou ZupBouliou tng 8ng louviou 2011 yia Tov MEPLOPLOUO TNG XPHONG EMKIVEUVWY OUCLWY OF
NAEKTPLKO Kal NAEKTPOVLKO EEOTALOUO:

Ap1O./Tepdxia

068nyia 2011/65/EU

EN IEC 63000:2018

Kdrtoxog Twv TeXvikwv eyypddwv: OWIM GmbH & Co.KG

Yrioypadr) yla AoyapLacpo Kot § oVOHAToG:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, leppavia

H napolvoa dnAwon cupuopdwaong ekdidetat uno v A Kr) EVBUVN Tou n

Metddpacn T apxiri SAAWGNG GUpHEpGWONG

Neckarsulm 1609202%%0" //Z ,D,ﬂd 2 /M&L

Tomnog Hpepopnvia  ppa. Dr. Fhorsten Maier U u)pa uens Buchheim
£¢ouo1odoTnpévo £gouolodoTnuévo
uTToypa@ovTa uTtroypda@ovta
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Tabelle der verwendeten Piktogramme

|_IL!_J| @ Lesen Sie die Bedienungsanleitung!

Augenschutz tragen!

Warnung: Stromschlaggefahr!
Lebensgefahr!

Schutzhandschuhe tragen!

Setzen Sie das Gerdt nicht dem
Regen aus!

Verwenden Sie einen Atemschutz!

Gleichstrom

Nicht wegwerfen - recyceln!

Schutzklasse Il

Entsorgen Sie das Gerdt und die
Verpackung auf umwelifreundliche
Weise!

Hinweis

o
A
#
o

W

3
x
™

Schutzart IPX4; geschiitzt gegen
Wasserspritzer

Das Gerdt ist nur fir den Betrieb in
Innenrdumen geeignet.

6 b — b

Pumprichtung

=

Sie sind gesetzlich verpflichtet, die

als solche gekennzeichneten Gerite
einer vom unsortierten Siedlungsabfall
getrennten Sammlung zuzufihren.
Die Entsorgung tber den Hausmiill ist
verboten.

Cce

Das CE-Zeichen bestdtigt
Konformit&t mit den fir das Produkt
zutreffenden EU-Richtlinien.

>

Achtung! HeifBe Oberfléche!
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OLPUMPE MIT ZAPFPISTOLE 12V

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit

allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts

an Dritte mit aus.
OF 40

&

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Sie kénnen dieses und zahlreiche andere
Handbiicher unter www.lidl-service.com
herunterladen und ansehen. Durch Scannen dieses
QR-Codes werden Sie direkt auf die Lidl-Service-
Website (www.lidl-service.com) weitergeleitet,

wo Sie durch Eingabe der Artikelnummer (IAN)
497023_2504 lhre Bedienungsanleitung &ffnen
kénnen.

AUSSERHALB DER REICHWEITE VON
KINDERN AUFBEWAHREN!

Die Olpumpe ist ausschlieBlich zum Umfillen und
Pumpen von Motorél, Diesel und Heizs| bestimmt.

Die gepumpte Flissigkeit darf keine
Verunreinigungen enthalten, die sich in der Pumpe
absetzen und Schaden verursachen kénnten.

Die Olpumpe ist nicht zum Pumpen von Wasser,
aggressiven Chemikalien (z. B. Séuren, Laugen
usw.), leicht entziindlichen Flijssigkeiten (z. B.
Benzin, Alkohol usw.) und Flijssigkeiten, die
abrasives Material (z. B. Sand) enthalten,
bestimmt.

Dieses Gerdt ist nicht fir den Dauerbetrieb oder fiir
eine durchgehende Verwendung von mehr als 30
Minuten ausgelegt.

Verwenden Sie das Produkt nur wie beschrieben
und nur fir die angegebenen spezifischen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an
einem sicheren Ort auf. Héndigen Sie unbedingt
alle Unterlagen aus, wenn Sie das Produkt an eine
andere Person weitergeben.

Jede Verwendung, die von der oben genannten
bestimmungsgeméfen Verwendung abweicht, ist
untersagt und potenziell gefghrlich.

Schéden oder Verletzungen, die durch
unsachgemé&Ben Gebrauch oder Missachtung der
oben aufgefihrten Warnung verursacht werden,
sind von der Garantie oder Haftung des Herstellers
ausgeschlossen. Das Geréit ist nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Bei gewerblichem Gebrauch erlischt die Garantie.
Das Produkt darf zunéchst nur von Personen in
Betrieb genommen werden, die fir diesen Zweck
geschult wurden.

1 Olpumpe

1 Bedienungsanleitung

3 Schlauchschellen

1 Ansaugschlauch von 1,2 m
1 Ablaufschlauch von 2 m

1 Ansaug-Grobfilter

1 Zapfpistole

DE/AT/BE/CH 141



® HINWEIS : Uberprifen Sie nach
dem Auspacken des Produkts, ob der
Verpackungsinhalt vollstéindig ist und die
Olpumpe in einwandfreiem Zustand ist.
Verwenden Sie das Gerdit nicht, wenn es
defekt ist.

Olpumpe
Ein-/Aus-Schalter: ,0"” bedeutet ,AUS";
1" bedeutet , EIN”

Kabel mit roter Anschlussklemme
Kabel mit schwarzer Anschlussklemme
Griff

[6] Befestigungslocher fiir die Festmontage
Schlauchschellen

Ansaugschlauch, 1,2 m

@ Ablaufschlauch, 2 m

Ansaug-Grobfilter
Zapfpistole
Arretierung
Griff
©)

HINWEIS : Die Verwendung des Begriffs
,Produkt” oder ,Gerét” im nachfolgenden
Text bezieht sich auf die in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene Olpumpe.

Modell: USOP 50 A1l
Betriebstemperatur:  5-40 °C
Nennleistung: 160 W
Eingangsspannung: 12V ===
Schutzklasse: 1

Schutzart: IPX4

Dauerbetrieb: max. 30 min*

Durchflussmenge

Diesel/Heizdl: max. 50 |/min

max. 50 |/min bei einer
Oltemperatur von 60 °C

Durchflussmenge
Motors|* *:
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**SAE OW-16

max. 50 |/min bei einer

Motordl: Oltemperatur von 60 °C
**SAE 10W-40 max. 35 |/min bei einer

Motordl: Oltemperatur von 60 °C
Forderhshe: max. 3,2 m

Luftschallemissionen: 61 dB(A)

*Daverbetrieb: Verwenden Sie das Gerét nicht
lénger als 30 Minuten im Dauerbetrieb. Danach muss
eine Ruhezeit von 45 Minuten eingehalten werden.

Anderungen an der Technik und Optik des Produkts
kdnnen im Rahmen zukiinftiger Entwicklungen

ohne Vorankiindigung vorgenommen werden.
Dementsprechend wird fir die Abmessungen,
Angaben und technischen Daten in dieser
Betriebsanleitung keine Gewdhr ibernommen.

Die Bedienungsanleitung kann daher nicht

als Grundlage fir die Geltendmachung von
Rechtsanspriichen herangezogen werden.

A Sicherheitshinweise

LESEN SIE VOR DEM
GEBRAUCH DIE
BEDIENUNGSANLEITUNG
BITTE SORGFALTIG

DURCH. DIESE IST TEIL DES
PRODUKTS UND MUSS
JEDERZEIT GRIFFBEREIT SEIN!

AUSSERHALB DER
REICHWEITE VON KINDERN
AUFBEWAHREN!

Dieser Abschnitt behandelt
die grundlegenden
Sicherheitsvorschriften fiir die
Arbeit mit dem Gerdat.



Personliche Sicherheit

Dieses Gerdat darf nicht von
Kindern verwendet werden. Die
Reinigung und tagliche Wartung
dirfen nicht von Kindern
durchgefihrt werden.

Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Kinder missen beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerdt spielen.
Halten Sie das Gerat von
Menschen - insbesondere
Kindern - und Haustieren fern.
Innerhalb des Arbeitsbereichs
ist der Benutzer fir alle
Schaden oder Verletzungen
Dritter verantwortlich, die durch
die Verwendung des Gerdts
verursacht werden.

Richten Sie das Gerat wahrend
des Betriebs niemals auf sich
selbst oder andere Personen,
und halten Sie das Gerat mit
ausreichendem Abstand von
Ohren und Augen fern. Es
besteht Verletzungsgefahr!
Lassen Sie das Gerdit

wdhrend des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt. Beachten Sie
die Befillungsvorschriften fir
das Fahrzeug/den Tank.
Bewahren Sie das Gerdt an
einem trockenen Ort und
auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

Lassen Sie das Gerdt bei
frostigen Temperaturen nicht im
Freien stehen.

A\ Dies tragt dazu bei,

Gerdteschdden und mégliche
daraus resultierende Verletzungen
von Personen zu vermeiden:

Stromschlaggefahr!

Schlief3en Sie das Gerdit nur

an eine 12-V-Autobatterie

an. Der Anschluss an eine
24-V-Spannung kann das Gerat
beschadigen.

Achten Sie beim Anschliefen
des Gerdtes darauf, dass die
Anschlussklemmen an die
richtigen Pole der Batterie
angeschlossen werden.
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Verwenden Sie nur das

mit dem Produkt gelieferte
Anschlusskabel. Verwenden Sie
nur Originalzubehdr.

Sie dirfen das Gerategehduse
nicht 6ffnen oder reparieren.

In diesem Fall ist die Sicherheit
nicht mehr gewdhrleistet und die
Garantie erlischt.

Das Gerdt ist nur fir die
Verwendung in Innenrdumen
geeignet.

Uberpriifen Sie das Gerét vor
jedem Gebrauch auf eventuelle
Schaden und benutzen Sie es
nur in einwandfreiem Zustand.
Setzen Sie das Gerat weder
Regen noch feuchter Witterung
aus. Lassen Sie das Gerat

nicht mit Wasser in Berihrung
kommen. Tauchen Sie das Gerat
nicht in Wasser. Es besteht die
Gefahr eines Stromschlags!

Allgemeine
Sicherheitshinweise

Halten Sie alle Offnungen

des Gerdts wahrend des
Betriebs frei. Blockieren Sie
die Offnungen nicht mit lhren
Hénden oder Fingern, und
bedecken Sie das Gerdt nicht.
Es besteht Uberhitzungsgefahr!
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Lassen Sie das Gerdt bei
heilem Wetter nicht in einem
Auto liegen. Dadurch kénnte
das Gerat dauverhaft beschadigt
werden.

Das Gerat wird wahrend des

Gebrauchs warm. Es besteht

die Gefahr von Verbrennungen

durch Beriihren der heif3en

Oberfléchen.

Verwenden Sie das Gerdat

nicht in der Néhe von leicht

entzindlichen Flussigkeiten oder

Gasen. Bei Nichtbeachtung

besteht die Gefahr eines

Brandes oder einer Explosion!

Schalten Sie das Gerét aus und

trennen Sie das Gerdt von der

Spannungsquelle:

—wenn Sie das Gerdt nicht
verwenden;

—wenn Sie das Gerdat
unbeaufsichtigt lassen;

—wenn Sie das Gerdt reinigen;

—wenn das Anschlusskabel
beschadigt ist;

—wenn Fremdkérper in das
Gerdt gelangt sind oder Sie
ungewohnliche Gerdusche
bemerken.

Zerlegen und modifizieren Sie

das Gerdt nicht. Dieses Gerat

darf nur von technischem

Wartungspersonal repariert

werden.



Verwenden Sie das Gerat

nicht in explosionsgefdhrdeten
Bereichen, z. B. in der Ndhe von
brennbaren Flissigkeiten, Gasen
oder Pulvern.

Schitzen Sie das Gerat vor
Hitzequellen.

Lagern Sie das Gerdt nicht an
Orten, an denen die Temperatur
60 °C iberschreiten kann.
Verwenden Sie es nur bei einer
Umgebungstemperatur zwischen

5°Cund 40 °C.

Elektrische Sicherheit

Verwenden Sie das Gerdt
nicht, wenn sich das Gerdt
nicht mit dem Schalter ein- und
ausschalten lasst. Lassen Sie
defekte Schalter austauschen.
Tragen Sie das Gerdt nicht

am Kabel. Verwenden Sie das
Kabel nicht, um die Polklemmen
von der Batterie zu trennen.
Schitzen Sie das Kabel vor
Hitze, Ol und scharfen Kanten.
Wenn das Kabel beschadigt
ist, mssen die Polklemmen
sofort von der Batterie getrennt
werden. SchlieBen Sie die
Klemmen und/oder das
Anschlusskabel nicht kurz.

Beachten Sie beim Umgang
mit Fahrzeugbatterien die
Hinweise des Batterie- und
Fahrzeugherstellers.

@ Spezifische

Sicherheitshinweise

Befestigen Sie die Schlguche
und die Zapfpistole immer mit
Schlauchschellen, um eventuelle
Lecks zu vermeiden.

Tragen Sie eine persdnliche
Schutzausristung wie
Schutzbrille, Handschuhe

und Staubmaske. Wir
empfehlen die Verwendung

von lésungsmittelbesténdigen
Handschuhen. Die
Verwendung einer persénlichen
Schutzausristung verringert das
Verletzungsrisiko.

Diesel, Heizdl und Motordl
kénnen gesundheitsgefahrdend
sein. Vermeiden Sie den direkten
Kontakt mit der Haut und das
Einatmen von Démpfen oder
Tropfchen.

® ACHTUNG: Seien Sie

besonders vorsichtig, wenn Sie
mit Fahrzeugbatterien hantieren.
Batteriesdure kann auslaufen
und schwere Verétzungen
verursachen. Sollte Batterieséure
mit der Haut oder den Augen

in Berlhrung kommen, spilen
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Sie die betroffenen Stellen mit

reichlich Wasser und suchen Sie

unverziglich einen Arzt auf.

SchlieBen Sie das Gerdt nur an

die Autobatterie an, wenn der
Motor abgestellt ist! Es besteht
Verletzungsgefahr durch sich
bewegende Teile!

Das Gerdt muss immer
zugénglich sein, damit es im
Notfall schnell von der Batterie
getrennt werden kann.

Das Anschlusskabel kann bei
hoher Belastung warm werden.
Wenn |hr Fahrzeug auf einer

abschissigen Flache parkt, kann

das Ol unter Umstdnden nicht

vollstandig abflieBen. Achten Sie

darauf, dass die Handbremse
angezogen ist.

® ACHTUNG: Verwenden
Sie das Gerdt nicht, wenn
der Motor eingeschaltet oder
heif3 ist. Lassen Sie den Motor
des Fahrzeugs wahrend
des Pumpvorgangs nicht an.
Verwenden Sie das Gerdt
nicht langer als 30 Minuten
ohne Unterbrechung, um eine
Uberhitzung zu vermeiden.

BRANDGEFAHR!
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® ACHTUNG: Betreiben Sie das

Gerdt nicht in der Ndhe von
offenem Feuer oder brennbaren
Gasen. Rauchen Sie nicht
wdhrend des Betriebs des
Gerats. Sorgen Sie fir eine gute
Beliftung des Arbeitsbereichs.
BRANDGEFAHR!

® ACHTUNG: Pumpen Sie

kein Ol, das eine Temperatur
von mehr als 60 °C hat.
BRANDGEFAHR!

® ACHTUNG: Verwenden Sie

das Gerdt nicht zum Ablassen
von leicht entflammbaren
Flussigkeiten, Wasser,

Lésungen auf Wasserbasis,
Nahrungsmitteln, Farben, Lacken
oder anderen Chemikalien.

BRANDGEFAHR!

Lassen Sie das Gerdt nicht
trocken laufen. Dadurch kénnte
das Gerat beschadigt werden.
Offnen Sie immer zuerst die
Zapfpistole, bevor Sie das Gerat
einschalten. Achten Sie darauf,
die Pumpe sofort auszuschalten,
nachdem Sie die Zapfpistole
geschlossen haben. Andernfalls
kann das Gerat beschadigt
werden.



Fangen Sie das abgelassene
Ol nur in zugelassenen
Behdltern. Mischen Sie keine
verschiedenen Olsorten im
selben Behalter.

Trennen Sie das Gerdt nach
dem Betrieb sofort von der
Batterie.

® ACHTUNG: Ein langerer

Betrieb des Gerdts kann
die Autobatterie vollsténdig
entladen.

Bewahren Sie das Gerét und
Altél an einem trockenen Ort
und auBBerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

Entsorgen Sie das Altal

und gebrauchte Ticher
ordnungsgemaB (siehe
,Informationen zu Recycling

und Entsorgung”). Um die
Umwelt zu schiitzen, darf das Ol
nicht in den Boden oder in die
Kanalisation sickern.

Wenn das Anschlusskabel
dieses Gerdats beschadigt wird,
stellen Sie sicher, dass das
Kabel durch den Hersteller,
einen Kundendiensttechniker
oder eine andere qualifizierte
Person ersetzt wird, um mégliche
Gefahren zu vermeiden.

Um Schaden zu vermeiden,
lassen Sie das Gerdt nach
maximal 30 Minuten
Dauerbetrieb mindestens

45 Minuten lang abkihlen.
Schiitzen Sie die Olpumpe
vor Feuchtigkeit und hohen
Temperaturen, einschlieBlich
Branden.

Lagern Sie das Gerdt an einem
trockenen Ort und schiitzen
Sie es vor Feuchtigkeit und
Korrosion.

Lassen Sie das Gerdt wéhrend
des Gebrauchs nicht fallen.
Eine etwas hohere
Betriebstemperatur ist véllig
normal und keine Fehlfunktion.
Bei langerem Gebrauch kann
das Gerdt spirbar warm
werden. Es besteht die Gefahr
von Verbrennungen!
Verwenden Sie das Gerat
nicht in der Ndhe von heif3en
Oberfléchen.

Stellen Sie das Gerdat nicht direkt
in die Sonne. Andernfalls kénnte
es Uberhitzen und irreparabel
beschadigt werden.

Betreiben Sie das Gerdt nicht in
einem Fahrzeug.

Bedecken Sie das Gerdt nicht,
wenn es eingeschaltet ist.
BRANDGEFAHR!
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Seien Sie bei der Verwendung
des Gerdts immer vorsichtig
und benutzen Sie lhren
gesunden Menschenverstand.
Lassen Sie das Gerdt niemals
unbeaufsichtigt, wahrend es
benutzt wird. Ein Moment
der Unachtsamkeit kann zu
schweren Verletzungen oder
Schaden am Gerét und/oder
am Fahrzeug fihren.

® Verwendung des Gerats

Nehmen Sie alle Teile aus der Verpackung und
priifen Sie das Gerét oder Teile auf Schaden.

Sollten Sie Schéden entdecken, verwenden Sie
das Gerdt nicht. Kontaktieren Sie den Hersteller

unter der angegebenen Serviceadresse.
Entfernen Sie alle Schutzfolien und sonstigen
Transportverpackungen. Priifen Sie, ob die
Lieferung vollsténdig ist.

Stellen Sie das Produkt auf eine ebene und
nicht brennbare Oberfléche.

Bedecken Sie das Gerét nicht.

Betreiben Sie das Gerdt nicht in einer
staubigen Umgebung. Dies stellt eine
Brandgefahr dar, und das Gerét kénnte
beschadigt werden.

Das Gerdt sollte auf einer flachen, ebenen

Oberflache aufgestellt werden. Lassen Sie um
das Gerét herum mindestens 5 cm Platz fijr die

Luftzirkulation.
Im Sockel der Olpumpe [ 1] befinden sich
Lcher [6], damit Sie die Pumpe sicher

befestigen kénnen. Mit geeigneten Schrauben

(nicht im Lieferumfang enthalten) kdnnen Sie

das Gerdit sicher befestigen. Achten Sie dabei
darauf, dass Sie den Platz fir die Luftzirkulation

wie oben beschrieben einhalten. Wenn Sie
unsicher sind, wenden Sie sich an einen
entsprechenden Handwerker.
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Wickeln Sie die Schlduche und Kabel
vollstéindig ab.

HINWEIS: Beachten Sie bei der weiteren
Montage die Pumprichtung des Geréts. Die
Flissigkeit wird in Richtung des Pfeils gepumpt.
Einlass = ,IN”

Auslass = ,AUS”

Fihren Sie eine Schlauchschelle | 7 | iber

das Ende des Ansaugschlauchs (1,2 m) .
Schieben Sie das Ende des Ansaugschlauchs
Uber den entsprechenden Einlass der Pumpe
,IN”. Fixieren Sie nun den Schlauch mit der
Schlauchschelle. Verwenden Sie hierzu einen
Kreuzschlitzschraubendreher.

Gehen Sie genauso vor, um den
Ablaufschlauch (2 m) @ mithilfe der
Schlauchschelle | 7 | mit dem Auslass der
Pumpe ,OUT” zu verbinden.

Zum Schutz der Pumpe empfehlen wir, den
Ansaug-Grobfilter |10| auf das offene Ende
des Ansaugschlauchs | 8 | zu setzen, falls das
abzupumpende Ol Verunreinigungen enthdlt.
HINWEIS: Die Schlauchschelle ist fir den
Filter [10] nicht erforderlich.

Um das Umfillen von Flissigkeiten zu
vereinfachen, kénnen Sie die mitgelieferte
Zapfpistole [11] verwenden.

Fishren Sie dazu zundchst eine Schlauchschelle
iber das offene Ende des Ablaufschlauchs
(2 m) [9] Verbinden Sie nun die Zapfpistole
mit dem offenen Ende des Ablaufschlauchs
@ und fixieren Sie sie mit einer
Schlauchschelle.

Arretieren Sie die Zapfpistole [11]in der
gedffneten Position: Schieben Sie den Griff
ganz nach hinten, halten Sie die Arretierung
gedriickt und lassen Sie dann den Griff
los (Abb. D-F). Die Zapfpistole ist nun in der
gedffneten Position arretiert. Driicken Sie den
Griff kurz nach hinten, um die Arretierung zu
[&sen.



® HINWEIS: Beachten Sie beim Pumpen von

Dieseldl in einen Fahrzeugtank die Anweisungen
des Fahrzeugherstellers. Die Pumpe ist nicht fiir
das Ablassen von Diesel aus dem Fahrzeugtank
vorgesehen. Dadurch kann das Fahrzeug
beschadigt werden. Benutzen Sie die Pumpe
niemals zum Pumpen von Benzin.

HINWEIS: Beim Ablassen von Heizdl darf
der Ansaugschlauch | 8 | den Pumpensumpf
(Olricksténde aus den angesammelten
Verunreinigungen des Ols) am Boden des
Tanks nicht beriihren. Die Pumpe ist nicht fir
das Ablassen des Pumpensumpfes ausgelegt,
auch nicht bei Verwendung des Ansaug-

Grobfilters [10]

HINWEIS: Das Produkt ist nicht dazu
bestimmt, einen Olwechsel an einem Auto
vorzunehmen. Aufgrund des geringen
Volumens des Oltanks eines Autos und der
hohen Pumpleistung wére ein sauberes
Umfillen des Ols nicht méglich, und das
Fahrzeug kénnte beschadigt werden.

Fihren Sie den Ansaugschlauch | 8 | vorsichtig
zum Boden des Tanks, aus dem Sie die
Flissigkeit pumpen wollen.

Fihren Sie den Ablaufschlauch [9]in den zu
befillenden Tank.

Stellen Sie sicher, dass alle Tanks/Behdlter
sowie die Olpumpe fest und sicher stehen.

HINWEIS: Bevor Sie die Olpumpe an eine
Fahrzeugbatterie anschlieBBen, vergewissern
Sie sich, dass sich der Ein-/Aus-Schalter des
Gerdts in der Position ,0” (AUS) befindet.

Verbinden Sie die Anschlussklemme fiir den
Pluspol (rot) | 3 | mit dem Pluspol (+) der
Fahrzeugbatterie.

Verbinden Sie die Anschlussklemme fiir den
Minuspol (schwarz) [ 4| mit dem Minuspol (-)

der Fahrzeugbatterie.

Offnen Sie bei der Verwendung der
Zapfpistole immer zuerst die Zapfpistole,

bevor Sie das Gerdt einschalten (Position
,gedffnet” siehe Abb. F.). Achten Sie darauf,
die Pumpe sofort auszuschalten, nachdem Sie
die Zapfpistole geschlossen haben. Andernfalls
kann das Gerét beschadigt werden.

Stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter | 2 | in die
Position , I, um das Gerdt einzuschalten. Der
Pumpvorgang wird nun gestartet.

® ACHTUNG: Achten Sie darauf, dass
aufgrund der hohen Pumpleistung der
Olpumpe aus einem zu kleinen oder fast
vollen Tank/Behdilter kein Diesel oder Heizol
Uberlguft oder herausspritzt!
Um den Pumpvorgang zu stoppen, stellen Sie
den Ein-/Aus-Schalter | 2 | in die Position ,0".
Um das Gerdt zu reinigen, pumpen Sie nach
jedem Gebrauch eine kleine Menge frisches
Ql.
Entfernen Sie nun die Anschlussklemme fir den
Minuspol (schwarz) | 4 | vom Minuspol (-) der
Fahrzeugbatterie.
Entfernen Sie dann die Anschlussklemme
fir den Pluspol (rot) | 3 | vom Pluspol (+) der
Fahrzeugbatterie.

® HINWEIS: Um Schéaden am Gerdt zu
vermeiden, lassen Sie es nach jedem
Gebrauch mindestens 45 Minuten abkihlen.

® ACHTUNG! Altsl muss gemafB den geltenden
Vorschriften fir die Altslentsorgung entsorgt
werden.

® Fehlerbehebung

@ = Problem

® = Ursache

O = Lssung

@ Keine Reakfion, wenn der Ein-/Aus-Schalter
gedriickt wird.

® Das Gerét wird nicht mit Strom versorgt.

O Prijfen Sie, ob die Anschlussklemmen
richtig mit den entsprechenden Polen der
Fahrzeugbatterie verbunden sind.
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® Reinigen

® ACHTUNG: Das Geriét darf nicht mit
Wasser in BerGhrung kommen oder
in Wasser gelegt werden. Wenn
Feuchtigkeit in das Gerét eindringt,
besteht Verletzungsgefahr durch
einen Stromschlag.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel. Diese kénnten das Gerdt
irreparabel beschadigen.
Halten Sie das Gehéuse und das
Gerdtezubehdr sauber.
Verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder eine
weiche Biirste, um das Gerdt und das Zubehér
zu reinigen.
Pumpen Sie nach jedem Gebrauch eine kleine
Menge frisches Ol, um das Geriit zu reinigen.
Wenn Ol ausléuft, nehmen Sie es mit einem
Tuch oder Papiertuch auf.

® Lagerung

Bewahren Sie das Gerdit an einem trockenen
Ort und auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf.

Um Schéden zu vermeiden, achten Sie darauf,
dass die Schlduche und Kabel nicht geknickt
werden.

Achten Sie darauf, dass Sie Diesel/Ol nur in
Behdltern lagern, die dafir geeignet sind.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

&)  der Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
b
a

s  Méglichkeiten zur Entsorgung des
@n ausgedienten Produkts erfahren Sie bei

lhrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.
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Gerdt entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne bedeutet, dass dieses Gerdt
am Ende der Nutzungszeit nicht ber den
Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Das
Gerdt ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhofen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und

Pl

Elektronikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen Rickgabemaglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind fiir Sie
kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerdtes
haben Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerdt unentgeltlich zuriickzugeben.
Zusdtzlich haben Sie die Maglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines Neugerdites,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeréte
abzugeben, die in keiner Abmessung
gréBer als 25 cm sind. Bitte [schen Sie
vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten. Bitte
entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerdt umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und fishren diese einer
separaten Sammlung zu.

Altsl und getréinkte Lappen: Um die Umwelt zu
schijtzen, lassen Sie kein Ol in den Boden oder die
Haushaltsabléufe ablaufen, sondern geben Sie das
Alts| in einen sauberen Behélter und bringen Sie es
zum Recyclingzentrum.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig
gepriift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem
Verkéufer des Produkts gesetzliche Rechte. lhre
gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie eingeschrankt.



Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, mijssen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl

- kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemdf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produktteile, die normalem Verschleif3 unterliegen,
und somit als Verschleifteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schlguche, Farbpatronen), noch auf
Schdden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs
zu gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Artikelnummer (IAN 497023_2504) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild,
einer Gravur auf dem Produkt, der Startseite

der Bedienungsanleitung (unten links) oder als
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, wenden Sie sich zundchst telefonisch
oder per E-Mail an die unten aufgefiihrte
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde,
kénnen Sie es kostenlos an die Ihnen mitgeteilte
Service-Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher,
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie
eine kurze, schriftliche Beschreibung beilegen, in
der die Einzelheiten des Defekts und der Zeitpunkt
des Aufiretens dargelegt sind.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at
Service Belgien

Tél.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be
Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch
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@ EU-Konformitatserkldarung

q3

EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. IAN 497023_2504)

IAN: 497023_2504
Produkt-ldentifikation: "Ultimate Speed" GLPUMPE MIT ZAPFPISTOLE 12 V
Modellnummer: HG13901

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfullt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG

Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fir die die
Konformitat erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021

EN 62233:2008

Richtlinie 2014/30/EU

EN 50498:2010

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten:

Nr. / Teile

Richtlinie 2011/65/EU

EN IEC 63000:2018

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG
Unterzeichnet fiir und im Namen von:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitétserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitétserklarung /
(22 . e ’
Neckarsulm 16.09.202§/ﬁ : /% .- 72(/ M@\_

Ort Datum ppa. Dr. Thorsten Maier UﬂpaA 1ehs Buchheim
Prokurist Prokurist

152 DE/AT/BE/CH

DE



